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1 Üldised ohutusjuhised
Siit leiate turvalisuse alased juhised, mis aitavad vältida kehavigastusi ja materiaalset 
kahju. Kui neid juhiseid ei järgita, muutuvad mis tahes garantiid kehtetuks.

1.1 Elu ja vara ohutus
u Ärge paigaldage seadet vaibaga kaetud põrandale. Elektrilised osad kuumenevad 

üle, sest õhk ei saa seadme alt läbi liikuda. See võib põhjustada probleeme toote 
töös.

u Kui te seadet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.
u Jätke paigaldus ja remont alati volitatud hooldustehniku hooleks. Tootja ei vastuta 

kahju eest, mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.
u Vee sisse- ja väljalaskevoolikud peavad alati olema terved ja korralikult kinnitatud. 

Vastasel juhul võib vesi lekkida.
u Ärge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui seadmes on vett. Muidu 

võib kuum vesi välja voolata ja tekitada põletushaavu.
u Ärge püüdke lukustatud ust jõuga avada. Ukse saab avada mõni minut pärast 

pesutsükli lõppu. Pesumasina ukse jõuga avamisel võivad uks ja lukustusmehhanism 
kahjustuda.

u Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette nähtud pesuvahendeid, 
pesupehmendajaid ja lisaaineid.

u Järgige alati rõivasiltidel ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.
1.2 Laste ohutus
u Lapsed alates 8. eluaastast ja füüsilise, meele- või vaimupuudega isikud, samuti 

puudulike kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada tingimusel, et 
nad teevad seda järelevalve all või neile on selgitatud seadme kasutamisega seotud 
ohte ja seadme ohutut kasutamist. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lastel ei ole 
lubatud teha seadme puhastus- ja hooldustöid, välja arvatud kellegi järelevalve all. 
Bērniem, kas ir jaunāki par 3 gadiem, ir jāliedz piekļuve, ja vien viņi netiek pastāvīgi 
uzraudzīti.

u Pakkematerjalid võivad olla lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas 
väljaspool laste käeulatust.

u Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Jälgige, et lapsed ei oleks töötava seadme 
läheduses. Ärge laske neil seadmega mängida. Kasutage lapselukku, et lapsed ei 
saaks seadet kasutada.

u Kui lahkute ruumist, kuhu pesumasin on paigaldatud, sulgege seadme uks.
u Hoidke kõiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas väljaspool laste käeulatust, 

suletud mahutis või pakendis.

See toode on valmistatud keskkonnasõbralikes tingimustes, kasutades uusimat tehnoloogiat.
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See toode on valmistatud keskkonnasõbralikes tingimustes, kasutades uusimat tehnoloogiat.

1.3 Elektriohutus
u Kui seade läheb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik on rikke 

kõrvaldanud. Elektrilöögi oht!
u Seade on konstrueeritud nii, et see jätkab tööd ka pärast voolukatkestuse lõppu. Kui 

soovite programmi tühistada, vt jaotist "Programmi tühistamine".
u Ühendage seade maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16  A kaitse. 

Maandussüsteemi peab kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie firma ei 
vastuta kahjude eest, mis võivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui 
see on kohalike eeskirjadega lubatud).

u Ärge kunagi peske seadet seda veega pritsides või sellele vett kallates! Elektrilöögi 
oht!

u Ärge kunagi puudutage toitepistikut märgade kätega! Ärge haarake toitejuhtmest, 
et eemaldada seadme pistik toitepesast, vaid eemaldage see alati nii, et hoiate ühe 
käega pesast ja tõmbate teise käega pistikust.

u Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb seade lahutada 
vooluvõrgust.

u Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude vältimiseks välja vahetada tootjal, 
müügijärgses teeninduses, samaväärse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt 
elektrikul) või maaletooja poolt määratud spetsialistil.

1.4 Kuumade pindadega seotud ohutus

Kui pesta pesu kõrgel temperatuuril, muutub 
pesumasina ukseklaas tuliseks. Seetõttu tuleb eriti 
lapsi töötava pesumasina uksest eemal hoida, et nad 
ei saaks seda katsuda.
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2 Olulised keskkonnakaitsejuhised
2.1 Vastavus elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile

Seade vastab Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) 
direktiivile (2012/19/EL).  Seadmel on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
(WEEE) liigitustähis.
Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis on 
taaskasutatavad ja sobivad ringlussevõtmiseks. Ärge visake kasutuks muutunud 
seadet tavalise olmeprügi ega muude jäätmete hulka. Toimetage see vastavasse 
kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtuga. 

Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikust omavalitsusest. 
Vastavus ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale direktiivile:
Olete ostnud seadme, mis vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale Euroopa Liidu 
direktiivile (RoHS) (2011/65/EL).  See ei sisalda direktiivis sätestatud kahjulikke ega keelatud 
materjale.
2.2 Teave pakendi kohta

Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele. Ärge visake pakkematerjale tavalise olmeprügi või muude 
jäätmete hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse pakendijäätmete kogumispunkti.

3 Kasutusotstarve
• Seade on mõeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi kommertskasutuseks ja 

seda ei tohi kasutada muuks kui ettenähtud otstarbeks.
• Seadet võib kasutada ainult vastava märgistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.
• Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebaõige kasutamise ja transpordiga.
• Toote eluiga on 10 aastat. Selle aja jooksul on saadaval originaalvaruosad, mis tagavad seadme 

nõuetekohase töö.
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4 Tehnilised näitajad
Tarnija nimi või kaubamärk Beko

Mudeli nimi WUE 6612D BA
7000240049

Nimitäitekogus (kg) 6
Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min) 1200
Sisseehitatud Non
Kõrgus (cm) 84
Laius (cm) 60
Sügavus (cm) 44
Üks veesisend / kaks veesisendit • / -• Saadaval
Elektritoide (V/Hz) 230 V / 50Hz
Summaarne voolutugevus (A) 10
Summaarne võimsus (W)  1550
Põhimudeli kood 9213

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Tooteandmebaasis talletatava mudeliteabe 
leiate järgmiselt veebisaidilt, otsides 
energiamärgisel olevat mudelinumbrit (*) : 
https://eprel.ec.europa.eu/

Loputamine Tsentrifuugimine 
+ vee 

väljalaskmine 
masinast

Eelpesu Kiirprogramm Eriti kiire 
programm

Lisaloputus Rohkem 
vett

Kortsumisvastane 
funktsioon

Lemmikloomakar-
vade eemaldamine

Loputusvee 
jätmine masinasse

Ilma veetaTsentrifuugimine

Leotamine

Tsentrifuugimine Ei 
Tsentrifuugimine

Kraanivesi
(külm)

Aur

Viitaeg

Öörežiim

Temperatuur Ukse 
lukk

Lapse 
lukk

Sees-väljas Käivitamine / 
Katkestamine

Määrdumisaste Rõivaste lisamine

Automaatne 
doseerimine

Vedelpesuvahendi 
valimine

Pesupehmendaja 
valimine

Pesemine

Allalaaditud 
programm

Sügavpuhastus

Ok
(lõpp)

Tühistamine Erit 
kortsudevastane 

funktsioon

TriikimiskuivKapikuivEriti kuiv Kindlaksmääratud 
ajaga kuivatamine

Sümbolite tabel

Kuivatamine
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4.1 Paigaldamine
• Pöörduge toote paigaldamiseks lähima volitatud hooldustehniku poole. 
• Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja kanalisatsioonisüsteemi ettevalmistamine on kliendi 

ülesanne. 
• Toote kohaleasetamisel pärast paigaldamist või puhastamist vältige vee sisse- ja väljalaskevoolikute 

ning toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja väänamist. 
• Veenduge, et toote paigaldab ja ühendab elektrisüsteemiga volitatud hooldustehnik. Tootja ei 

vastuta kahju eest, mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest. 
• Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei oleks defekte. Defektide esinemisel ärge laske toodet 

paigaldada. Kahjustatud toode võib kujutada ohtu.
4.1.1 Sobiv paigalduskoht

• Paigaldage seade kõvale ja tasasele põrandale. Ärge asetage seda pikkade narmastega vaibale vms 
pinnale.

• Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja üksteise peale asetatuna on 180 kg. Asetage 
toode piisava kandevõimega kindlale ja ühetasasele põrandale!

• Ärge jätke toitejuhet seadme alla.
• Ärge paigaldage seadet kohta, kus temperatuur langeb alla 0 ºC.
• Vibratsiooni ja müra vähendamiseks on soovitatav jätta masina külgedele vaba ruumi.
• Astmelise põranda korral ärge paigutage seadet astme servale või platvormile.
• Ärge asetage pesumasinale ega kasutage pesumasina peal soojusallikaid nagu kuumusplaadid, 

triikrauad, ahjud jne.

4.1.3 Transpordifiksaatorite eemaldamine
1. Keerake kõik poldid asjakohase võtmega lahti, kuni neid saab lõdvalt keerata.
2. Ettevaatlikult transpordipolte keerates eemaldage need masina küljest.
3. Paigaldage tagaküljel paiknevatesse avadesse plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi kotist.

A ETTEVAATUST! Eemaldage transpordipoldid enne pesumasina kasutamist! Muidu saab toode 
kahjustada.

C Hoidke transpordipolte kindlas kohas – teil võib neid tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele vastupidises järjekorras.
Ärge kunagi transportige toodet ilma korralikult kinnitatud transpordipoltideta!
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4.1.4 Seadme ühendamine veetorustikuga

C
Toote tööks vajalik veesurve on 1–10 baari (0,1–1 MPa). Et masin töötaks tõrgeteta, peab täiesti avatud 
kraanist ühe minuti jooksul välja voolama 10–80 liitrit vett. Kui veesurve on suurem, paigaldage 
reduktsioonklapp.

A
ETTEVAATUST! Ühe sisselaskeavaga mudeleid ei tohi ühendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul võib 
pesu kahjustada saada või seade töö katkestada ja kaitserežiimile lülituda.
ETTEVAATUST! Ärge kasutage uut seadet vanade või kasutatud sisselaskevoolikutega. Need võivad 
põhjustada pesu määrdumist.

1. Keerake vooliku mutrid käega kinni. Ärge kunagi kasutage 
mutrite kinnikeeramiseks mutrivõtit.

2. Pärast vooliku ühendamist kontrollige, kas ühenduskohad 
lekivad, keerates kraanid täielikult lahti. Lekete korral keerake 
kraan kinni ja eemaldage mutter. Pärast tihendi kontrollimist 
keerake mutter korralikult kinni. Veelekete ja nendest 
põhjustatud kahjustuste vältimiseks veenduge, et seadme 
mittekasutamisel on kraanid kinni keeratud.

4.1.5 Tühjendusvooliku ühendamine äravoolutoruga
• Ühendage tühjendusvoolik otse äravoolutoru, kloseti või vanniga. 

A ETTEVAATUST! Kui voolik vee väljalaskmise ajal lahti tuleb, tekib pesuruumis uputus. Kuuma 
pesuveega kõrvetada saamise oht! Et vältida selliseid olukordi ja veenduda, et masina vee 
sissevõtmine ja väljalaskmine toimub probleemideta, kinnitage tühjendusvoolik korralikult.

40
 c

m

10
0 

cm

• Ühendage tühjendusvoolik vähemalt 40 cm ja kuni 
100 cm kõrgusele.
• Kui tühjendusvoolik paigaldada põrandale või 
põranda lähedale (kõrgus põrandast alla 40 cm) järsu 
tõusunurgaga, siis on vee äravool raskendatud ja 
pesu võib jääda liiga märjaks. Sestap järgige joonisel 
näidatud kõrgusi.

• Et vältida musta vee voolamist tagasi masinasse ja hõlbustada vee äravoolu, ärge pange vooliku otsa 
väljavoolanud vee sisse ega suruge seda kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm sügavusele. Kui voolik 
on liiga pikk, lõigake see lühemaks.

• Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada ega muljuda äravoolutoru ja masina vahele.
• Kui voolik on liiga lühike, kasutage selle pikendamiseks pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi olla 

pikem kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju vältimiseks tuleb väljalaskevooliku ja pikendusvooliku 
ühendus sobiva fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei hakkaks.
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4.1.6 Seadme jalgade reguleerimine

A ETTEVAATUST! Et toote töömüra ja vibratsioon oleksid minimaalsed, peab see olema loodis ja toetuma kindlalt 
jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige selle jalgu. Muidu võib toode kohalt nihkuda ning ümberkaudseid objekte muljuda 
või vibreerima hakata.

ETTEVAATUST! Ärge kasutage lukustusmutrite avamiseks tööriistu. Muidu võite neid vigastada.

1. Keerake pesumasina jalgade lukustusmutrid käega lahti.
2. Reguleerige jalgu nii, et seade seisaks stabiilselt ja ei kõiguks.
3. Keerake kõik lukustusmutrid uuesti käega kinni.

4.1.7 Seadme ühendamine vooluvõrku
Ühendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest, 
mis võivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on kohalike eeskirjadega lubatud).
• Ühendamisel tuleb järgida riigis kehtivaid eeskirju.
• Elektriahela juhtmestik peab vastama seadme nõuetele. Soovitatav on kasutada 

rikkevoolukaitselülitit (GFCI).
• Toitejuhtme pistik peab olema pärast seadme paigaldamist kergesti ligipääsetav.
• Kui kohaliku elektrisüsteemi kaitsme või rikkevoolu kaitselüliti nimivoolutugevus on alla 16 ampri, siis 

laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.
• Võrgupinge peab vastama lõigus "Tehnilised näitajad" toodud pingele.
• Ärge kasutage seadme ühendamiseks pikendusjuhtmeid ega harupesasid.

B ETTEVAATUST! Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta välja vahetada volitatud hooldustehnikul.

4.1.8 Esmakordne kasutamine

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et kõik lõikudes „Olulised 
ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised“ ja „Paigaldamine“ kirjeldatud 
ettevalmistused on tehtud.
Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene pesu trumli 
puhastamise programmiga. Kui see programm pole teie masinas 
saadaval, kasutage lõigus 4.4.2. kirjeldatud meetodit.

C
Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.
Seoses tootmise käigus tehtud kvaliteedikontrolliga võib seadmesse olla jäänud veidi vett. See ei 
kahjusta toodet.
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4.2 Ettevalmistused
4.2.1 Pesu sorteerimine

* Sorteerige pesu vastavalt kangatüübile, värvile, määrdumisastmele ja lubatud veetemperatuurile.
* Järgige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

4.2.2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks
• Metalldetailidega (nt rinnahoidjate tugikaared, rihmapandlad, metallnööbid) esemed võivad 

pesumasinat kahjustada. Eemaldage metalldetailid või asetage metalldetailidega esemed pesukoti, 
padjapüüri vms sisse.

• Eemaldage taskutest kõik esemed (nt mündid, pastakad ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja 
pühkige harjaga üle. Taskutesse jäänud esemed võivad tekitada müra või masinat kahjustada.

• Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage pesukoti, padjapüüri vms sisse.
• Kardinaid masinasse asetades ärge suruge neid kokku. Eemaldage kardinate riputusklambrid.
• Tõmmake lukud kinni, õmmelge lahtised nööbid kindlalt ette ja parandage lõhkikärisenud kohad.
• Peske pesu etikettidega "Masinpesu" või "Käsipesu" ainult vastavaid programme kasutades.
• Ärge peske värvilisi ja valgeid esemeid koos. Uued tumedat värvi puuvillased esemed võivad väga 

tugevalt värvi anda. Peske neid eraldi.
• Tõrksaid plekke tuleb enne pesemist korralikult töödelda. Kahtluste korral küsige nõu keemilisest 

puhastusest.
• Kasutage ainult masinpesuks sobivaid värve/värvimuutjaid ja katlakivieemaldeid. Järgige alati pakendil 

olevaid juhiseid.
• Püksid ja õrnad esemed pöörake enne pesemist pahupidi.
• Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar tundi sügavkülmikus. See aitab vähendada 

villakiudude lahtitulemist.
• Pesu, millele on ladestunud selliseid aineid nagu jahu, lubjatolm, piimapulber vms, tuleb enne 

masinasse asetamist raputada. Aja jooksul võivad pesule ladestunud tolm ja pulberjad ained 
koguneda masina sisedetailidele ja masinat kahjustada.

4.2.3 Elektrikokkuhoid
Alljärgnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja elektrienergiat säästa.
• Kasutage seadet valitud programmis lubatud suurimal võimsusel, kuid vältige ülekoormust; vt 

"Programmide ja kulu tabel". Vt "Programmide ja kulu tabel".
• Järgige alati pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.
• Vähemäärdunud pesu peske madalal temperatuuril.
• Kui pesu on vähe ja see ei ole tugevalt määrdunud, kasutage lühemaid programme.
• Kui riided ei ole tugevalt määrdunud ja neil ei ole plekke, ärge kasutage eelpesu ja kõrget 

temperatuuri.
• Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise käigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus. 
• Ärge kasutage pakendil ettenähtud kogusest rohkem pesuvahendit.

4.2.4 Pesu asetamine masinasse
1. Avage pesuluuk.
2. Asetage pesu lõdvalt masinasse.
3. Sulgemiseks lükake luuki, kuni kuulete lukustusheli. Veenduge, et ükski ese pole ukse vahele jäänud. 

Programmi töötamise ajal on pesumasina uks lukustatud. Ust saab avada alles veidi aega pärast 
programmi lõppemist.

4.2.5 Õiged pesukogused
Maksimaalne pesukogus sõltub pesu tüübist, määrdumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.
Masin reguleerib veekogust automaatselt vastavalt sellesse asetatud pesu kaalule.

A HOIATUS: Järgige "Programmide ja kulu tabelis" toodud juhiseid. Kui masinas on liiga palju pesu, võib 
tulemus soovida jätta. Samuti võib tekkida müra ja vibratsioon.
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4.2.6 Pesuvahendi ja pesupehmendaja kasutamine

C
Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat, tärgeldusainet, riidevärvi, pesuvalgendit või 
pleegitusvahendit, lugege pakendilt tootja juhiseid ja järgige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage 
mõõtetopsi, kui see on olemas.

132

Pesuvahendi sahtel koosneb kolmest lahtrist:
– (1) eelpesu;
– (2) põhipesu;
– (3) pesupehmendaja;
– ( ) pesupehmendaja lahtris on veel ka sifoon.

Pesuvahend, pesupehmendaja jm puhastusvahendid
• Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja enne pesuprogrammi käivitamist.
• Ärge jätke pesuvahendi dosaatorit pesutsükli ajaks avatuks!
• Kui programm ei sisalda eelpesu, siis ärge pange pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1). 
• Kui programm sisaldab eelpesu, ärge pange eelpesu lahtrisse vedelat pesuvahendit (lahter nr 1).
• Kui kasutate pesuvahendikotti või doseerimispalli, ärge valige eelpesu sisaldavat programmi. Asetage 

pesuvahendikott või doseerimispall pesuga koos otse masinasse.
Kui kasutate vedelat pesuvahendit, ärge unustage asetamast vedela pesuvahendi mahutit põhipesu 

lahtrisse (lahter nr 2).
Pesuvahendi tüübi valimine
Pesuvahendi tüüp sõltub pestavate esemete tüübist ja värvusest.
• Värvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.
• Õrnast materjalist riideid peske ainult õrnale pesule sobiva spetsiaalse pesuvahendiga (vedel 

pesuvahend, villašampoon vms). 
• Tumedat värvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.
• Villast pesu peske villapesuvahendiga.

A ETTEVAATUST! Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette nähtud pesuvahendeid.

ETTEVAATUST! Ärge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse määramine
Pesuvahendi kogus sõltub pesu kogusest, määrdumisastmest ja vee karedusest.
• Ärge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest rohkem, et vältida liigse vahu teket, 

ebapiisavat loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna reostamist.
• Kui pesu on vähe ja see ei ole tugevalt määrdunud, kasutage vähem pesuvahendit.
Pesupehmendaja kasutamine
Kallake pesupehmendaja pesuvahendisahtli pesupehmendaja lahtrisse.
• Ärge kasutage pesupehmendajat lubatud piirist rohkem (tähis >max<).
• Kui pesupehmendaja on liiga paks, lahjendage seda enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.
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Vedela pesuvahendi kasutamine
Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:

22 • Asetage vedela pesuvahendi mahuti lahtrisse 
nr 2.

• Kui vedel pesuvahend on liiga paks, 
lahjendage seda enne pesuvahendi 
mahutisse kallamist veega.

Kui tootega on kaasas vedel pesuvahend:
• „Kui soovite kasutada vedelat pesuvahendit, 

vajutage seadme pööramiseks näidatud 
punkti. Eemalduv osa toimib vedela 
pesuvahendi tõkkena.“

• Vajaduse korral puhastage seade veega kas 
seadme asukohas või eemaldades seadme.

• Kui kasutate pulbrilist pesuvahendit, tuleb 
seade kinnitada ülemises asendis.

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:
• Eelpesu sisaldava programmi puhul ärge kasutage vedelat pesuvahendit.
• Viitstardi kasutamisel määrib vedel pesuvahend riideid. Kui kavatsete kasutada viitstarti, ärge 

kasutage vedelat pesuvahendit.
Pesugeeli või -tablettide kasutamine
• Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie masinal ei ole spetsiaalset vedela pesuvahendi topsi, pange 

pesugeel esimese vee sissevõtu ajal põhipesu lahtrisse. Kui teie masinal on vedela pesuvahendi tops, 
täitke see enne pesuprogrammi käivitamist pesuvahendiga.

• Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli või kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne 
pesuprogrammi käivitamist otse trumlisse.

• Asetage pesutablett põhipesu lahtrisse (lahter nr 2) või enne pesuprogrammi käivitamist otse 
trumlisse.

Tärgeldusvahendi kasutamine
• Nii vedel kui ka pulbriline sooda ja riidevärv pannakse pesupehmendaja lahtrisse.
 Ärge kasutage ühe ja sama pesutsükli ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka tärgeldusvahendit.
 Pärast tärgeldusvahendi kasutamist pühkige pesumasina sisepindu puhta niiske lapiga.
Katlakivieemaldaja kasutamine
• Vajadusel kasutage pesumasina jaoks ette nähtud katlakivieemaldajat. 
Pesuvalgendi kasutamine
 Valige eelpesuprogramm ja lisage pesuvalgendi eelpesu alguses. Ärge pange pesuvahendit 

kunagi eelpesu lahtrisse. Teine võimalus on valida lisaloputusega programm ja lisada pesuvalgendi 
pesuvahendisahtli kaudu sel ajal, kui masin võtab sisse esimest loputusvett.

• Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.
• Lisage pesuvalgendit väga vähe (umbes 50 ml) ja loputage riideid põhjalikult, sest valgendi põhjustab 

nahaärritust. Ärge valage pesuvalgendit pesule ja ärge kasutage seda värvilise pesu korral. 
• Hapnikupõhise pleegitusvahendi kasutamise korral valige programm, mis peseb pesu madalal 

temperatuuril. 
• Hapnikupõhist pleegitusvahendit saab kasutada koos pesuvahendiga. Kui see pole aga sama 

konsistentsiga, siis lisage esmalt pesuvahend pesuvahendi dosaatori sahtlisse 2 ja oodake, kuni masin 
uhub vee sissevõtmisel pesuvahendi ära. Pleegitusvahend lisage sama sahtli kaudu enne, kui masin 
vee sissevõtu lõpetab.
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4.2.7 Näpunäiteid pesu pesemiseks
Rõivad

Heledates toonides 
ja valge pesu Värviline pesu

Musta värvi 
või tumedates 
toonides pesu

Õrn materjal, 
villane, siid

(Soovituslik 
temperatuurivahemik 
vastavalt 
määrdumisastmele: 
40–90 oC)

(Soovituslik 
temperatuurivahemik 
vastavalt 
määrdumisastmele: külm 
kuni -40 °C)

(Soovituslik 
temperatuurivahemik 
vastavalt 
määrdumisastmele: 
külm kuni -40 °C)

(Soovituslik 
temperatuurivahemik 
vastavalt 
määrdumisastmele: 
külm kuni -30 °C)

Mä
är

du
m

isa
st

e

Tugevalt 
määrdunud

(raskesti 
eemaldatavad 
plekid: nt 
rohu-, kohvi-, 
puuvilja- ja 
vereplekid)

Võimalik, et plekke tuleb 
enne pesu töödelda või 
kasutada eelpesu. Valgele 
pesule mõeldud pulbrilisi 
ja vedelaid pesuvahendeid 
võib kasutada tugevalt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses. 
Savi- ja mullaplekkide 
ning pleegitusainete 
suhtes tundlike plekkide 
eemaldamiseks on 
soovitatav kasutada 
pulbrilisi pesuvahendeid. 

Värvilisele pesule 
mõeldud pulbrilisi ja 
vedelaid pesuvahendeid 
võib kasutada tugevalt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses. 
Savi- ja mullaplekkide 
ning pleegitusainete 
suhtes tundlike plekkide 
eemaldamiseks on 
soovitatav kasutada 
pulbrilisi pesuvahendeid. 
Kasutage ilma valgendita 
pesuvahendeid.

Värvilisele ja 
tumedates 
toonides pesule 
sobivaid vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada tugevalt 
määrdunud pesu 
puhul soovitatavas 
koguses.

Eelistage õrna 
pesu jaoks 
toodetud vedelaid 
pesuvahendeid. 
Villaseid ja siidist 
riideid tuleb 
pesta spetsiaalse 
villapesuvahendiga.

Mõõdukalt 
määrdunud
(näiteks kraele 
ja mansettidele 
jäänud plekid)

Valgele pesule mõeldud 
pulbrilisi ja vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada mõõdukalt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses.

Värvilisele pesule 
mõeldud pulbrilisi ja 
vedelaid pesuvahendeid 
võib kasutada mõõdukalt 
määrdunud pesu 
puhul soovitatavas 
koguses. Kasutada tohib 
pesuvahendeid, mis ei 
sisalda pesuvalgendit.

Värvilisele ja 
tumedates 
toonides pesule 
sobivaid vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada mõõdukalt 
määrdunud pesu 
puhul soovitatavas 
koguses. 

Eelistage õrna 
pesu jaoks 
toodetud vedelaid 
pesuvahendeid. 
Villaseid ja siidist 
riideid tuleb 
pesta spetsiaalse 
villapesuvahendiga.

Kergelt 
määrdunud

(silmaga 
nähtavaid 
plekke pole)

Valgele pesule mõeldud 
pulbrilisi ja vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada kergelt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses.

Värvilisele pesule 
mõeldud pulbrilisi ja 
vedelaid pesuvahendeid 
võib kasutada kergelt 
määrdunud pesu 
puhul soovitatavas 
koguses. Kasutada tohib 
pesuvahendeid, mis ei 
sisalda pesuvalgendit.

Värvilisele ja 
tumedates 
toonides pesule 
sobivaid vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada kergelt 
määrdunud pesu 
puhul soovitatavas 
koguses.

Eelistage õrna 
pesu jaoks 
toodetud vedelaid 
pesuvahendeid. 
Villaseid ja siidist 
riideid tuleb 
pesta spetsiaalse 
villapesuvahendiga.

4.2.8 Programmi kestuse kuvamine
Valitud programmi kestust näete pesumasina ekraanil programmi valimise ajal. Kestust muudetakse programmi 
käigus automaatselt, lähtuvalt masinasse pandud pesukogusest, vahu tekkimisest, pesu ebaühtlasest 
jaotumisest, voolukõikumistest, veesurvest ja programmi seadistusest.
ERAND:Programmide „Puuvill“ ja „Puuvill, ökonoomne“ puhul kuvatakse programmi käivitamisel poole 
masinatäie kestus, mis on nende programmide puhul kõige tavalisem. Masin tuvastab tegeliku masinatäie 20–
25 minutit pärast programmi käivitumist. Kui tuvastatud pesukogus on suurem kui pool masinatäit, muudetakse 
vastavalt programmi ja selle kestus pikeneb automaatselt. See muudatus kuvatakse ka ekraanil.
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4.3 Toote kasutamine
4.3.1 Juhtpaneel

1 - Programmi Valiku Nupp (Ülemises asendis 
sisse-/väljalülitus)
2 - Ekraan
3 - Lõpuaja Reguleerimise Nupp
4 - Programminäidik
5 - Käivitus-/Seiskamisnupp

6 - Lisafunktsiooni Nupp 3
7 - Lisafunktsiooni Nupp 2
8 - Lisafunktsiooni Nupp 1
9 - Tsentrifuugimiskiiruse Reguleerimise Nupp
10 - Temperatuuri Reguleerimise Nupp

4.3.2 Masina ettevalmistamine
1. Veenduge, et voolikud on korralikult ühendatud. 
2. Ühendage pesumasin vooluvõrku.
3. Keerake kraan lõpuni lahti.
4. Asetage pesu masinasse. 
5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja. 

4.3.3 Programmi valimine ja näpunäited tõhusaks pesu pesemiseks
1. Valige pesu tüüpi, kogust ja määrdumisastet arvestades sobiv programm, juhindudes allpool olevast 

„Programmide ja kulu tabelist“ ja temperatuuritabelist.
2. Valige programmivaliku nupu abil soovitud programm.

1 2 3 4

57 68910
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4.3.4 Programmide ja kulu tabel

• : Valitav
* : Automaatselt valitav, ei saa tühistada.

***: Eco 40-60 temperatuuriga 40 °C on katseprogramm vastavalt standardile EN 60456:2016/A11:2020 ja 
energiamärgise katseprogramm vastavalt komisjoni delegeeritud määrusele (EL) 2019/2014
- : Maksimumkogust vt programmi kirjeldusest.

ET Lisafunktsioonid

Programm (°C)

Ma
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kg

)

Ve
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 (l)

En
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ku

lu 
(kW

h)
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s
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u
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s

Ko
rts

um
isv
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+

Temperatuur
 °C

Cottons
90 6 80 2.150 1200 • • • • Külm - 90
60 6 80 1.650 1200 • • • • Külm - 90
40 6 77 1.000 1200 • • • • Külm - 90

Eco 40-60
40 *** 6 49.0 0.950 1200 40-60
40 *** 3 44.0 0.450 1200 40-60
40 *** 1.5 30.0 0.310 1200 40-60

Synthetics 60 2.5 62 1.150 1200 • • • • Külm - 60
40 2.5 60 0.700 1200 • • • • Külm - 60

Xpress / Super Xpress
90 6 62 1.800 1200 • • • Külm - 90
60 6 62 0.900 1200 • • • Külm - 90
30 6 60 0.200 1200 • • • Külm - 90

Xpress / Super Xpress +Kiirpesu 30 2 60 0.150 1200 • • • Külm - 30
Mix 40 40 3 70 0.800 800 • • • Külm - 40
Wool/HandWash 40 1.5 45 0.450 1200 • Külm - 40
Gentle Care 30 2 48 0.650 800 • Külm - 40
Dark Care/Jeans 40 2.5 70 0.750 1200 • • * • Külm - 40
Outdoor/Sports 40 2.5 44 0.450 1200 • Külm - 40
Stain Expert 60 3 68 1.500 1200 • • 30 - 60
Hygiene+Steam 90 6 107 2.600 1200 * 40-90
Down Wear+Steam 60 1.5 90 1.200 1000 • 40-60
Shirts+Steam 60 2.5 48 1.000 800 • • • • 40-60
Drum Clean+ Steam 90 - 70 2.400 600 90
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C TEAVE
• Vee- ja elektrikulu võib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist, ümbritseva 
keskkonna temperatuurist, pesu kogusest ja tüübist, lisafunktsioonide kasutamisest, tsentrifuugimiskiirusest ja 
pingekõikumistest.
• Pesu kestus kuvatakse programmi valimisel seadme ekraanile. Olenevalt masinasse pandud pestavate esemete 
kogusest võib ekraanile kuvatud kestus tegelikust pesuprogrammi kestusest 1–1,5 tunni võrra erineda. Kestust 
korrigeeritakse automaatselt kohe, kui pesuprogramm on käivitatud.
• Olenevalt pesumasina mudelist võivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid erineda.
• Lisafunktsiooni valimise režiime saab muuta tootjaettevõte. Olemasolevaid valikurežiime saab eemaldada ning 
uusi valikurežiime saab lisada.
• Valige alati võimalikult madal temperatuur. Energiatarbimise osas on kõige tõhusamad programmid tavaliselt 
need, mis töötavad madalamal temperatuuril ja pikema kestusega.
• Müra ja järelejäänud niiskusesisaldust mõjutab tsentrifuugimiskiirus: mida suurem tsentrifuugimiskiirus 
tsentrifuugimisel, seda suurem on müra ja seda väiksem on järelejäänud niiskusesisaldus.

Kuluväärtused (ET)
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Eco 40-60
40 1200 6.0 03:17 0.950 49.0 45 53.3
40 1200 3 02:35 0.450 44.0 30 53.9
40 1200 1.5 02:35 0.310 30.0 25 55.0

Cottons 20 1200 6 03:00 0.650 77.0 20 53.9
Cottons 60 1200 6 03:00 1.650 80.0 60 53.9
Synthetics 40 1200 2.5 02:00 0.700 60.0 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 6 00:28 0.200 60.0 23 62
Muude programmide jaoks peale Eco 40-60 antud väärtused on vaid soovituslikud. Eco 40-60

4.3.5 Põhiprogrammid 
Olenevalt kanga tüübist saab kasutada järgmisi põhiprogramme:
• Cotton (Puuvill)
See programm on mõeldud vastupidavate puuvillaste esemete (linad, voodiriided, käterätid, 
hommikumantlid, aluspesu jms) pesemiseks. Kui vajutate kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi 
kestus märgatavalt väiksem, aga tõhus pesemistulemus tagatakse intensiivsete pesemisliigutustega. 
Kui te ei vajuta kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse väga hea pesemis- ja loputustulemus teie väga 
määrdunud pesu jaoks.
• Synthetics (Sünteetika)
Saate seda programmi kasutada t-särkide, sünteetiliste / puuvillasegudest kangaste pesemiseks 
jne.  Programmi kestus on märkimisväärselt lühem ja tõhus pesemine on tagatud. Kui te ei vajuta 
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse väga hea pesemis- ja loputustulemus teie väga määrdunud pesu 
jaoks.
• Woollens/ Hand Wash (Villane/käsipesu)
Seda programmi saate kasutada villaste/õrnade esemete pesemiseks. Valige vastavalt riideesemete 
etikettidele sobiv pesutemperatuur. Teie pesu pestakse kahjustuste vältimiseks väga õrnade 
liigutustega.
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4.3.6 Lisaprogrammid 
Erijuhtudeks on masinas saadaval lisaprogrammid.

C TEAVE
• Lisaprogrammide valik oleneb pesumasina mudelist.

• Eco 40-60
Programm eco 40-60 on võimeline puhastama samas tsüklis normaalselt määrdunud puuvillast pesu 
temperatuuril 40 ° C või 60 ° C ning seda programmi kasutatakse ELi ökodisaini õigusaktide järgimise 
hindamiseks.
Selle programmi tööaeg on teistest programmidest pikem, kuid see säästab oluliselt energiat ja vett. 
Tegelik veetemperatuur võib esitatud pesutemperatuurist erineda. Kui panete seadmesse vähem pesu 
(näiteks poole kogusest või vähem), võivad programmi etappide tööajad automaatselt lüheneda. Sel 
juhul väheneb ka energia ja vee tarbimine.
• Hygiene+  (Hügieen+) 
Auruetapp programmi alguses leotab mustuse riiete küljest lahti.
See pika tööajaga programm sobib eri esemete (beebiriided, voodilinad, aluspesu jms puuvillased 
esemed) allergiavastaseks ning hügieeniliseks pesemiseks kõrgel temperatuuril intensiivse ja pika 
pesutsükliga. Auruetapp programmi alguses, pikk kuumutus ja lisaloputus tagavad eriti hügieenilise  
tulemuse.
• ‘‘Briti Allergia Sihtasutus’’ (Allergy UK) katsetas seda programmi temperatuuril 60 °C ning tõendas 

selle tulemuslikkust bakterite ja hallituse kõrvaldamisel.
Allergy UK on Briti Allergia Sihtasutuse kaubamärk. Heakskiidumärgis on mõeldud 
selleks, et anda juhiseid isikutele, kes soovivad teavet selle kohta, kas toode vähendab 
oluliselt allergeenide kogust keskkonnas, kuhu  see on paigaldatud, või kas see piirab/
vähendab/kõrvaldab allergeene. Selle eesmärk on tõendada, et tooted on 
mõõdetavate tulemuste andmiseks teaduslikult katsetatud või läbi vaadatud.

• Gentle Care (Õrn Pesu)
Selle programmiga saate pesta õrna pesu, näiteks puuvilla-sünteetika seguga kootud riideid või sokke. 
Pesemisliikumised selles programmis on õrnemad. Seadke temperatuuriks 20 kraadi või kasutage külma 
veega pesemise valikut riiete puhul, mille värvi soovite säilitada.
• Xpress / Super Xpress  (Kiirpesu 28’/14’)
Selle programmiga saate lühikese ajaga pesta vähemäärdunud riideid. Kui valitud on kiirpesu funktsioon, 
saab programmi kestust vähendada kuni 14 minutini. Kui valitud on kiirpesu funktsioon, on pestava pesu 
maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.
• Dark care / Jeans (Tume Pesu)
Kasutage seda programmi oma tumedat värvi riiete ja teksaste värvi säilitamiseks. See programm tagab 
ülimalt tõhusa pesemise tänu trumli erilisele liikumisele, seda ka madalatel temperatuuridel. Tumedat 
värvi esemete pesemiseks on soovitatav kasutada vedelpesuvahendit või villašampooni. Ärge peske 
selle programmiga õrnu riideid, mis sisaldavad villa jms.
•  Mix 40 (Segu)
Selle programmi abil saate pesta koos puuvillast ja sünteetikat, ilma et neid oleks vaja sorteerida.
• Shirts (Päevasärgid) 
Selle programmiga saab koos pesta puuvillasest, sünteetilisest ja segamaterjalist särke. Riietesse ei 
jää nii palju kortse. Kortsude vähendamise funktsiooni tõhustamiseks kasutatakse programmi lõpus 
auru. Spetsiaalne tsentrifuugimine ja programmi lõpus kasutatav aur vähendab kortse päevasärkidel. 
Kiirpesufunktsiooni valimisel töödeldakse pestavaid esemeid eelnevalt.
• Kandke eelnevaks töötlemiseks vajalikud kemikaalid otse riietele või lisage need koos pesuvahendiga, 

kui masin hakkab põhipesuvahendi lahtrist vett sisse võtma. Nii saavutate sama tulemuse kui 
tavapesuga, kuid palju lühema aja jooksul. Päevasärkide eluiga pikeneb.
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• Outdoor/Sport
Selle programmi abil saate pesta puuvilla-sünteetika segu sisaldavaid välis-/spordiriideid 
ning veekindlaid rõivaid (nt gore-tex). See programm peseb teie pesu õrnalt tänu erilistele 
pöörlemisliikumistele.
• StainExpert (Plekiekspert)
Teie pesumasinal on spetsiaalne plekieemaldusprogramm, mis tagab, et erinevat tüüpi plekid 
eemaldatakse kõige tõhusamal viisil. Kasutage seda programmi ainult vastupidavate värvikindlate 
puuvillade pesemiseks. Ärge kasutage seda programmi oma õrnade ega värvikindlate riiete pesemiseks. 
Enne pesemist vaadake üle rõivaste sildid (soovitatavalt särkide, pükste, lühikeste pükste, T-särkide, 
beebiriiete, pidžaamade, põllede, laudlinade, voodipesu, tekikottide, linade, vanni- ja rannarätikute, 
tavaliste käterätikute, sokkide ja puuvillase aluspesu puhul, mis sobivad pikkadeks pesutsükliteks kõrgel 
temperatuuril). Automaatse plekieemaldusprogrammi abil saate kiiresti valida eemaldamiseks 24 tüüpi 
plekke, mis on rühmitatud kahte kategooriasse. Siin näete plekkide rühmi kiirpesufunktsiooni valiku 
põhjal.
Alljärgnevalt on toodud plekkide rühmad kiirpesufunktsiooni põhjal.

Kui kiirpesufunktsioon on valitud: Kui kiirpesufunktsioon ei ole valitud:
Veri Puuviljamahl Või Toit
Šokolaad Ketšup Muru Majonees
Puding Punane vein Muda Salatikaste
Muna Karri Kokakoola Jumestus
Tee Moos Higi Masinaõli
Kohv Kivisüsi Määrdunud krae Beebitoit

• Valige plekieemaldusprogramm.
• Leidke ülaltoodud plekkide rühmadest eemaldatava pleki tüüp ja valige vastava rühma valimiseks 
kiirabifunktsiooni valikuklahv.
• Lugege hoolikalt riideeseme silti ja veenduge, et valitud temperatuur ja tsentrifuugimiskiirus sobivad.

• Down Wear (Udusulgedest Riided) 
Kasutage seda programmi, et pesta mantleid, veste, jakke jne, millel on silt „masinpestav”. Tänu 
spetsiaalsetele pöörlemisprofiilidele on tagatud, et vesi jõuab õhuvahedesse sulgede vahel.
Mahukate esemete (nagu käterätid) pehmendamiseks kasutatakse programmi lõpus auru.

4.3.7 Eriprogrammid
Kindlaks otstarbeks saate valida mõne järgmistest programmidest.
• Rinse (Loputus)
Kasutamiseks juhul, kui soovite eraldi loputada või kasutada tärklist.
• Spin+Drain (Tsentrifuugimine + Vee Aravool)  
Selle programmi abil saate eemaldada vee riietelt/masinast.
Enne programmi käivitamist valige soovitud tsentrifuugimiskiirus ning vajutage nuppu Alusta/Paus. 
Esmalt tühjendatakse masin veest. Siis keerutab see pesu valitud pöörlemiskiirusel ning suunab pesust 
tuleva vee välja.
Kui soovite ainult vee välja lasta pesu keerutamata, valige programm Spin+Pump (Tsentrifuugi + 
Pumpa) ja kasutage funktsiooni No Spin (Tsentrifuugimiseta) valimiseks pöörlemiskiiruse reguleerimise 
nuppu.  Vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus).

C TEAVE
• Õrnade esemete pesemisel kasutage väiksemat tsentrifuugimiskiirust.
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4.3.8 Temperatuuri valimine
Uue programmi valimisel kuvatakse selle programmi jaoks soovitatud temperatuur 
temperatuurinäidikule.
Temperatuuri vähendamiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur langeb järk-
järgult. Temperatuuritaseme tuled ei sütti, kui olete valinud külma taseme.

C TEAVE
• Kui programm ei ole veel jõudnud kuumutusfaasi, saate temperatuuri muuta ilma, et peaksite lülitama masina 
pausirežiimile.

4.3.9 Tsentrifuugimiskiiruse valimine
Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse vähendamiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu. 
Tsentrifuugimiskiirus väheneb järk-järgult. Seejärel ilmuvad ekraanile olenevalt toote mudelist valikud 
Rinse hold (Loputusvee jätmine paaki) ja No Spin (Tsentrifuugimiseta). Kui on valitud funktsioon No Spin 
(Tsentrifuugimiseta), siis loputustaseme näidikutuled ei põle.
Loputusvee jätmine (Rinse Hold)
Kui pestud esemed ei võeta kohe pärast programmi lõppu masinast välja, saate kasutada loputusvee 
masinasse jätmise funktsiooni, nii et pestud esemed jäävad viimasesse loputusvette. Nii ei lähe need 
kortsu. Kui soovite vee eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage  pärast seda protsessi nuppu Start/
Pause (Alusta/Paus). Programm jätkub seal, kus see pooleli jäi, tühjendab masina veest ja siis lõpeb.
Kui soovite loputusvette jäänud pesu tsentrifuugida, reguleerige tsentrifuugimiskiirus ja vajutage 
nuppu Start/Pause (Alusta/Paus). Programm jätkub. Vesi lastakse välja, pesu tsentrifuugitakse ja 
programm lõpeb.

C TEAVE
• Kui programm ei ole veel jõudnud tsentrifuugimisfaasi, saate pöörlemiskiirust muuta ilma, et peaksite 
lülitama masina pausirežiimile.

4.3.10 Abifunktsioonide valimine
Valige enne programmi käivitamist soovitud abifunktsioonid. Töötava programmiga sobivaid 
lisafunktsioone saate valida või tühistada  masina töötamise ajal ka nuppu Start/Pause (Alusta/Paus) 
vajutamata. Selleks peab masin olema valitavale või tühistatavale lisafunktsioonile eelnevas faasis. Kui 
lisafunktsiooni ei saa valida või tühistada, annab sellest kasutajale märku vastava funktsiooni tuli, mis 
vilgub 3 korda.

C TEAVE
• Kui enne masina käivitamist valitakse lisafunktsioon, mis ei saa töötada koos varem valitud lisafunktsiooniga, 
siis varem  valitud funktsioon tühistatakse ja aktiivseks jääb ainult viimasena valitud lisafunktsioon.
• Lisafunktsiooni, mis programmiga ei ühildu, ei saa valida. (Vt "Programmide ja kulu tabel")
• Olenevalt pesumasina mudelist võivad lisafunktsioonide nupud varieeruda.

4.3.10.1 Abifunktsioonid
• Prewash (Eelpesu) 
Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt määrdunud pesu puhul. Eelpesufunktsiooni kasutamata jätmisel 
säästate energiat, vett, pesuvahendit ja aega.

C TEAVE
• Tülli ja kardinate puhul soovitatakse eelpesu ilma pesuvahendita.

• Fast+ (Kiirpesu) 
Kui see funktsioon on valitud, lüheneb asjakohaste programmide kestus 50% võrra.
Tänu optimeeritud pesuetappidele, intensiivsetele mehaanilistele liigutustele ning optimeeritud 
veetarbimisele, saavutatakse olenemata lühemast pesu kestusest väga hea pesemistõhusus.
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• Extra Rinse (Lisaloputus) 
See funktsioon võimaldab masinal teha lisaks põhipesu järel tehtud loputustsüklile veel ühe 
loputustsükli. Tänu sellele väheneb õrna naha korral (beebid, allergiline nahk jne) nahaärrituse oht, sest 
suurem osa pesemisvahendi jääkidest uhutakse pesust välja.

4.3.10.2 3-Sekundilise Funktsiooninupu Vajutusega Valitud Funktsioonid/Programmid

• Drum Cleaning (Trumli Puhastusprogramm)  
Programmi valimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni 1 nuppu 3 sekundit all.
Kasutage seda regulaarselt (iga 1–2 kuu tagant) trumli puhastamiseks ja vajaliku hügieeni tagamiseks. 
Käivitage programm, kui masin on täiesti tühi. Paremate tulemuste saamiseks pange pesumasinatele 
mõeldud pulbrikujuline katlakivieemaldaja pesuvahendi lahtrisse nr “2”. Programmi lõppedes jätke 
seadme uks lahti, et masina sisemus saaks kuivada.

C TEAVE
• Tegu ei ole pesuprogrammiga. See on hooldusprogramm.
• Ärge käivitage seda programmi, kui masinas on esemeid. Kui püüate seda teha, tuvastab masin, et see pole 
tühi, ja katkestab programmi.

• Lapselukk (Child lock) 
Lapseluku funktsiooni abil saate takistada lastel masinaga manipuleerida. Nii ei saa nad töötavat 
programmi muuta.

C TEAVE
• Kui ajal, mil lapselukk on sisse lülitatud, keeratakse programmilülitit, kuvatakse ekraanile tähis „Con“. Kui 
lapselukk on sisse lülitatud, ei saa programme, valitud temperatuuri, kiirust või lisafunktsioone muuta.
• Kui ajal, mil lapselukk on sisse lülitatud, valitakse programmilüliti abil teine programm, töötab masin sellest 
hoolimata edasi varem valitud programmis.

Lapseluku sisselülitamiseks tehke järgmist:
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all lisafunktsiooni nuppu 2. Kui hoiate nuppu all 3 sekundit, kuvatakse 
vastavalt C03, C02 ja C01. Seejärel kuvatakse ekraanil „Con“, et hoiatada kasutajat, et lapselukk on 
lubatud. Kui vajutate suvalist nuppu või keerate programmi valikut kui lapselukk on sisse lülitatud, 
kuvatakse sama hoiatus.
Lapseluku väljalülitamiseks tehke järgmist:
Vajutage ja hoidke programmi töötamise ajal 3 sekundit all abifunktsiooni nuppu 2. Kui hoiate nuppu 
3 sekundit all, kuvatakse vastavalt C03, C02 ja C01. Seejärel kuvatakse „COF”, et hoiatada kasutajat, et 
lapselukk on välja lülitatud.

C TEAVE
• Lisaks ülaltoodud meetodile lülitage lapseluku deaktiveerimiseks programmi valiku nupp Sisse/Välja 
asendisse, kui ükski programm ei tööta, ja valige mõni muu programm.
• Lapselukk ei lülitu välja pärast elektrikatkestust või toitejuhtme välja tõmbamist.

• AntiCrease+ (Kortsumisvastane+) 
Kui vajutate abifunktsiooni nuppu 3 ja hoiate seda 3 sekundit all, valitakse see funktsioon ja lülitatakse 
sisse vastava programmi jälgimise märgutuli. Kui see funktsioon on valitud, pöörleb trummel kuni 
kaheksa tundi tagamaks, et riided ei kortsu programmi lõpus. Nende kaheksa tunni jooksul saate 
programmi igal ajal tühistada ja masina tühjendada. Funktsiooni lõpetamiseks vajutage suvalist nuppu 
või keerake programmi valimise nuppu. Programmi jälgimise märgutuli jääb põlema ka siis, kui lõpetate 
funktsiooni ükskõik  millise nupu vajutamisega. Kui lõpetate funktsiooni programmi valimise nupu 
keeramisega, jääb programmi jälgimise märgutuli olenevalt valitud programmist sisse või välja. Kui te ei 
tühista funktsiooni 3 sekundiks abifunktsiooni nupu 3 vajutamisega, kasutatakse seda ka järgmistes 
pesutsüklites.
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4.3.11 Lõpuaja Reguleerimine
Lõpuaja reguleerimise funktsioon võimaldab seada programmi lõpuajaks kuni 19 tundi. Seda aega saate 
suurendada 1-tunniste intervallidega.

C TEAVE
• Kui olete valinud lõpuaja reguleerimise funktsiooni, ärge kasutage vedelat pesuvahendit. Riietele võivad jääda 
plekid.

1. Avage pesumasina uks, pange pestavad esemed sisse, lisage pesuvahend jne.
2. Valige pesuprogramm, temperatuur, tsentrifuugimiskiirus ja vajadusel abifunktsioonid.
3.  Vajutage nuppu End Time Adjustment (Lõpuaja reguleerimine) ja valige soovitud aeg.
4.  Vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus). Kuvatakse teie seatud viitlõpu aeg. Algab pöördarvestus 

viitlõpuni. Ekraanil liigub „_“ ülesalla viitlõpu aja kõrval.

C TEAVE
• Kui programm ei ole käivitatud, saate viitlõpu ajal lisada masinasse pesu.

5. Aja pöördarvestuse lõpus kuvatakse valitud programmi kestus. Tähis „_“ kaob ja valitud programm 
käivitub.

Edasilükatud lõpuaja muutmine
Kui soovite aega pöördarvestuse ajal muuta: Viitlõpu aja funktsiooni tühistamiseks keerake 
programmivaliku nuppu ja seejärel seadke soovitud aeg uuesti.
1. Vajutage nuppu End Time Adjustment (Lõpuaja Reguleerimine). Esimesel vajutamisel ümardatakse 

programmi kestus lähima täisarvulise ajani. Iga järgnev vajutus suurendab aega ühe tunni võrra.
2. Kui soovite edasilükatud lõpuaja mahaarvamise tühistada, vajutage nuppu End Time Adjustment 

(Lõpuaja Reguleerimine), kuni ekraanile kuvatakse soovitud aeg.
Edasilükatud lõpuaja tühistamine
Kui soovite viitlõpu aja pöördarvestuse tühistada ja pesuprogrammi kohe käivitada, tehke järgmist:
1. Seadke programmivaliku nupp mistahes programmile. Nii tühistatakse viitlõpu aeg. Märgutuli End/

Cancel (Lõpp/Tühista) vilgub pidevalt. 
2. Seejärel valige uuesti programm, mida soovite käivitada.
3. Pesuprogrammi käivitamiseks vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus).

4.3.12 Programmi käivitamine
1. Pesuprogrammi käivitamiseks vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus).
2. Süttib programmi märgutuli, mis näitab programmi käivitamist.

C TEAVE
• Kui ühtegi programmi ei käivitata või ühtegi nuppu ei vajutata 10 minuti jooksul  pärast programmi valimist, 
siis ekraani valgustus kustub. Programmivaliku nupu keeramisel või mõne nupu vajutamisel lülitub ekraani 
valgustus uuesti sisse.

4.3.13 Programmi käik
Käimasoleva programmi käiku saab jälgida programmi indikaatori abil. Programmi iga etapi alguses lülitub 
sisse vastav näidikutuli.

C TEAVE
• Kui on valitud lisafunktsioon Kortsumisvastane+  (Anti-crease+), süttivad selle etapi jätkumise ajal samal ajal 
ka LED-tuled End (Lõpp) ja Kortsumisvastane+  (Anti-crease+).
• Programmi lõpetamiseks etapi Kortsumisvastane+ (Anticrease+ ) töötamise ajal vajutage lihtsalt suvalist 
nuppu või keerake programmivaliku nuppu.

Programmi töötamise ajal saate programmi katkestamata muuta lisafunktsioone, kiirust ja temperatuuri. 
Selleks peab teie tehtav muudatus olema midagi, mis toimub pärast käimasolevat programmietappi. Kui 
muudatus ei ole sobiv, siis vilguvad vastavad tuled 3 korda.
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C TEAVE
• Kui masin ei alusta tsentrifuugimist, võib põhjuseks olla see, et loputusvee jätmise funktsioon on aktiivne või 
automaatse tasakaalustamata koormuse tuvastamise süsteem on aktiveeritud pesu tasakaalustamata jaotuse 
tõttu.

4.3.14 Pesumasina ukse lukustus
Pesumasina uksel on lukustussüsteem, mis takistab ukse avamist, kui veetase seda ei võimalda.
Masina lülitamisel pausirežiimile hakkab ukse märgutuli vilkuma. Masin kontrollib veetaset. Kui tase on 
sobiv, ukse märgutuli kustub ja pesumasina ukse saab 1–2 minuti jooksul avada.
Kui tase ei ole sobiv, jääb ukse märgutuli põlema ja pesumasina ust ei saa avada. Kui teil on vaja avada 
pesumasina uks siis, kui ukse märgutuli põleb, peate poolelioleva programmi tühistama. Vt jaotist 
„Programmi tühistamine“ 
Seadme ukse avamine voolukatkestuse korral:

C TEAVE
• Voolukatkestuse korral saate kasutada pumbafiltri katte all olevat ukse hädaolukorras avamise käepidet, et uks 
käsitsi avada. 

A  HOIATUS!
• Vee väljavoolamise vältimiseks veenduge enne seadme ukse avamist, et masinas ei ole vett. Vesi võib olla 
kuum ja põhjustada põletust.

• Lülitage seade välja ja eemaldage see vooluvõrgust.
• Avage pumbafiltri kate.

• Vabastage filtrikatte tagaküljel asuv pesumasina 
ukse hädaolukorras avamise käepide.

• Tõmmake pesumasina ukse hädaolukorras avamise 
käepidet allapoole ja avage pesumasina uks.

• Kui pesumasina uks ei lähe lahti, proovige seda uuesti 
käepidemest tõmmata.

• Pärast ukse avamist viige ukse hädaolukorras avamise 
käepide tagasi algasendisse.
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4.3.15 Valikute muutmine pärast programmi käivitumist
Pesumasina lülitamine pausirežiimile
Programmi töötamise ajal vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus), et lülitada töötav seade 
pausirežiimi. Kui praeguse programmi märgutuli vilgub programminäidikul, siis näitab see seda, et masin 
on lülitunud pausirežiimile. 
Kui pesumasina ust saab avada, siis lisaks programmietapi tulele, kustub ukse märgutuli.
Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri muutmine
Olenevalt programmietapist saate tühistada või valida lisafunktsioone. Vt jaotist „Lisafunktsioonide 
valimine“. 
Samuti saate muuta kiirust ja temperatuuri. Vt jaotisi „Tsentrifuugimiskiiruse valimine” ja „Temperatuuri 
valimine”.

C TEAVE
• Kui muudatus ei ole lubatud, vilgub vastav tuli 3 korda.

Pesu lisamine ja eemaldamine
1. Pesumasina peatamiseks vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus). Pärast seda hakkab vilkuma 

vastava programmietapi märgutuli, mille ajal masin lülitati pausirežiimile.
2. Oodake, kuni saate pesumasina ukse lahti teha.
3. Avage pesumasina uks ja pange pesu juurde või võtke välja.
4. Pange seadme uks kinni.
5. Vajadusel muutke lisafunktsioone, temperatuuri ja kiirust. 
6. Masina käivitamiseks vajutage nuppu Start/Pause (Alusta/Paus). 

4.3.16 Programmi tühistamine
Programmi tühistamiseks valige programmilüliti abil mõni teine programm. Eelmine programm 
tühistatakse. Programmi tühistamisest annab märku tule Lõpp/Tühista (End/Cancel) püsiv vilkumine. 
Programmilüliti keeramisel lõpetab masin programmi, kuid ei käivita vee äravoolu. Uue programmi 
valimisel ja käivitamisel käivitub vastvalitud programm sõltuvalt etapist, milles eelmine programm 
tühistati.  Näiteks võib masin võtta täiendavat vett või jätkata pesemist koos sees oleva veega.

C TEAVE
• Olenevalt etapist, mille ajal programm tühistati, peate valitud uue programmi jaoks võib-olla lisama veel 
pesuvahendit ja pesupehmendajat.

4.3.17 Programmi lõpp
Programmi lõppedes kuvatakse Lõpp (End). 
1. Oodake kuni laadimisukse märgutuli kustub.
2. Masina väljalülitamiseks keerake programmilüliti asendisse Sees/Väljas (On/Off).
3. Võtke pesu välja ja sulgege pesumasina uks. Nüüd on pesumasin valmis järgmiseks pesutsükliks.

4.3.18 Teie masinal on funktsioon ‘‘Pausirežiim’’.
Kui olete masina nupust Sees/Väljas (On/Off) sisse lülitanud, kuid kui te ei käivita ühtegi programmi 
valikuetapis või ei tee muid toiminguid, või kui te ei tee mitte midagi 10 minuti jooksul pärast valitud 
programmi lõppemist, lülitub masin automaatselt  energiasäästurežiimile. Kui teie masina ekraan 
näitab ka programmi aega, lülitub see näit samuti täielikult välja. Kui keerate programmi valimise 
nuppu või vajutate mõnda muud nuppu, lülituvad märgutuled ja ekraan eelmisesse olekusse. 
Energiasäästurežiimist väljudes võivad tehtud valikud muutuda. Enne programmi käivitamist veenduge, 
et olete teinud õiged valikud. Vajaduse korral kohandage seadistusi. Tegu ei ole rikkega.
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4.4 Puhastamine ja hooldus
Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja vähendada probleemide ilmnemist.

4.4.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine
Et vältida pesuvahendi jääkide kuhjumist, puhastage regulaarselt (iga 4–5 
pesutsükli järel) pesuvahendi sahtlit, nagu allpool näidatud.
Kergitage sifooni tagumist otsa ja eemaldage see joonisel näidatud viisil. 
Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema tavapärasest rohkem vee ja 
pesupehmendaja segu, vajab sifoon puhastamist.

1. Vajutage täpilist punkti sifoonil pesupehmendaja lahtris ja eemaldage sahtel masinast, tõmmates 
seda enda poole.

2. Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige veega korralikult puhtaks. Et vältida jääkide 
kokkupuudet nahaga, kandke kindaid ja puhastage seda asjakohase harjaga.

3. Pärast puhastamist asetage sahtel tagasi kohale ja veenduge, et see on kindlalt paigas.
4.4.2 Pesumasina luugi ja trumli puhastamine

Trumlipuhastusprogrammidega toodete korral vt Toote kasutamine - Programmid

C Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu järel.
Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.

Pärast iga pesukorda veenduge, et trumlisse ei ole jäänud võõrkehi.
Kui joonisel kujutatud lõõtstihendi avad on ummistunud, puhastage need 
hambaorgi abil.
Trumlisse jäänud metallist võõrkehad tekitavad roosteplekke. Puhastage trumli 
pind plekkidest, kasutades roostevaba terase puhastusvahendit. 
Ärge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut. Need kahjustavad värvitud, 
kroomitud ja plastpindu.

4.4.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine
Pühkige masina korpust vajadusel seebivee või mittesööbiva neutraalse pesugeeliga ja kuivatage 
pehme lapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud pehmet lappi.

4.4.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine
Mõlema sisselaskeklapi otsas masina tagaküljel ja mõlema sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter. 
Need filtrid takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist pesumasinasse. Määrdunud filtrid 
vajavad puhastamist.

1. Sulgege kraanid.
2. Vee sisselaskeklappide filtriteni pääsemiseks 

eemaldage sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage 
filtrid sobiva harjaga. Kui filtrid on liiga määrdunud, 
tõmmake need puhastamiseks tangide abil välja.

.3 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute 
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all 
põhjalikult.

4. Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja 
keerake nende mutrid käsitsi kinni.
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4.4.5 Jääkvee eemaldamine ja pumba filtri puhastamine
Masina filtrisüsteem aitab pesuvee eemaldamisel vältida tahkete esemete (nt nööbid, mündid ja 
kangakiud) sattumist pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee väljavoolamisel takistusi ja ühtlasi pikeneb 
pumba eluiga.
Kui vesi ei voola pesumasinast ära, võib põhjuseks olla pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada 
ummistuse korral või iga 3 kuu järel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb pesumasin veest tühjendada.
Samuti võib kogu vee väljalaskmine vajalikuks osutuda enne masina transportimist (nt kolimisel) ja vee 
külmumisel.

A ETTEVAATUST! Pumba filtrisse jäänud võõrkehad võivad masinat kahjustada või põhjustada liigset 
müra.

ETTEVAATUST! Kui seade pole parajasti kasutusel, keerake kraan kinni, ühendage lahti veetoru ja 
laske masinasse jäänud veel välja voolata, juhuks kui temperatuur langeb alla nulli.

ETTEVAATUST! Pärast iga kasutuskorda sulgege veekraan, mille külge veevoolik on ühendatud.

Määrdunud filtri puhastamiseks ja jääkvee eemaldamiseks:
1 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvõrgust.

A ETTEVAATUST! Temperatuur masina sisemuses võib tõusta kuni 90 kraadini (ºC). Et vältida 
nahapõletusi, puhastage filter alles pärast masinas oleva vee jahtumist.

2. Avage filtri kate.

3 Vee väljalaskmiseks tehke alljärgnevad toimingud.
Vee väljalaskmine, kui tootel ei ole vee avariitühjendusvoolikut:

a. Filtrist välja voolava vee kogumiseks pange filtri 
ette suur nõu.

b. Keerake pumba filter lahti (vastupäeva), kuni vesi 
hakkab sellest välja voolama. Suunake väljavoolav 
vesi filtri ette asetatud mahutisse. Mahavoolanud 
vee eemaldamiseks hoidke käepärast lappi.

c Kui kogu vesi on masinast välja voolanud, keerake 
filtrit ja võtke see välja.

4 Puhastage filter jääkidest ja pumba tiiviku ümbrus kangakiududest.
5. Asetage filter tagasi kohale.
6. Kui filtri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate, surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb 

ühest osast, asetage selle põhjal olevad lapatsid õigesse kohta ja seejärel suruge filter kohale.
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5 Probleemide lahendamine
Probleem Põhjus Lahendus

Programm ei käivitu pärast luugi 
sulgemist.

Käivitus-/seiskamis-/tühistusnuppu ei ole 
vajutatud. 

• * Vajutage käivitus-/seiskamis-/
tühistusnuppu.

Liigse pesukoguse korral võib olla ust keeruline 
sulgeda.

• Võtke pesu vähemaks ja veenduge, et uks on 
korralikult suletud.

Programmi ei saa valida või 
käivitada.

Võimalik, et pesumasin on 
infrastruktuuriprobleemi (nt võrgupinge, 
veesurve vms) tõttu lülitunud kaitserežiimile.

•  Programmi tühistamiseks valige 
programmilüliti abil mõni teine programm. 
Eelmine programm tühistatakse. (Vt 
“Programmi tühistamine”)

Masinas on vesi. Seoses tootmise käigus tehtud 
kvaliteedikontrolliga võib seadmesse olla jäänud 
veidi vett.

• Tegu ei ole rikkega; vesi ei kahjusta masinat.

Seade siseneb ooterežiimi pärast 
programmi käivitumist või kui 
seade ei saa vett võtta.

Kraan on kinni keeratud. • Keerake kraanid lahti.
Vee sissevooluvoolik on paindes. • Vajutage voolik lamedaks.
Vee sissevoolufilter on ummistunud. • Puhastage filter.
Pesumasina uks võib olla avatud. • Sulgege uks.
Veeühendus võib olla vale või veevarustus võib 
olla katkestatud (Veevarustuse katkestamise 
korral vilguvad pesemise või loputamise LED-
tuled).

• Kontrollige veeühendust. Kui veevarustus on 
katkestatud, vajutage pärast veevarustuse 
taastumist käivitus-/seiskamisnuppu, et 
seade saaks töötada pärast ooterežiimist 
väljumist.

Masin ei tühjene veest. Vee tühjendusvoolik võib olla ummistunud. • Puhastage voolik või vajutage see lamedaks.
Pumba filter on ummistunud. •  Puhastage pumba filter.

Masin vibreerib või müriseb. Masin võib olla viltu. • Masina loodimiseks reguleerige selle jalgade 
pikkust.

Pumba filtrisse võib olla sattunud tahket ollust. • Puhastage pumba filter.
Transpordipoldid on eemaldamata. • Eemaldage transpordipoldid.
Võimalik, et masinas on liiga vähe pesu. • Lisage masinasse rohkem pesu.
Võimalik, et masinas on liiga palju pesu. •  Võtke osa pesu masinast välja või jaotage 

pesu käsitsi ühtlaselt.
Võimalik, et masin toetub vastu jäika eset. • Veenduge, et masin ei toetu millegi vastu.

Masina põhjast lekib vett. Vee tühjendusvoolik võib olla ummistunud. • Puhastage voolik või vajutage see lamedaks.
Pumba filter on ummistunud. • Puhastage pumba filter.

Masin seiskus lühidalt pärast 
programmi käivitumist.

Masin võis madala pinge tõttu ajutiselt seiskuda. • Normaalse tööpinge taastumisel jätkab 
masin tööd.

Masin laseb sissevõetava vee 
otse välja.

Tühjendusvoolik ei pruugi olla sobival kõrgusel. • Ühendage vee tühjendusvoolik 
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

Pesemise ajal pole vett masinas 
näha.

Veetase pole väljastpoolt pesumasinat nähtav. • Tegu ei ole rikkega.

Pesumasina ust ei saa avada. Uks lukustub masinas oleva vee taseme tõttu. • Tühjendage masin pumpamis- või 
tsentrifuugimisprogrammi abil veest.

Masin kuumutab vett või tsentrifuugimistsükkel 
on pooleli.

•  Oodake kuni programmi lõpulejõudmiseni.

Lapselukk on sisse lülitatud. Ukselukk lülitatakse 
välja paar minutit pärast programmi lõppu. 

• Oodake paar minutit kuni ukseluku 
väljalülitamiseni.

Uks võib olla kinni kiilunud liiga tugeva surve tõttu 
uksele.

• Ukse vabastamiseks ja selle avamiseks 
haarake käepidemest ja lükake ja tõmmake 
ust.
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Probleem Põhjus Lahendus
Pesemine kestab kauem, kui on 
juhendis määratud. (*)

Veesurve on madal. • Masin ootab piisava veetaseme 
saavutamiseni, et pesu ei jääks vee vähesuse 
tõttu mustaks. Seetõttu pikeneb pesemisaeg.

Pinge võib olla madal. • Pesemisaeg pikeneb, et pesu ei jääks madala 
toitepinge tõttu mustaks.

Vee sisendtemperatuur võib olla madal. • Vesi soojeneb külmal ajal kauem. Lisaks 
võib pesemisaeg pikeneda, et pesu ei jääks 
mustaks.

Loputuste arv ja/või loputusvee kogus võib olla 
suurenenud.

• Kui on vaja põhjalikku loputust, suurendab 
masin loputusvee kogust ja lisab vajadusel 
täiendava loputusetapi. 

Võimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu 
ja liiga suure hulga pesuvahendi kasutamise 
tagajärjel on aktiveerunud automaatne 
vahueemaldussüsteem.

•  Kasutage pesuvahendit soovitatud koguses.

Programmi kestuse 
pöördarvestus ei alga. (Ekraaniga 
mudelitel) (*)

Taimer võib vee sissevõtu ajal peatuda. • Aeg ei hakka taimeri näidikul jooksma enne, 
kui masinas on piisav kogus vett. Masin ootab 
piisava veetaseme saavutamiseni, et pesu 
ei jääks vee vähesuse tõttu mustaks. Pärast 
seda jätkub taimeri näidikul pöördarvestus.

Taimer võib vee kuumutamise ajal peatuda. • Taimeri näidikul ei alga pöördarvestus enne, 
kui masin saavutab valitud temperatuuri.

Taimer võib tsentrifuugimise ajal peatuda. • Pesu ebaühtlase jaotuse tõttu trumlis võib 
rakenduda automaatne ebaühtlase jaotuse 
tuvastussüsteem.

Programmi kestuse 
pöördarvestus ei alga. (*)

Pesu võib olla masinas jaotunud ebaühtlaselt. • Pesu ebaühtlase jaotuse tõttu trumlis võib 
rakenduda automaatne ebaühtlase jaotuse 
tuvastussüsteem.

Masin ei lülitu 
tsentrifuugimisele. (*)

Pesu võib olla masinas jaotunud ebaühtlaselt. • Pesu ebaühtlase jaotuse tõttu trumlis võib 
rakenduda automaatne ebaühtlase jaotuse 
tuvastussüsteem.

Kui masin pole täielikult veest täielikult 
tühjendatud, siis masin ei tsentrifuugi.

• Kontrollige filtrit ja tühjendusvoolikut.

Võimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu 
ja liiga suure hulga pesuvahendi kasutamise 
tagajärjel on aktiveerunud automaatne 
vahueemaldussüsteem.

•  Kasutage pesuvahendit soovitatud koguses.

Pesemistulemused on halvad: 
Pesu muutub halliks. (**)

Pika aja jooksul on kasutatud liiga väheses 
koguses pesuvahendit.

• Kasutage vastavalt vee karedusele ja pesule 
soovitatud koguses pesuvahendit.

Pesu on pika aja jooksul pestud madalal 
temperatuuril. 

• Valige pesu pesemiseks õige temperatuur.

Kareda vee korral on kasutatud liiga väheses 
koguses pesuvahendit.

• Kui kareda vee korral kasutatakse liiga 
vähe pesuvahendit, jääb mustus riide 
külge ja muudab selle aja jooksul halliks. 
Juba toimunud hallinemist on keeruline 
kõrvaldada. Kasutage vastavalt vee 
karedusele ja pesule soovitatud koguses 
pesuvahendit.

Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. • Kasutage vastavalt vee karedusele ja pesule 
soovitatud koguses pesuvahendit.

Pesemistulemused on halvad: 
Plekid ei kao või pesu ei muutu 
valgeks. (**)

Kasutatud on liiga väheses koguses pesuvahendit. • Kasutage vastavalt vee karedusele ja pesule 
soovitatud koguses pesuvahendit.

Masinasse on pandud liiga palju pesu. • Ärge pange masinasse liiga palju pesu. Pange 
masinasse „Programmide ja kulu tabelis“ 
soovitatu kogus.

Valitud on vale programm ja temperatuur. • Valige pesu pesemiseks õige programm ja 
temperatuur.

Kasutatud on vale tüüpi pesuvahendit. • Kasutage masina jaoks asjakohast 
originaalpesuvahendit.

Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. • Pange pesuvahend õigesse lahtrisse. 
Ärge segage omavahel pesuvalgendit ja 
pesuvahendit.

Pesemistulemused on halvad: 
Pesule on ilmunud õlised plekid. 
(**)

Trumlit pole regulaarselt puhastatud. • Puhastage trumlit regulaarselt. Vt 4.4.2.
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Probleem Põhjus Lahendus
Pesemistulemused on halvad: 
Riietel on ebameeldiv lõhn. (**)

Pideva madalal temperatuuril ja/või lühikeste 
programmidega pesemise tõttu tekivad trumli 
pinnale lõhnad ja bakterikihid.

• Jätke pesuvahendi lahter ja pesumasina uks 
pärast iga pesemist lahti. Nii ei saa masinas 
tekkida bakterite jaoks soodne keskkond.

Riiete värv on luitunud. (**) Masinasse on pandud liiga palju pesu. • Ärge pange masinasse liiga palju pesu.
Kasutatav pesuvahend on niiske. •  Säilitage pesuvahendianumaid suletuna 

kuivas keskkonnas ja vältige nende 
kokkupuudet liiga kõrge temperatuuriga.

Valitud on kõrgem temperatuur. • Valige vastavalt pesu tüübile ja 
määrdumisastmele õige programm ja 
temperatuur.

Pesu ei loputata korralikult. Kasutatud pesuvahendi kogus, kaubamärk ja 
säilitustingimused pole asjakohased.

• Kasutage pesumasina ja pesu jaoks 
asjakohast pesuvahendit. Säilitage 
pesuvahendianumaid suletuna kuivas 
keskkonnas ja vältige nende kokkupuudet 
liiga kõrge temperatuuriga.

Pesuvahend on pandud valesse lahtrisse. • Kui pesuvahend pannakse eelpesu lahtrisse, 
kuigi eelpesutsüklit pole valitud, võib masin 
kasutada seda pesuvahendit loputus- või 
pehmendustsükli ajal. Pange pesuvahend 
õigesse lahtrisse.

Pumba filter on ummistunud. • Kontrollige filtrit.
Tühjendusvoolik on kokku volditud. • Kontrollige tühjendusvoolikut.

Pesu muutus pärast pesemist 
jäigaks. (**)

Kasutatud on liiga väheses koguses pesuvahendit. • Kui kasutatakse vee kareduse kohta liiga 
vähe pesuvahendit, võib pesu muutuda 
aja jooksul jäigaks. Kasutage vastavalt 
vee karedusele asjakohases koguses 
pesuvahendit.

Pesuvahend on pandud valesse lahtrisse. • Kui pesuvahend pannakse eelpesu lahtrisse, 
kuigi eelpesutsüklit pole valitud, võib masin 
kasutada seda pesuvahendit loputus- või 
pehmendustsükli ajal. Pange pesuvahend 
õigesse lahtrisse.

Võimalik, et pesuvahendit on segatud 
pesupehmendajaga.

• Ärge segage pesupehmendajat 
pesuvahendiga. Peske ja puhastage 
dosaatorit kuuma veega.

Pesul pole pesupehmendaja 
lõhna. (**)

Pesuvahend on pandud valesse lahtrisse. • Kui pesuvahend pannakse eelpesu lahtrisse, 
kuigi eelpesutsüklit pole valitud, võib masin 
kasutada seda pesuvahendit loputus- või 
pehmendustsükli ajal. Peske ja puhastage 
dosaatorit kuuma veega. Pange pesuvahend 
õigesse lahtrisse.

Võimalik, et pesuvahendit on segatud 
pesupehmendajaga.

• Ärge segage pesupehmendajat 
pesuvahendiga. Peske ja puhastage 
dosaatorit kuuma veega.

Pesuvahendi sahtlis on 
pesuvahendijääke. (**)

Pesuvahend on pandud märga sahtlisse. • Kuivatage pesuvahendi sahtel enne 
pesuvahendi panekut.

Pesuvahend on muutnud niiskeks. • Säilitage pesuvahendianumaid suletuna 
kuivas keskkonnas ja vältige nende 
kokkupuudet liiga kõrge temperatuuriga.

Veesurve on madal. • Kontrollige veesurvet.
Pealahtris olev pesuvahend muutus eelpesu vee 
sissevõtmisel märjaks. Pesuvahendi lahtri avad on 
ummistunud.

• Kontrollige avasid ja puhastage ummistunud 
avad.

Ilmnenud on pesuvahendi lahtri klappidega seotud 
probleem.

• Pöörduge volitatud teenindusse.

Võimalik, et pesuvahendit on segatud 
pesupehmendajaga.

• Ärge segage pesupehmendajat 
pesuvahendiga. Peske ja puhastage 
dosaatorit kuuma veega.

Trumlit pole regulaarselt puhastatud. • Puhastage trumlit regulaarselt. Vt 4.4.2.
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Probleem Põhjus Lahendus
Masinas tekib liiga palju vahtu. 
(**)

Pesumasinas kasutatakse valesid pesuvahendeid. • Kasutage pesumasina jaoks asjakohast 
pesuvahendit.

Kasutatud on liiga väheses koguses pesuvahendit. • Kasutage ainult piisavas koguses 
pesuvahendit.

Pesuvahendit on säilitatud valedes tingimustes. • Säilitage pesuvahendit suletud pakendis 
ja kuivas kohas. Ärge säilitage liiga kuumas 
kohas.

Osa võrkstruktuuriga pesu (nt tüll) võib oma 
struktuuri tõttu liigselt vahutada.

• Kasutage selle eseme puhul väiksemas 
koguses pesuvahendit.

Pesuvahend on pandud valesse lahtrisse. • Pange pesuvahend õigesse lahtrisse.
Pesupehmendajat võetakse liiga vara. • Probleem võib olla seotud klappide või 

pesuvahendi dosaatoriga. Pöörduge volitatud 
teenindusse.

Pesuvahendi sahlist tuleb vahtu. Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. • Segage 1 supilusikatäis pesupehmendajat 
½ liitri veega ning kallake saadud lahus 
pesuvahendi sahtli põhipesu lahtrisse.

• Pange masinasse pesuvahendit vastavalt 
programmile ja maksimumkogusele, mille 
leiate "Programmide ja kulu tabelist". 
Kui kasutate täiendavaid kemikaale 
(plekieemaldaja, pesuvalgendi vms), 
vähendage pesuvahendi kogust.

Pesu on pärast programmi lõppu 
märg. (*)

Võimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu 
ja liiga suure hulga pesuvahendi kasutamise 
tagajärjel on aktiveerunud automaatne 
vahueemaldussüsteem.

• Kasutage pesuvahendit soovitatud koguses.

(*) Et vältida masina ja ümbruse kahjustamist, ei lülitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebaühtlaselt. Pesu tuleb 
kohendada ja seejärel uuesti tsentrifuugida.
(**) Trumlit pole regulaarselt puhastatud. Puhastage trumlit regulaarselt. Vt 4.4.2

A ETTEVAATUST! Kui teil ei õnnestu probleemi selles lõigus toodud juhiste järgi lahendada, konsulteerige 
edasimüüja või volitatud teenindusega. Ärge kunagi üritage rikkis seadet ise parandada.



LAHTIÜTLUS / HOIATUS 

Mõningaid (lihtsaid) tõrkeid saab lõppkasutaja adekvaatselt lahendada, ilma et tekiks ohutusprobleeme 
või ohtlikku kasutamist, tingimusel, et tegutsetud on järgmiste juhiste piires ja neid järgides (vt jaotist 
„Remont oma kätega”). 

Seetõttu tuleb ohutusprobleemide vältimiseks jätta remont registreeritud professionaalsetele 
remonditöökodadele, välja arvatud juhul, kui allpool olevas jaotises „Remont oma kätega” on lubatud 
teisiti. Registreeritud professionaalne remonditöökoda on professionaalne remonditöökoda, kellele tootja 
on lubanud juurdepääsu selle toote juhistele ja varuosade loendile vastavalt direktiivides 2009/125/EÜ 
sätestatud õigusaktides kirjeldatud meetoditele. Garantiitingimustele vastavat teenust võib pakkuda 
ainult hooldusettevõte (nt volitatud professionaalne remonditöökoda), mille  kontaktnumer on 
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil või edastatud volitatud edasimüüja poolt. Seetõttu palun 
arvestage, et professionaalsete, kuid Beko poolt volitamata, remonditöökodade tehtud töö 
tühistab garantii. 

Remont oma kätega 

Lõppkasutaja võib teha remonte, mis on seotud järgmiste osadega: uks, uksehing ja tihendid, muud 
tihendid, ukse lukustussõlm ja plastist välisseadmed, näiteks pesuvahendite jaoturid (ajakohastatud loend 
on saadaval ka aadressil support.beko.com alates 01.03.2021). 

Toote ohutuse tagamiseks ja tõsiste vigastuste ohu vältimiseks tuleb selline oma kätega remont läbi viia 
vastavalt kasutusjuhendis antud juhistele oma kätega remondi kohta või aadressil support.beko.com 
saadaval juhistele. Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode vooluvõrgust enne mis tahes iseseisvat 
remonti. 

Lõppkasutajate ettevõetud remondid ja remondikatsed seoses osadega, mis sellesse loendisse ei kuulu, 
ja/või kasutusjuhendis või aadressil support.beko.com saadaval olevaid iseseisva remondi juhiseid 
mittejärgmine võib tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud Beko poolt, ja tühistab toote garantii. 

Seetõttu on tungivalt soovitatav, et lõppkasutajad hoiduksid remondikatsetest väljaspool nimetatud 
varuosade loendit, ja pöörduksid sellistel juhtudel volitatud professionaalsete remonditöökodade või 
registreeritud professionaalsete remonditöökodade poole. Vastasel juhul võivad sellised lõppkasutajate 
remondikatsed põhjustada ohutusprobleeme ja toodet kahjustada ning põhjustada seejärel tulekahju, 
üleujutusi, elektrilööke ja tõsiseid kehavigastusi. 

Volitatud professionaalsetele remonditöökodadele või registreeritud professionaalsetele 
remonditöökodadele jätta näiteks järgmiste osadega, kuid mitte ainult nendega, seotud remonditööd: 
mootor, pumba komplekt, põhiplaat, mootoriplaat, ekraaniplaat, kuumutuselemendid jne. 

Tootjat/müüjat ei saa süüdistada ühelgi juhul, kui lõppkasutajad ei järgi ülaltoodut. 

Teie ostetud pesumasina või pesumasin-kuivati varuosade saadavus on 10 aastat. 
Selle perioodi jooksul on saadaval pesumasina või pesumasina-kuivati nõuetekohaseks kasutamiseks vajalikud 
originaalvaruosad. 





Dokumentu Nr=1911861868_LT / 06-07-22.(11:09)

WUE 6612D BA

LT

Skalbimo mašina
Vartotojo vadovas



Šis gaminys pagamintas naudojant naujausią technologiją, aplinkai nekenksmingomis sąlygomis.
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1 Bendros saugumo instrukcijos
Šiame skyriuje pateikiamos saugos taisyklės, kurios gali padėti išvengti susižeidimų 
ir turtinės žalos pavojų. Nesilaikant šių taisyklių, gali nebegalioti jokios garantijos.

1.1 Gyvybės ir turto sauga
u Niekad nestatykite gaminio ant kilimu išklotų grindų. Elektrinės dalys perkais, nes po 

prietaisu nepateks oras. Tai gali sukelti gaminio gedimą.
u Jeigu gaminio nenaudojate, ištraukite elektros kištuką.
u Įrengimo ir remonto darbus visada privalo atlikti įgaliotasis techninės priežiūros 

centro atstovas. Gamintojas nėra atsakingas už žalą, kilusią dėl darbų, kuriuos atliko 
neįgaliotieji asmenys.

u Vandens įleidimo ir išleidimo žarnos visuomet turi būti saugiai pritvirtintos ir 
nepažeistos. Kitaip vanduo gali nutekėti.

u Niekada neatidarykite įkrovos durelių ir neištraukite filtro, jei prietaise vis dar yra 
vandens. Kitaip kyla užliejimo ir nusiplikymo karštu vandeniu pavojai.

u Nebandykite jėga atidaryti užblokuotų durelių. Dureles galima atidaryti praėjus 
kelioms minutėms nuo skalbimo ciklo pabaigos. Bandant jėga atidaryti užblokuotas 
dureles, gali būti sugadintas durelių užrakto mechanizmas.

u Galima naudoti tik automatinėms skalbyklėms tinkamas skalbimo priemones, 
audinių minkštiklius ir priedus.

u Vadovaukitės nurodymais, pateikiamais gaminių priežiūros etiketėse ir ant skalbiklių 
pakuočių.

1.2 Vaikų sauga
u Šis gaminys neskirtas naudoti jaunesniems nei 8 metų amžiaus vaikams ir menkesnių 

fizinių, sensorinių ar protinių gebėjimų žmonėms arba asmenims, kuriems trūksta 
patirties ir žinių, nebent juos prižiūrėtų už jų saugumą atsakingas asmuo ar jiems 
būtų duoti nurodymai, kaip naudoti šį gaminį. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo 
prietaisu. Vaikams draudžiama valyti ir techniškai prižiūrėti šį gaminį, nebent juos 
prižiūrėtų už jų saugą atsakingas suaugęs. Niekada neleiskite artyn jaunesnių nei 3 
metų amžiaus vaikų, nebent jie būtų nuolat prižiūrimi.

u Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų vaikams. Pakavimo medžiagas laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

u Elektriniai prietaisai yra pavojingi vaikams. Mašinai veikiant, neleiskite artyn vaikų. 
Neleiskite jiems žaisti su šiuo gaminiu. Naudokite apsaugos nuo vaikų funkciją, kad 
vaikai nežaistų su šiuo gaminiu.

u Išėję iš patalpos, kurioje stovi prietaisas, nepamirškite uždaryti prietaiso durelių.
u Visas skalbimo priemones ir papildomas priemones laikykite saugioje, vaikams 

nepasiekiamoje vietoje; skalbimo priemonių dėžutes uždenkite dangteliais arba 
laikykite jas sandarioje pakuotėje.

Šis gaminys pagamintas naudojant naujausią technologiją, aplinkai nekenksmingomis sąlygomis.
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1.3 Elektros sauga
u Jeigu gaminys turi defektų, jo negalima naudoti, kol jo nepataisys įgaliotojo techninio 

aptarnavimo centro atstovas. Elektros smūgio pavojus!
u Gaminys sukurtas taip, kad nutrūkus elektros tiekimui ir vėl jam atsiradus, jis toliau 

veiktų. Jeigu pageidaujate atšaukti programą, žr. skyrių „Programos atšaukimas“.
u Prijunkite šį gaminį prie įžeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Būtinai 

pasirūpinkite, kad kvalifikuotas elekrtikas įžemintų instaliaciją. Mūsų bendrovė nėra 
atsakinga už jokią žalą, kuri gali atsirasti naudojant gaminį, kuris nėra įžemintas 
atsižvelgiant į vietos reglamentus.

u Niekada neplaukite gaminio, purkšdami arba pildami ant jo vandenį! Elektros smūgio 
pavojus!

u Niekada nelieskite maitinimo kabelio kištuko šlapiomis rankomis! Netraukite už 
maitinimo laido, norėdami atjungti mašiną nuo elektros tinklo – visada atjunkite 
viena ranka laikydami lizdą, o kita ištraukdami kištuką.

u Atliekant montavimo, techninės priežiūros ir remonto darbus, šis gaminys privalo 
būti atjungtas nuo maitinimo tinklo.

u Jei maitinimo kabelis pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas aptarnavimo 
darbuotojas arba kvalifikuotas asmuo (pageidautina elektrikas)  arba importuotojo 
paskirtasis meistras – taip išvengsite pavojaus.

1.4 Įspėjimas dėl karšto paviršiaus
Skalbiant skalbinius aukštos temperatūros 
vandenyje, įkrovos durelių stiklas įkais. Todėl vykstant 
skalbimui neleiskite artyn vaikų prie šio gaminio 
įkrovos durelių, kad jie jų nepaliestų.
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2 Svarbūs nurodymai dėl saugos ir aplinkosaugos

2.1 EEĮA direktyvos atitiktis
Šis gaminys atitinka ES WEEE Direktyvą (2012/19/ES).  Šis gaminys paženklintas elektros ir 
elektroninės įrangos klasifikavimo (EEĮA) ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir dalių, kurias galima perdirbti 
ir pakartotinai panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neišmeskite jo kartu 
su įprastomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad elektros 
ir elektronikos įranga būtų perdirbta. Surinkimo punktų adresus sužinosite vietos 
savivaldybėje. 
RoHS direktyvos atitiktis:

Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvą (2011/65/ES).  Jame nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.

2.2 Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos pagamintos iš pakartotinai panaudojamų medžiagų, 
atsižvelgiant į mūsų nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. Neišmeskite pakavimo 
medžiagų kartu su kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo 
medžiagas į tam skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.

3 Numatytoji naudojimo paskirtis
• Šis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis netinkamas naudoti komerciniams tikslams ir jo 

negalima naudoti jokiems kitiems tikslams.
• Gaminį galima naudoti tik atitinkamai paženklintų tekstilės dirbinių skalbimui ir skalavimui.
• Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybės už žalą dėl netinkamo naudojimo arba gabenimo.
• Šis gaminys skirtas tarnauti 10 metų. Šio laikotarpio metu galėsite įsigyti originalių atsarginių dalių 

šiam buitiniam prietaisui tinkamai veikti.
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4 Techniniai duomenys
Tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas Beko

Modelio pavadinimas  WUE 6612D BA
7000240049

Nominali talpa (kg) 6
Maksimalus sukimosi greitis (aps./ min.) 1200
Įtaisytasis Non
Aukštis (cm) 84
Plotis (cm) 60
Gylis (cm) 44
Vienas vandens įvadas / dvigubas vandens įvadas • / -• Yra
Elektros įvestis (V/Hz) 230 V / 50Hz
Bendroji el. srovė (A) 10
Bendroji galia (W)  1550
Pagrindinio modelios kodas 9213

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Gaminio duomenų bazėje išsaugotą modelio 
informaciją galima rasti šioje interneto svetainėje, 
susiradus savo modelio identifikatorių (*), kuris 
nurodytas energijos sąnaudų etiketėje: 
https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1 Montavimas
• Dėl šio gaminio instaliacijos kreipkitės į artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros centro atstovą. 
• Vartotojas yra atsakingas už vietos, elektros, vandentiekio ir dujų instaliacijos paruošimą šiam 

gaminiui. 
• Labai svarbu, kad po įrengimo arba valymo statant buitinį prietaisą į vietą, vandens įleidimo ir išleidimo 

žarnos nebūtų perlenktos, suspaustos arba prakiurę. 
• Įrengimo ir elektros prijungimo darbus privalo atlikti įgaliotasis techninės priežiūros centro atstovas. 

Gamintojas nėra atsakingas už žalą, kilusią dėl darbų, kuriuos atliko neįgaliotieji asmenys. 
• Prieš pradedant instaliaciją, apžiūrėkite šį gaminį, ar jis neturi kokių nors defektų. Jeigu turi, 

neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia pavojų jūsų saugai.
4.1.1 Įrengimui tinkama vieta

• Pastatykite gaminį ant tvirto, lygaus paviršiaus. Nestatykite ant ilgaplaukių kilimų ar panašių paviršių.
• Jeigu skalbyklė ir džiovyklė statomos viena ant kitos, jų bendras svoris – prikrovus skalbinių – siekia 180 

kilogramų. Statykite gaminį ant tvirtų, stabilių grindų, kurios gali atlaikyti šį krūvį!
• Nestatykite gaminio ant maitinimo kabelio.
• Neįrenkite gaminio ten, kur aplinkos temperatūra nukrenta žemiau 0 ºC.
• Norint sumažinti vibraciją ir triukšmą, mašinos šonuose rekomenduojama palikti tarpus.
• Jeigu grindys laiptuotos, nestatykite gaminio prie pat krašto arba ant paaukštinimo.
• Ant skalbyklės nestatykite ir nenaudokite šilumos šaltinių, pvz., kaitlenčių, lygintuvų, orkaičių ir t. t.

4.1.2 Gabenimo kaiščių išėmimas
1 Tinkamu veržliarakčiu atsukite visus varžtus tiek, kad juos galima būtų laisvai sukti rankomis.
2 Atsargiai išsukite apsauginius transportavimo varžtus.
3 Uždenkite galinės plokštės angas plastikiniais gaubteliais, esančiais maišelyje su naudojimo 

instrukcija.

A DĖMESIO! Išimkite gabenimo kaiščius prieš pradėdami naudoti skalbimo mašiną! Kitaip 
galite ją sugadinti.

C
Transportavimui skirtus saugos varžtus laikykite saugioje vietoje, kad galėtumėte juos vėl 
panaudoti, kai kitą kartą prireiks gabenti skalbimo mašiną.
Sumontuokite apsauginius transportavimo varžtus, atlikdami išardymo veiksmus atvirkščia 
eilės tvarka.
Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai neįtaisyti transportavimui skirti saugos 
varžtai!
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4.1.3 Vandens tiekimo prijungimas

C
Norint naudoti šį gaminį, būtinas 1–10 barų (0,1–1 MPa) vandens slėgis. Norint, kad mašina 
tinkamai veiktų, reikia, kad per minutę iš čiaupo išbėgtų 10–80 litrų vandens. Jeigu vandens 
slėgis yra didesnis, pritvirtinkite slėgio mažinimo vožtuvą.

A
DĖMESIO! Modelius su viena vandens įleidimo anga reikia prijungti prie šalto vandens 
čiaupo. Kitaip skalbiniai bus sugadinti arba gaminys gali persijungti į apsauginį režimą ir 
neveikti.
DĖMESIO! Nenaudokite susidėvėjusių/naudotų vandens įleidimo žarnų su nauju gaminiu. 
Dėl to ant skalbinių gali likti dėmių.

1 Ranka priveržkite žarnos veržles. Verždami veržles, niekada 
nenaudokite veržliarakčio.

2 Prijungę žarną, patikrinkite prijungimo vietų sandarumą, iki 
galo atsukdami vandens čiaupus. Jeigu pastebite nuotėkį, 
užsukite čiauspą ir atsukite veržlę. Patikrinę tarpiklį, vėl 
atsargiai užsukite veržlę. Norint, kad vanduo nepratekėtų ir 
nepridarytų žalos, kai gaminys nenaudojamas, čiaupai turi būti 
užsukti.

4.1.4 Vandens išleidimo žarną prijungimas prie kanalizacijos vamzdžio
• Pritvirtinkite vandens išleidimo žarnos galą tiesiai prie nuotėkų vamzdžio, praustuvo arba vonios. 

A DĖMESIO! Jeigu vandens išleidimo metu žarna nukris nuo korpuso, jūsų namai bus užlieti 
vandeniu. Skalbiant aukštoje temperatūroje, gali kilti pavojus apsiplikinti karštu vandeniu! 
Norėdami išvengti tokių situacijų, įsitikinkite, ar vanduo įleidžiamas ir išleidžiamas tinkamai; 
tvirtai prijunkite vandens išleidimo žarną.

40
 c

m

10
0 

cm

• Prijunkite vandens išleidimo žarną mažiausiai 40 
cm aukštyje ir daugiausiai 100 cm aukštyje.
• Jeigu vandens išleidimo žarna bus paguldyta ant 
grindų ir po to pakelta arba jeigu ji bus arti žemės ( 
žemiau nei 40 cm aukštyje), vandenį bus sunkiau 
išleisti ir skalbiniai gali likti šlapi. Todėl vadovaukitės 
paveikslėlyje pateiktais aukščiais.

• Norėdami, kad purvinas vanduo ne tekėtų atgal į mašiną, o lengvai išbėgtų, nekiškite žarnos galo 
į nuotėkų vandenį ir nekiškite jos į kanalizacijos vamzdį daugiau nei 15 cm. Jeigu žarna per ilga, 
sutrumpinkite ją.

• Žarnos galo negalima sulenkti, ant jos negalima atsistoti, negalima sulankstyti tarp išleidimo vamzdžio 
ir mašinos.

• Jeigu žarna per trumpa, pailginkite ją, pridėdami originalią ilginimo žarną. Žarnos ilgis neturi viršyti 
3,2 m. Norint išvengti vandens nuotėkių, ilginimo žarna ir mašinos išleidimo žarna turi būti tvirtai 
sujungtos, naudojant tinkamą spaustuką, kad jos neatsijungtų ir nenukristų.



Skalbimo mašina / Vartotojo vadovas 39 / LT

4.1.5 Kojelių reguliavimas

A DĖMESIO! Norint užtikrinti, kad mašina veiktų tyliau ir nevibruotų, ji turi stovėti tiesiai, 
išlaikant pusiausvyrą kojelių pagalba. Pastatykite mašiną tiesiai, pareguliuodami kojeles. 
Kitaip gaminys gali pajudėti iš vietos ir ką nors prispausti arba pradėti vibruoti.
DĖMESIO! Fiksavimo veržles atsukite tik rankomis, nenaudokite jokių įrankių. Kitaip galite 
jas sugadinti.

1 Ranka atsukite kojelių antveržles.
2 Reguliuokite kojeles, kol gaminys stovės tiesiai ir tvirtai.
3. Vėl tvirtai rankomis užveržkite visas antveržles.

4.1.6 Elektros prijungimas
Prijunkite šį gaminį prie įžeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Mūsų bendrovė nėra atsakinga 
už jokią žalą, kuri gali atsirasti naudojant gaminį, kuris nėra įžemintas atsižvelgiant į vietos reglamentus.
• Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais reglamentais.
• Elektros lizdo instaliacija privalo atitikti prietaiso reikalavimus. Rekomenduojama naudoti grandinės 

pertraukėją įžemėjimo atveju (GFCI).
• Po sumontavimo maitinimo laido kištukas turi būti lengvai pasiekiamas.
• Jeigu namuose naudojamas saugiklis yra 16 amperų, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką, kad jis 

instaliuotų16 amperų saugiklį.
• Įtampa, nurodyta skyriuje „Techniniai duomenys“, privalo atitikti jūsų namų elektros tinklo įtampą.
• Draudžiama pajungti naudojant laidų ilgintuvus arba daugiaviečius lizdus.

B DĖMESIO! Pažeistus maitinimo laidus privalo pakeisti įgaliotieji techninio aptarnavimo 
centro atstovai.

4.1.7 Naudojant pirmą kartą

Prieš pradėdami naudoti šį gaminį, būtinai atlikite parengiamuosius 
darbus, vadovaudamiesi skyriuose „Svarbios saugos ir 
aplinkosaugos taisyklės“ ir „Įrengimas“ pateiktais nurodymais.
Norėdami paruošti gaminį skalbiniams skalbti, atlikite pirmą 
veiksmą būgno valymo programoje. Jeigu mašinoje šios programos 
nėra, naudokite metodą, aprašytą skyriuje 4.4.2.

C
Naudokite skalbyklėms tinkamas kalkių nuosėdų šalinimo priemones.
Gamybos metu, dėl kokybės kontrolės procesų, mašinoje gali būti likę vandens. Jis nekenkia 
mašinai.
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4.2 Paruošimas
4.2.1 Skalbinių rūšiavimas

* Išrūšiuokite skalbinius pagal audinių rūšis, spalvą, sutepimo laipsnį ir leistiną vandens temperatūrą, 
kurioje juos galima skalbti.

* Visuomet vadovaukitės gaminio etiketėje pateiktais nurodymais.
4.2.2 Skalbinių paruošimas skalbimui

• Skalbiniai su metalinėmis detalėmis, pavyzdžiui, liemenėlės, diržų sagtys ir metalinės sagos gadina 
mašiną. Ištraukite metalines dalis arba tokius skalbinius sudėkite į skalbinių maišelį, pagalvės užvalkalą 
ar pan.

• Iškraustykite kišenes ir išimkite iš jų visus pašalinius daiktus, pavyzdžiui, monetas, rašiklius ir 
popieriaus sąvaržėles. Tokie daiktai gali sugadinti gaminį arba kelti triukšmą.

• Mažus skalbinius, pavyzdžiui, kūdikių kojinaites, nailonines kojines ir kt. sudėkite į skalbinių maišelį, 
pagalvės užvalkalą ar pan.

• Užuolaidas į mašiną dėkite laisvai, nespausdami. Nuimkite užuolaidų segtukus.
• Užsekite spaustukus, įsiūkite pamestas sagas, užadykite skyles.
• Skalbiant gaminius, kurių etiketėse nurodyta „Skalbti mašinoje“ arba „Skalbti rankomis“ reikia pasirinkti 

atitinkamas programas.
• Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai. Nauji ryškūs medvilniniai gaminiai gali stipriai nudažyti 

kitus skalbinius. Skalbkite juos atskirai.
• Prieš skalbimą reikia tinkamai pašalinti sunkiai pašalinamas dėmes. Jeigu nesate tikri, kaip jas pašalinti, 

pasiteiraukite cheminio valymo punkte.
• Naudokite tik tuos dažus/spalvų keitimo priemones ir kalkių nuosėdų šalinimo priemones, kuriuos 

galima naudoti skalbyklėje. Būtinai vadovaukitės ant pakuočių esančiais nurodymais.
• Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius išverskite į blogąją pusę.
• Kelias valandas prieš skalbimą skalbinius, pagamintus iš angoros vilnos, palaikykite šaldiklyje. Jie 

mažiau susivels.
• Skalbinius, labai suteptus tokiomis medžiagomis kaip miltai, kalkės, pieno milteliai ir pan., prieš dedant 

į skalbyklę reikia išpurtyti. Laikui bėgant, tokios ant skalbinių likę dulkės ir milteliai gali susikaupti ant 
vidinių mašinos dalių ir sukelti gedimą.

4.2.3 Energijos ir vandens taupymo patarimai
Ši informacija padės ekologiškiau naudoti šį gaminį ir taupyti energiją / vandenį.
• Naudokite gaminį, pridėję maksimalų skalbinių kiekį, kurį leidžia pasirinkta programa, bet nepridėkite 

per daug. Žr. „Programų ir sąnaudų lentelę“.
• Laikykitės ant skalbimo priemonės pakuotės nurodytų instrukcijų dėl temperatūros.
• Mažai suteptus skalbinius skalbkite nustatę žemą temperatūrą.
• Mažam nesmarkiai suteptų skalbinių kiekiui skalbti naudokite trumpesnes programas.
• Nenaudokite pirminio skalbimo programos ir aukštos temperatūros skalbiniams, kurie nėra smarkiai 

sutepti arba dėmėti.
• Jeigu skalbinius planuojate džiovinti džiovyklėje, kai nustatote skalbimo programą, rekomenduojama 

pasirinkti didesnį gręžimo greitį. 
• Nenaudokite didesnio skalbimo priemonės kiekio, nei nurodyta ant skalbimo priemonės pakuotės.

4.2.4 Skalbinių sudėjimas
1. Atidarykite skalbinių dangtį.
2. Laisvai sudėkite skalbinius į mašiną.
3. Paspauskite ir uždarykite įkrovos dangtį – uždarant turi pasigirsti spragtelėjimas. Patikrinkite, ar 

durelėmis neprivėrėte skalbinių. Programai veikiant, durelės bus užblokuotos. Dureles galima atidaryti 
praėjus šiek tiek laiko po to, kai programa pasibaigia.
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4.2.5 Nepridėkite per daug skalbinių
Maksimalus skalbinių kiekis priklauso nuo skalbinių rūšies, jų sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo 
programos.
Mašina automatiškai nustato reikiamą vandens kiekį pagal į ją pridėtų skalbinių kiekį.

A ĮSPĖJIMAS! Vadovaukitės „Programų ir sąnaudų lentelėje“ pateikta informacija. Jeigu 
mašina bus pernelyg prikrauta, sumažės skalbimo kokybė. Be to, gali kilti triukšmas ir 
vibracija.

4.2.6 Skalbimo miltelių ir audinių minkštiklio naudojimas

C
Naudodami skalbimo priemones, audinių minkštiklį, krakmolą, audinių dažus, baliklius, 
dėmių ir kalkių nuosėdų šalinimo priemones, skaitykite gamintojų nurodymus, pateiktus ant 
pakuočių ir naudokite nurodytą priemonių kiekį. Jeigu turite, naudokite dozavimo indelį.

132

Skalbimo priemonių stalčiukas padalintas į tris skyrius:
– (1) nuskalbimui
– (2) pagrindiniam skalbimui
– (3) audinių minkštikliui
– ( ) be to, audinių minkštiklio skyriuje yra sifonas.

Skalbimo milteliai, audinių minkštiklis ir kitos skalbimo priemonės
• Prieš paleisdami skalbimo programą, pripilkite skalbimo miltelių ir audinių minkštiklio.
• Vykstant skalbimo ciklui, nepalikite skalbimo priemonių dalytuvo atidaryto!
• Naudojant programą be nuskalbimo, į nuskalbimo skyrių skalbimo miltelių pilti nereikia (į skyrių Nr. „1“). 
• Naudojant programą su nuskalbimu, į nuskalbimo skyrių negalima pilti skystos skalbimo priemonės (į 

skyrių Nr. „1“).
• Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu naudojate skalbimo priemonės indelį arba paskirstymo 

rutuliuką. Dėkite skalbimo priemonės indelį arba paskirstymo rutuliuką tiesiai į mašiną, tarp skalbinių.
Jeigu naudojate skystą skalbimo priemonę, nepamirškite įdėti skystos skalbimo priemonės indelį į 

pagrindinį skalbimo skyrių (skyrių Nr. „2“).
Skalbimo priemonės rūšies pasirinkimas
Skalbimo priemonės rūšis priklauso nuo skalbimo programos, audinių tipo ir spalvos.
• Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite skirtingas skalbimo priemones.
• Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis skalbimo priemonėmis (skystais skalbikliais, vilnai skirtu 

šampūnu ir pan.), skirtomis tik jautriems skalbiniams skalbti, ir tik naudodami siūlomas programas.
• Skalbiant tamsius spalvotus drabužius ir antklodes, rekomenduojama naudoti skystą skalbimo 

priemonę.
• Vilnonius audinius skalbkite specialiai vilnai skirtomis skalbimo priemonėmis ir naudodami siūlomas 

programas.
• Peržiūrėkite programų aprašymus, kur nurodyta skirtingiems audiniams tinkanti programa.
• Visos rekomendacijos dėl skalbimo priemonių galioja programoms, kurių temperatūrą galima pasirinkti.

A DĖMESIO! Naudokite tik specialiai skalbyklėms skirtus skalbiklius.
DĖMESIO! Nenaudokite muilo miltelių.

Skalbiklio kiekio nustatymas
Reikiamas skalbimo miltelių kiekis priklauso nuo skalbinių kiekio, jų sutepimo laipsnio ir vandens kietumo.
• Nenaudokite skalbimo miltelių daugiau nei kad nurodyta ant pakuotės, nes kils problemų: susidarys 

per daug putų, milteliai nebus tinkamai išskalauti, netaupydami miltelių bereikalingai išlaidausite, ir 
pagaliau darysite žalą gamtai.

• Mažesniam skalbinių kiekiui arba nesmarkiai suteptiems drabužiams naudokite mažiau skalbiklio.
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Audinių minkštiklių naudojimas
Pripilkite audinių minkštiklio į audinių minkštikliui skirtą stalčiuko skyrelį.
• Neviršykite ant skalbimo priemonių stalčiuko pažymėto maksimalaus lygio (>max.<).
• Jeigu audinių minkštiklis sutirštėja, prieš pildami jį į stalčiuko skyrių, atskieskite jį.
Skystų skalbiklių naudojimas
Jeigu gaminyje yra skysto skalbiklio indelis:

22 • Skystą skalbiklį pilkite į skyrių Nr. „2“.
• Jeigu skystas skalbiklį sutirštėtų, prieš 

pildami jį į skalbimo priemonių skyrių, 
atskieskite jį.

Jei gaminyje yra dalis, skirta skystai skalbimo priemonei:
• Jeigu norite naudoti skystą ploviklį, 

spauskite rodomą tašką, kad pasuktumėte 
aparatą. Nukritusi dalis veiks kaip skysto 
valiklio užtvara.

• Prireikus nuvalykite aparatą vandeniu jį 
nuėmę arba palikę savo vietoje.

• Jeigu naudojate miltelinį valiklį, aparatas 
turi būti pritvirtintas viršutinėje padėtyje.

Jeigu gaminyje nėra skysto skalbiklio indelio:
• Nenaudokite skysto skalbiklio nuskalbimui, naudodami programą su nuskalbimu.
• Naudojant atidėto paleidimo funkciją, skystas skalbiklis palieka ant skalbinių dėmių. Jeigu ketinate 

naudoti atidėto paleidimo funkciją, nenaudokite skysto skalbiklio.
Skalbiklių gelio ir tablečių forma naudojimas
• Jeigu gelis yra skystas, o mašinoje nėra specialaus skysto skalbiklio indelio, supilkite gelį į pagrindinį 

skalbiklio skyrelį pirmą kartą prileidžiant į mašiną vandens. Jeigu mašinoje yra skysto skalbiklio indelis, 
prieš paleisdami programą, supilkite gelį į šį indelį.

• Jeigu gelis yra tirštas arba yra skysčio kapsulės formos, prieš skalbdami, dėkite jį tiesiai į būgną.
• Prieš pradėdami skalbti, įdėkite skalbimo priemonės tabletę į pagrindinio skalbimo skyrelį (skyrelį Nr. 

„2“) arba tiesiai į būgną.
Krakmolo naudojimas
• Pripilkite skysto krakmolo, sodos miltelių arba audinių dažų į audinių minkštiklio skyrių.
 Skalbimo ciklo metu niekada nenaudokite ir audinių minkštiklio, ir krakmolo.
 Panaudoję krakmolą, išvalykite mašinos vidų švariu drėgnu skudurėliu.
Kalkių nuosėdų šalinimo priemonės naudojimas
•  Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbyklėms skirtas kalkių nuosėdų šalinimo priemones. 
Baliklių naudojimas
 Pripilkite baliklio skalbimo ciklo pradžioje, pasirinkę nuskalbimo programą. Nepilkite skalbimo miltelių 

į nuskalbimo skyrių. Taip pat galite pasirinkti programą su papildomu skalavimu ir pripilti baliklio į 
skalbimo priemonės skyrių tuo metu, kai mašina pripildoma vandens pirmo skalavimo etapo metu.

• Nenaudokite sumaišyto baliklio ir skalbiklio.
• Naudokite labai mažai baliklio (maždaug 50 ml) ir gerai išskalaukite drabužius, nes jis dirgina odą. 

Nepilkite baliklio tiesiai ant skalbinių ir nenaudokite jo skalbdami spalvotus skalbinius. 
• Jeigu naudojate dėmių šalinimo priemonę deguonies pagrindu, pasirinkite programą, skirtą skalbti 

skalbinius žemos temperatūros vandenyje. 
• Dėmių šalinimo priemones deguonies pagrindu galima naudoti kartu su skalbimo priemonėmis; 

jeigu jos yra skirtingos konsistencijos, pirmiausiai pripilkite skalbimo priemonės į skalbimo priemonių 
dalytuvo skyrių Nr. „2“ ir palaukite, kol mašina, prisipildydama vandens, panaudos skalbiklį. Mašinai 
prisipildant vandens, į tą patį skyrių pripilkite dėmių šalinimo priemonės.
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4.2.7 Patarimai, kaip efektyviai skalbti
Drabužiai

Neryškių spalvų ir balti 
skalbiniai Spalvos Juodi/tamsių spalvų 

skalbiniai
Jautrūs / vilnoniai / 
šilkiniai skalbiniai

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: 40–90 oC)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas–40 
oC)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas–40 
oC)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas–30 
oC)

Ne
šv

ar
um

o l
yg

is

Smarkiai 
sutepti

(sunkiai 
pašalinamos 
dėmės, 
pavyzdžiui, žolės, 
kavos, vaisių ir 
kraujo.)

Gali prireikti papildomai 
apdoroti dėmes prieš 
atliekant papildomą 
nuskalbimą. Skalbimo 
miltelius ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti baltiems 
skalbiniams, galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Rekomenduojama 
naudoti skalbimo miltelius 
molio ir žemės dėmėms bei 
dėmėms, kurios yra jautrios 
balikliams, šalinti. 

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Rekomenduojama 
naudoti skalbimo miltelius 
molio ir žemės dėmėms 
bei dėmėms, kurios yra 
jautrios balikliams, šalinti. 
Naudokite skalbiklius be 
baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems ir 
tamsių spalvų skalbiniams 
skalbti, galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti specialiai 
jiems skirtus skystus 
skalbiklius. Vilnonius 
ir šilkinius skalbinius 
privaloma skalbti specialiai 
vilnai skirtais skalbikliais.

Vidutiniškai 
sutepti
(Pavyzdžiui, 
apykaklėms ir 
rankogaliams 
skalbti)

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti baltiems 
skalbiniams, galima naudoti 
vidutiniškai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima naudoti 
vidutiniškai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Reikia naudoti 
skambimo priemones, 
kuriuose nėra balinimo 
medžiagų.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems ir 
tamsių spalvų skalbiniams 
skalbti, galima naudoti 
įprastai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. 

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti specialiai 
jiems skirtus skystus 
skalbiklius. Vilnonius 
ir šilkinius skalbinius 
privaloma skalbti specialiai 
vilnai skirtais skalbikliais.

Nesmarkiai 
sutepti

(Nėra matomų 
dėmių.)

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti baltiems 
skalbiniams, galima 
naudoti mažai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima 
naudoti mažai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Reikia naudoti 
skambimo priemones, 
kuriuose nėra balinimo 
medžiagų.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems ir 
tamsių spalvų skalbiniams 
skalbti, galima naudoti 
nesmarkiai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti specialiai 
jiems skirtus skystus 
skalbiklius. Vilnonius 
ir šilkinius skalbinius 
privaloma skalbti specialiai 
vilnai skirtais skalbikliais.

4.2.8 Programos laiko rodymas
Galite matyti mašinos ekrane rodomą programos trukmę, kai renkatės programą. Atsižvelgiant į tai, kiek 
skalbinių įdėjote į mašiną, taip pat į putojimą, nesubalansuotos apkrovos sąlygas, maitinimo svyravimus, 
vandens slėgį ir programos nustatymus, programos trukmė automatiškai reguliuojama, kai programa yra 
paleista.

SPECIALUS ATVEJIS: Programų „Cottons“ ir „Cotton Eco” pradžioje ekrane rodoma pusės apkrovos trukmė, 
kaip dažniausiai pasitaiko praktikoje. Paleidus programą, mašiną tikslią apkrovą nustato per 20–25 
minutes. Jei nustatyta apkrova yra didesnė nei pusė apkrovos, skalbimo programa bus atitinkamai 
sureguliuota ir programos trukmė automatiškai pailginta. Šį pasikeitimą galite stebėti ekrane.
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4.3   Gaminio naudojimas
4.3.1 Valdymo skydelis

1 - Programos Pasirinkimo Rankenėlė 
(Aukščiausia padėtis įjungta / išjungta)
2 - Ekranas
3 - Pabaigos Laiko Reguliavimo Mygtukas
4 - Programuojamų Tolesnių Veiksmų 
Indikatorius

5 - Paleidimo/Pristabdymo Mygtukas
6 - Papildomos Funkcijos Mygtukas 3
7 - Papildomos Funkcijos Mygtukas 2
8 - Papildomos Funkcijos Mygtukas 1
9 - Gręžimo Greičio Reguliavimo Mygtukas
10 - Temperatūros Reguliavimo Mygtukas

4.3.2 Skalbyklės paruošimas
1. Patikrinkite, ar žarnos tvirtai prijungtos. 
2. Įkiškite mašinos kištuką į maitinimo lizdą.
3. Iki galo atsukite vandens čiaupą.
4. Sudėkite į mašiną skalbinius. 
5. Įpilkite ploviklio ir audinių minkštiklio. 

4.3.3 Programos pasirinkimas ir patarimai, kaip efektyviai skalbti
1. Pasirinkite tinkamą programą, atsižvelgdami į skalbinių audinių rūšį, kiekį ir sutepimo laipsnį iš toliau 

esančios programų ir sąnaudų lentelės bei skalbimo temperatūros lentelės.
2. Pasirinkite norimą programą programos pasirinkimo rankenėle.

1 2 3 4

57 68910
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4.3.4 Programų ir sąnaudų lentelė

• : Galima pasirinkti
* : Pasirenkama automatiškai ir neatšaukiama.

***: Eco 40-60 su 40°C temperatūra yra skalbimo efektyvumo bandymo programa pagal EN 60456:2016/A11:2020 
ir energijos etiketės bandymo programa pagal Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2019/2014.
- : Maksimalų skalbinių kiekį žr. programos aprašyme.
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Temperatūra
 °C

Cottons
90 6 80 2.150 1200 • • • • Šalta - 90
60 6 80 1.650 1200 • • • • Šalta - 90
40 6 77 1.000 1200 • • • • Šalta - 90

Eco 40-60
40 *** 6 49.0 0.950 1200 40-60
40 *** 3 44.0 0.450 1200 40-60
40 *** 1.5 30.0 0.310 1200 40-60

Synthetics 60 2.5 62 1.150 1200 • • • • Šalta - 60
40 2.5 60 0.700 1200 • • • • Šalta - 60

Xpress / Super Xpress
90 6 62 1.800 1200 • • • Šalta - 90
60 6 62 0.900 1200 • • • Šalta - 90
30 6 60 0.200 1200 • • • Šalta - 90

Xpress / Super Xpress +Fast 30 2 60 0.150 1200 • • • Šalta - 30
Mix 40 40 3 70 0.800 800 • • • Šalta - 40
Wool/HandWash 40 1.5 45 0.450 1200 • Šalta - 40
Gentle Care 30 2 48 0.650 800 • Šalta - 40
Dark Care/Jeans 40 2.5 70 0.750 1200 • • * • Šalta - 40
Outdoor/Sports 40 2.5 44 0.450 1200 • Šalta - 40
Stain Expert 60 3 68 1.500 1200 • • 30 - 60
Hygiene+Garai 90 6 107 2.600 1200 * 40-90
Down Wear+Garai 60 1.5 90 1.200 1000 • 40-60
Shirts+Garai 60 2.5 48 1.000 800 • • • • 40-60
Drum Clean+ Garai 90 - 70 2.400 600 90
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4.3.5 Pagrindinės programos 
Atsižvelgiant į audinių rūšį, galima naudoti šias pagrindines programas.
• Cottons (Medvilnė)
Ši programa skirta skalbti tvirtus medvilninius skalbinius (paklodes, patalynę, rankšluosčius, chalatus, 
apatinį trikotažą ir t. t.). Nuspaudus greitojo skalbimo funkcijos mygtuką, programos trukmė gerokai 
sutrumpėja, bet skalbimo efektyvumas užtikrinamas intensyvesniu skalbimu. Jei greitojo skalbimo 
funkcija nepasirinkta, užtikrinamas nepriekaištingas labai nešvarių skalbinių skalbimas ir skalavimas.
• Synthetics (Sintetiniai audiniai)
Šia programa galite skalbti marškinėlius, sintetinio / medvilninio pluošto audinius ir kt.  Programos 
trukmė yra žymiai trumpesnė ir užtikrintas efektyvus skalbimas. Jei greitojo skalbimo funkcija 
nepasirinkta, užtikrinamas nepriekaištingas labai nešvarių skalbinių skalbimas ir skalavimas.
• Woollens / Hand Wash (Lana (vilna)
Naudokite šią programą vilnoniams/švelniems drabužiams skalbti. Pasirinkite temperatūrą pagal 
drabužių etiketėje nurodytas rekomendacijas. Siekiant išvengti bet kokių pažeidimų jūsų skalbiniai bus 
skalbiami itin švelniai.

C INFORMACIJA
• Vandens ir energijos sąnaudos gali skirtis nuo pateiktųjų lentelėje, priklausomai  nuo vandens slėgio, 

vandens kietumo ir vandens temperatūros, aplinkos  temperatūros, skalbinių rūšies ir kiekio, pagalbinių 
funkcijų pasirinkimo  ir tinklo įtampos svyravimų.

• Kai renkatės programą, mašinos ekrane galite matyti rodomą skalbimo trukmę. Atsižvelgiant į tai, kiek 
skalbinių įdėjote į mašiną, trukmė, rodoma ekrane, nuo  faktinės skalbimo programos trukmės gali skirtis 
nuo 1 iki 1,5 val. Vos tik prasidėjus skalbimo programai trukmė bus automatiškai pakoreguota.

• Lentelėje nurodytos pagalbinės funkcijos gali skirtis priklausomai nuo jūsų mašinos modelio.
• Papildomų funkcijų pasirinkimo režimus gali pakeisti gamintojo įmonė. Galima panaikinti esamus 

pasirinkimo režimus arba pridėti naujų pasirinkimo režimų.
• Rinkitės tik žemiausią tinkamą temperatūrą. Efektyviausios programos energijos suvartojimo atžvilgiu 

yra tos, kurios veikia žemesnėje temperatūroje ir ilgiau.
• Triukšmui ir likusiam drėgmės kiekiui įtakos turi gręžimo greitis: kuo didesnis gręžimo greitis gręžimo 

fazėje, tuo didesnis triukšmas ir mažesnis likęs drėgmės kiekis.

Sąnaudų vertės (LT)
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Eco 40-60
40 1200 6.0 03:17 0.950 49.0 45 53.3
40 1200 3 02:35 0.450 44.0 30 53.9
40 1200 1.5 02:35 0.310 30.0 25 55.0

Cottons 20 1200 6 03:00 0.650 77.0 20 53.9
Cottons 60 1200 6 03:00 1.650 80.0 60 53.9
Synthetics 40 1200 2.5 02:00 0.700 60.0 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 6 00:28 0.200 60.0 23 62
Vertės, nurodomos kitoms nei Eco 40-60. 40–60 programoms, yra tik orientacinės
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4.3.6 Papildomos programos 
Ypatingais atvejais mašinoje yra papildomų programų.

C INFORMACIJA
• Papildomos programos gali skirtis pagal mašinos modelį.

• „Eco 40-60“
Programa „eco 40-60“ gali išplauti paprastai nešvarius medvilninius skalbinius, kurie nurodyti kaip 
skalbiami 40°C arba 60°C temperatūroje, kartu tame pačiame cikle, ir kad ši programa naudojama norint 
įvertinti atitiktį ES ekologinio projektavimo įstatymams.
Nors ši programa skalbia ilgiau nei kitos programos, ji taupo energiją ir vandenį. Faktinė vandens 
temperatūra gali skirtis nuo skalbimo temperatūros. Jei į mašiną įdedate mažiau skalbinių (pvz., ½ 
pajėgumo arba mažiau), programos etapų  trukmė gali automatiškai sutrumpėti. Tokiu atveju energijos ir 
vandens sąnaudos sumažės.
• Hygiene+  (Higieninis+ ) 
Programos pradžioje atliekamas garinimas, kuris suminkština nešvarumus.
Naudokite šią programą skalbiniams (kūdikių drabužėliams, paklodėms, patalynei, apatiniams 
drabužiams ir kitiems medvilniniams gaminiams), kuriems reikia  antialergiško ir higieniško skalbimo 
aukštoje temperatūroje, naudojant intensyvų ir ilgą skalbimo ciklą. Aukšto lygio higieną užtikrina 
garinimas programos pradžioje, ilga kaitinimo trukmė ir papildomas skalavimas.
• Programą išbandė „The British Allergy Foundation“ (Alergy UK) naudodamas 60 °C temperatūros 

parinktį ir ji buvo patvirtinta atsižvelgiant į efektyvų alergenų, bakterijų ir pelėsių pašalinimą.
Allergy UK – tai British Allergy Foundation prekės ženklas. Patvirtinimo antspaudas 
sukurtas siekiant padėti žmonėms, kurie pageidauja  žinoti, ar produktas pastebimai 
sumažina alergenų kiekį aplinkoje, kurioje yra  sumontuotas, ar jis riboja/mažina/šalina 
alergenus. Jo tikslas yra pateikti įrodymų, kad produktai buvo moksliškai išbandyti arba  
patikrinti siekiant gauti išmatuojamų rezultatų.

• Gentle Care (Švelnūs skalbiniai)
Šią programą galima naudoti skalbti švelnius skalbinius, pvz., medvilnės/sintetikos mišinio megztus 
drabužius arba kojines. Šios programos skalbimo judesiai yra švelnesni. Jeigu norite, kad skalbiami 
drabužiai neišbluktų, nustatykite 20 laipsnių temperatūrą arba pasirinkite skalbimo šaltame vandenyje 
funkciją.
• Xpress / Super Xpress (Greitas / Labai greitas skalbimas)
Šią programą rinkitės mažam lengvai suteptų medvilninių drabužių kiekiui greitai išskalbti. Pasirinkus 
greitojo skalbimo funkciją, programos trukmę galima sutrumpinti iki 14 min. Pasirinkus greitojo skalbimo 
funkciją, galima skalbti daugiausia 2 (du) kg skalbinių.
• Dark Care /Jeans (Tamsūs drabužiai / Džinai)
Naudokite šią programą, kai norite išsaugoti tamsių drabužių ir džinsų spalvą. Dėl ypatingų būgno judesių 
ši programa užtikrina didelį skalbimo efektyvumą netgi esant žemai temperatūrai. Tamsiems skalbiniams 
rekomenduojama naudoti skystą skalbimo priemonę arba vilnos šampūną. Nenaudokite šios programos 
skalbti švelniems skalbiniams, kurių sudėtyje yra vilnos ir pan.
• Mix (Įvairūs audiniai)
Šią programą galima naudoti medvilniniams ir sintetiniams audiniams skalbti jų nerūšiuojant.
• Shirts (Marškiniai) 
Šią programą galite naudoti visiems medvilniniams, sintetiniams ir mišrių audinių marškiniams. Sumažina 
glamžymąsi. Programos pabaigoje atliekama garinimo funkcija, kuri mažina susiglamžymą. Specialus 
gręžimo profilis ir garinimas programos pabaigoje sumažina marškinėlių susiglamžymą. Pasirinkus 
greitojo skalbimo funkciją, suaktyvinamas skalbinių išankstinio paruošimo algoritmas.
• Išankstinio paruošimo cheminių medžiagų užpilkite tiesiai ant skalbinių arba sumaišykite su skalbimo 

priemone, kai skalbimo mašina pradės leisti vandenį per pagrindinį skalbimo priemonės skyrelį. Taigi 
galite gauti tokį patį rezultatą, kokį gaunate skalbdami įprastu režimu, per gerokai trumpesnį laiką. 
Marškiniai ilgiau nesusidėvi.
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• Outdoor / Sport (Sportiniai drabužiai)
Šią programą naudokite skalbti lauko/sportinę aprangą, pasiūtą iš medvilninių/sintetinių audinių, taip 
pat drabužius iš vandens nepraleidžiančios medžiagos, pvz., Gore-Tex. Dėl ypatingų sukamųjų judesių 
naudojant šią programą skalbiniai skalbiami švelniai.
• StainExpert (Dėmių Valymas)
Jūsų skalbimo mašinoje įdiegta speciali dėmių programa, leidžianti efektyviausiu būdu pašalinti įvairių 
tipų dėmes. Naudokite šią programą tik patvariems, neblunkantiems medvilnės gaminiams. Nenaudokite 
šios programos švelniems ir blunkantiems skalbiniams skalbti. Prieš skalbdami patikrinkite drabužių 
etiketes (rekomenduojama skalbiant marškinius, kelnes, šortus, marškinėlius, kūdikių drabužėlius, 
pižamas, prijuostes, staltieses, patalynę, pūkinius apklotus, paklodes, pagalvių užvalkalus, vonios/pliažo 
rankšluosčius, įprastus rankšluosčius, kojines ir medvilninį apatinį trikotažą; visi šie skalbiniai turi būti 
tinkami skalbti aukštoje temperatūroje ir ilgą laiką). Pasirinkus automatinio dėmių šalinimo programą 
galima išskalbti 24 tipų dėmes, suskirstytas į dvi skirtingas kategorijas pagal pasirinktą greitojo skalbimo 
funkciją. Čia galite pamatyti dėmių grupes, pagrįstas greitu funkcijų pasirinkimu.
Žemiau rasite dėmių grupes pagal greitąją funkciją.

Kai pasirenkama greitoji funkcija: Kai nepasirenkama greitoji funkcija:
Kraujas Vaisių sultys Sviestas Maistas
Šokoladas Kečupas Žolė Majonezas
Pudingas Raudonas vynas Purvas Salotų padažas
Kiaušinis Karis Kola Makiažas
Arbata Džemas Prakaitas Mašininė alyva
Kava Anglis Apykaklės purvas Kūdikių maistas

• Pasirinkite dėmių šalinimo programą.
• Aukščiau pateiktose dėmių grupėse susiraskite norimą pašalinti dėmę ir pasirinkite atitinkamą grupę 
greitojo skalbimo pagalbinės funkcijos mygtuku.
• Atidžiai perskaitykite drabužių etiketes ir įsitikinkite, kad pasirinkote tinkamą temperatūrą bei gręžimo 
greitį.

• Down Wear (Pūkiniai drabužiai) 
Šią programą naudokite skalbti paltus, liemenes, švarkus ir t.t., kurių etiketėje pažymėta, kad galima 
skalbti skalbimo mašinoje. Ypatingų sukimo programų dėka vanduo užpildo tarp plunksnų esančius oro 
tarpus.
Programos pabaigoje atliekama garinimo funkcija, kuri suminkština didelius skalbinius, pavyzdžiui, 
rankšluosčius.

4.3.7 Specialios programos
Konkrečioms užduotims galite pasirinkti bet kurią iš šių programų.
• Rinse (Skalavimas)
Naudokite, kai norite atskirai išskalauti arba krakmolyti.
• Spin+Drain (Gręžimas+vandens išleidimas)
Šią programą naudokite norėdami išgręžti skalbinius/išleisti vandenį iš mašinos.
Prieš pasirinkdami šią programą pasirinkite norimą gręžimo greitį ir paspauskite paleidimo/pristabdymo 
mygtuką. Pirmiausiai mašina išleis jos viduje esantį vandenį. Tuomet ji išgręš skalbinius pasirinktu 
gręžimo greičiu ir išleis iš skalbinių išgręžtą vandenį.
Jei tik norite išleisti vandenį negręždami skalbinių, pasirinkite programą „Gręžimas+Vandens išleidimas“, 
tuomet gręžimo greičio reguliavimo mygtuku pasirinkite funkciją be gręžimo.  Paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuką.

C INFORMACIJA
• Švelniems skalbiniams gręžti pasirinkite mažesnį gręžimo greitį.
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4.3.8 Temperatūros pasirinkimas
Kai pasirenkama nauja programa, temperatūros indikatoriuje rodoma pasirinktai programai 
rekomenduojama temperatūra.
Norėdami ją sumažinti, dar kartą paspauskite temperatūros reguliavimo mygtuką. Temperatūra mažės 
laipsniškai. Pasirinkus naudoti šaltą vandenį temperatūros lygio lemputės neįsijungia.

C INFORMACIJA
• Jeigu programa nepasiekė kaitinimo etapo, temperatūrą galite pakeisti neįjungdami mašinos 

pristabdymo režimo.

4.3.9 Gręžimo greičio pasirinkimas
Kai tik pasirenkama nauja programa, gręžimo greičio indikatorius parodo rekomenduojamą pasirinktos 
programos gręžimo greitį.
Jei norite sumažinti gręžimo greitį, paspauskite gręžimo greičio reguliavimo mygtuką. Gręžimo greitis 
mažėja laipsniškai. Tuomet, priklausomai nuo gaminio modelio, ekrane bus rodomos parinktys 
„Skalavimo sulaikymas“ ir „Be gręžimo“. Pasirinkus funkciją „Be gręžimo“, gręžimo lygio indikatoriaus 
lemputės neįsijungia.
Skalavimo atidėjimas (Rinse Hold)
Jeigu programai pasibaigus skalbinių tuoj pat išimti neplanuojate, galite naudoti skalavimo užlaikymo 
funkciją, kad skalbiniai būtų laikomi paskutiniam skalavimui skirtame vandenyje ir, būdami sausi, 
nesusiglamžytų. Jeigu norite išleisti vandenį negręžiant skalbinių, po šio proceso paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuką. Programa bus tęsiama nuo to momento, kuriame buvo sustabdyta, ir išleidus 
vandenį  bus užbaigta.
Jeigu norite išgręžti vandenyje laikytus skalbinius, nustatykite gręžimo greitį ir paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuką. Programa vėl paleidžiama. Vanduo bus išleistas, skalbiniai bus išgręžti ir programa 
baigsis.

C INFORMACIJA
• Jeigu programa nepasiekė gręžimo etapo, gręžimą galite pakeisti neįjungdami mašinos pristabdymo 

režimo.
4.3.10 Papildomų funkcijų pasirinkimas

Pasirinkite pageidaujamas papildomas funkcijas prieš paleisdami programą. Taip pat galite pasirinkti arba 
išjungti papildomas funkcijas, tinkamas pagal vykdomą programą, nespausdami paleidimo/pristabdymo 
mygtuko. Kad tai būtų galima padaryti, mašina turi vykdyti ciklą, esantį prieš papildomą funkciją, kurią 
ketinate pasirinkti arba atšaukti. Jeigu papildomos funkcijos pasirinkti arba atšaukti negalima, vartotoją 
apie tai įspės 3 kartus sumirksėjusi atitinkamos funkcijos lemputė.

C INFORMACIJA
• Jeigu prieš paleisdami mašiną pasirinksite antrą papildomą  funkciją, kuri yra nesuderinama su 

anksčiau pasirinktąja, pirmoji pasirinkta funkcija bus atšaukta ir liks įjungta tik antroji pasirinkta 
pagalbinė funkcija.

• Papildomos funkcijos, kuri yra nesuderinama su programa, pasirinkti negalima. (Žr. „Programų ir 
sąnaudų lentelė“)

• Papildomų funkcijų mygtukai gali skirtis pagal mašinos modelį.
4.3.10.1 Papildomos funkcijos

• Nuskalbimas (Prewash) 
Nuskalbti reikėtų tik labai nešvarius skalbinius. Nenuskalbdami taupote energiją, vandenį, skalbimo 
priemonę ir laiką.

C INFORMACIJA
• Nėrinius ir užuolaidas rekomenduojama nuskalbti nenaudojant skalbimo miltelių.
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• Fast+  (Greitasis skalbimas) 
Pasirinkus šią funkciją, atitinkamų programų veikimo trukmės sutrumpinamos 50 %.
Optimizuotų skalbimo etapų, itin mechanizuoto skalbimo proceso ir optimalių vandens sąnaudų dėka 
efektyvus skalbimo rezultatas pasiekiamas net per sutrumpintą skalbimo trukmę.
• Extra Rinse (Papildomas Skalavimas) 
Ši funkcija leidžia mašinai atlikti dar vieną papildomą skalavimo ciklą po pagrindinio skalbimo skalavimo. 
Tokiu būdu galima sumažinti pavojų, kad jautri oda (kūdikių, alergiškų žmonių ir  t. t.) bus paveikta 
skalbimo priemonės likučių ant skalbinių.

4.3.10.2 Funkcijos/programos, pasirenkamos spaudžiant funkcijos mygtuką 3 sek.

• Drum Clean (Būgno valymas)  
Norėdami pasirinkti šią programą, 3 sekundes palaikykite nuspaudę 1-ą papildomos funkcijos mygtuką.
Reguliariai naudokite šią programą (kas 1–2 mėnesius) būgnui valyti ir reikiamai higienai užtikrinti. 
Naudokite šią programą, kai mašina yra visiškai tuščia. Norėdami gauti geresnius rezultatus, į skalbimo 
priemonės skyrių Nr. 2 įpilkite kalkes šalinančių miltelių, skirtų skalbimo mašinoms. Pasibaigus programai, 
pakrovimo dureles palikite atidarytas, kad mašina išdžiūtų.

C INFORMACIJA
• Ši programa neskirta skalbiniams skalbti. Tai techninės priežiūros programa.
• Nepaleiskite šios programos, jei mašinoje yra daiktų. Jeigu bandysite tai daryti, mašina automatiškai 

aptiks, kad viduje yra skalbinių, ir nutrauks programą.
• Child lock (Užraktas nuo vaikų) 
Naudodamiesi užrakto nuo vaikų funkcija, galite užkirsti kelią vaikams sugadinti mašiną. Tokiu būdu 
vaikams nebus leidžiama keisti veikiančios programos.

C INFORMACIJA
• Jeigu programos pasirinkimo rankenėlė yra pasukama, kai įjungtas apsaugos nuo vaikų  užraktas, 

ekrane rodoma „Con“. Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, negalite keisti jokių programų, pasirinktos 
temperatūros, greičio ar pagalbinių funkcijų.

• Kai įjungtas užraktas nuo vaikų, anksčiau pasirinkta programa bus vykdoma toliau net jei pasirinkta 
kita programa su programos pasirinkimo rankenėle.

Norint įjungti užraktą nuo vaikų:
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaudę 2-ą papildomos funkcijos mygtuką. Laikant nuspaudę 
mygtuką 3 sekundes, atitinkamai pasirodys C03, C02 ir C01. Tada pasirodys „Con“, įspėdamas vartotoją, 
kad įjungiamas užraktas nuo vaikų. Jei paspausite bet kurį mygtuką arba pasuksite programos 
pasirinkimo rankenėlę, kol įjungtas vaikų užraktas, bus rodomas tas pats įspėjimas.
Norint išjungti užraktą nuo vaikų:
Programai veikiant paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaudę 2-ą papildomos funkcijos mygtuką. 
3 sekundes laikant nuspaudus šį mygtuką ekrane atitinkamai pasirodys užrašai C03, C02 ir C01. Tuomet 
ekrane pasirodys užrašas „COF“, reiškiantis, kad apsaugos nuo vaikų užraktas yra išjungtas.

C INFORMACIJA
• Be aukščiau aprašyto metodo, norėdami išjungti užraktą nuo vaikų, perjunkite programos 

pasirinkimo rankenėlę į Įjungimo/Išjungimo padėtį, kai neveikia jokia programa, ir pasirinkite kitą 
programą.

• Užraktas nuo vaikų nebus išjungtas nutrūkus elektros tiekimui ar atjungus maitinimą.
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• Anti-Crease+ (Glamžymąsi Mažinanti Programa)   
Paspaudus ir 3 sekundes palaikius nuspaustą 3-ą papildomos funkcijos mygtuką bus pasirinkta ši 
funkcija ir užsidegs atitinkamos programos lemputė. Pasirinkus šią funkciją būgnas suksis iki aštuonių 
valandų, kad pasibaigus programai skalbiniai nesusiglamžytų. Per šias aštuonias valandas bet kada 
galima išjungti programą ir išimti skalbinius iš mašinos. Funkcijai išjungti tiesiog paspauskite bet kurį 
mygtuką arba pasukite programos pasirinkimo rankenėlę. Programos lemputė švies net jeigu išjungsite 
funkciją nuspaudę bet kurį mygtuką. Jeigu išjungsite funkciją pasukdami programos pasirinkimo 
rankenėlę, programos lemputė liks šviesti arba užges priklausomai nuo pasirinktos programos. 
Jeigu nepaspausite ir 3 sekundes nepalaikysite nuspaustą 3-ą papildomos funkcijos mygtuką, kad 
atšauktumėte funkciją, ji bus naudojama ir kitų skalbimo ciklų metu.

4.3.11 Pabaigos Laiko Reguliavimas
Pabaigos laiko reguliavimo funkcija leidžia atidėti programos pabaigos laiką iki 19 valandų. Šį laiką galima 
didinti intervalais po 1 valandą.

C INFORMACIJA
• Nenaudokite skystos plovimo priemonės, jeigu pasirinkote pabaigos laiko reguliavimo  funkciją. Ant 

drabužių gali likti dėmių.
1. Atidarykite pakrovimo dureles, sudėkite skalbinius ir įpilkite skalbimo priemonės ir t. t.
2. Pasirinkite skalbimo programą, temperatūrą, gręžimo greitį ir, jei reikia, papildomas funkcijas.
3.  Paspauskite pabaigos laiko reguliavimo mygtuką ir pasirinkite pageidaujamą laiką.
4.  Paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką. Ekrane rodomas jūsų nustatytas atidėtas pabaigos 

laikas. Bus pradėtas atidėto pabaigos laiko atgalinis skaičiavimas. Ekrane šalia atidėto pabaigos laiko 
bus rodomas aukštyn ir žemyn judantis “_“ simbolis.

C INFORMACIJA
• Jei programa nėra paleista, skalbinius į mašiną galite dėti per atidėtos pabaigos laiką. 

5. Pasibaigus atgalinei atskaitai, ekrane rodoma pasirinktos programos trukmė. “_“ dings ir pasirinkta 
programa bus paleista.

Atšaukti atidėtos pabaigos funkciją
Jeigu atgalinės laiko atskaitos metu norite pakeisti laiką: Pasukite programos pasirinkimo rankenėlę, kad 
atšauktumėte pabaigos laiko atidėjimo  funkciją, ir iš naujo nustatykite pageidaujamą laiką.
1. Paspauskite pabaigos laiko reguliavimo mygtuką. Pirmą kartą nuspaudus mygtuką programos trukmės 

laikas bus suapvalintas iki kito  sveikojo skaičiaus. Kiekvienu kitu paspaudimu laikas bus didinamas po 
valandą.

2. Jeigu norite paankstinti atidėtą pabaigos laiką, spaudinėkite pabaigos laiko reguliavimo mygtuką, kol 
ekrane pasirodys pageidaujamas laikas.

Atšaukti atidėtos pabaigos funkciją
Jeigu norite atšaukti atgalinę pabaigos laiko atskaitą ir tuoj pat paleisti programą:
1. Programos pasirinkimo rankenėle nustatykite bet kurią kitą programą. Tokiu būdu atidėto pabaigos 

laiko funkcija bus išjungta. Nepertraukiamai žybčios pabaigos/atšaukimo lemputė. 
2. Tuomet vėl pasirinkite programą, kurią norite paleisti.
3. Norėdami paleisti programą, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką.

4.3.12 Programos paleidimas
1. Norėdami paleisti programą, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką.
2. Pradės šviesti programos švieselė, rodanti, kad programa paleista.

C INFORMACIJA
• Jei programos pasirinkimo metu per 10 minučių nepaleidžiama jokia programa  arba 

nepaspaudžiamas joks mygtukas, ekrano lemputės išsijungs. Pasukus programos 
pasirinkimo rankenėlę arba paspaudus bet kokį mygtuką, ekrano lemputės vėl užsidegs.
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4.3.13 Programos eiga
Programos eigą parodo programos sekimo indikatorius. Kiekvieno programos etapo pradžioje užsidegs 
atitinkama indikacinė lemputė.

C INFORMACIJA
• Jeigu bus pasirinkta papildoma funkcija „Glamžymąsi mažinanti programa+“, kol šis  etapas 

tęsis, švies „Pabaiga“ ir „Glamžymąsi mažinanti programa+“ LED lemputės.
• Norėdami užbaigti programą, kol yra vykdomas etapas „Glamžymąsi mažinanti 

programa+”, tiesiog nuspauskite bet kurį mygtuką arba pasukite programos pasirinkimo
rankenėlę.

Galite pakeisti pagalbines funkcijas, gręžimo greičio ir temperatūros nustatymus nesustabdydami 
programos eigos, programai veikiant. Norint tai padaryti, pakeitimas, kurį ketinate atlikti, privalo būti 
įvykdytas po esamo veikiančios programos etapo. Jeigu pakeitimas nėra tinkamas, 3 kartus sužybčios 
atitinkamos lemputės.

C INFORMACIJA
• Jeigu mašina nepradeda gręžti skalbinių, galbūt programa veikia skalavimo sulaikymo 

režimu arba, susidarius per dideliam skalbinių pasiskirstymo mašinoje netolygumui, 
įsijungė automatinė gręžimo koregavimo sistema.

4.3.14 Durelių užraktas
Mašinos dureles užblokuoja užrakto sistema, kuri neleidžia atidaryti įkrovos durelių tais atvejais, kai 
vandens lygis nėra tinkamas.
Įjungus mašinos pristabdymo režimą, pradės žybčioti durelių lemputė. Skalbyklė tikrina viduje esančio 
vandens lygį. Jeigu lygis netinkamas, durelių lemputė užges ir dureles bus galima atidaryti po 1–2 
minučių.
Jeigu lygis netinkamas, durelių lemputė lieka šviesti ir durelių atidaryti nebus galima. Jeigu privalote 
atidaryti dureles, kai durelių lemputė šviečia, privalote atšaukti esamą programą. Žr. „Programos 
atšaukimas“ 
Pakrovimo durelių atidarymas, jei nutrūktų elektros tiekimas

C INFORMACIJA
• Jei nutrūktų elektros tiekimas, norėdami atidaryti pakrovimo dureles rankiniu būdu, galite naudoti

pakrovimo durelių avarinę rankeną, esančią po siurblio filtro dangčiu. 

A  ĮSPĖJIMAS!
• Kad išvengtumėte vandens išsiliejimo atidarę pakrovimo dureles, įsitikinkite, kad mašinoje nėra

vandens. Vanduo gali būti karštas ir sukelti nudegimą.

• Išjunkite ir atjunkite prietaisą iš tinklo.
• Atidarykite siurblio filtro dangtį.
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• Atleiskite įkrovos dureles avarine rankena, esančia filtro dangčio
galinėje dalyje.

• Vieną kartą žemyn patraukite pakrovimo durelių avarinę rankeną ir 
atidarykite pakrovimo dureles.

• Jei pakrovimo durelės neatsidaro, bandykite dar kartą žemyn 
traukdami rankeną.

• Atidarę dureles, grąžinkite avarinę rankeną į pirminę padėtį.

4.3.15 Pasirinkimų keitimas paleidus programą
Mašinos perjungimas į pristabdymo režimą.
Paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką, kad perjungtumėte mašiną į pristabdymo režimą, kai 
programa veikia. Pradės mirksėti vykdomos programos eigos indikacinė lemputė, nurodanti, kad mašina 
perjungta į pristabdymo režimą. 
Be to, kai dureles jau galima atidaryti, kartu su programos etapo lempute užgęsta ir įkrovos durelių 
lemputė.
Pagalbinių funkcijų, gręžimo greičio ir temperatūros nuostatų pakeitimas
Priklausomai nuo vykdomo programos etapo, galite atšaukti arba įjungti papildomas funkcijas. Žr. 
„Papildomų funkcijų pasirinkimas“. 
Taip pat galite pakeisti greičio ir temperatūros nustatymus. Žr. „Gręžimo greičio pasirinkimas“ ir 
„Temperatūros pasirinkimas“.

C INFORMACIJA
• Jeigu pakeitimo atlikti negalima, 3 kartus sužybčios atitinkama lemputė.

Skalbinių pakrovimas ir išėmimas
1. Jei norite mašiną perjungti į pristabdymo režimą, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką. 

Žybčios atitinkamos programos eigos etapo, kuriame mašina buvo perjungta į pristabdymo režimą,
lemputė.

2. Palaukite, kol galima bus atidaryti dureles.
3. Atidarykite dureles ir sudėkite arba išimkite skalbinius.
4. Uždarykite pakrovimo dureles.
5. Jeigu reikia, pakeiskite pagalbinių funkcijų, gręžimo greičio ir temperatūros nuostatas.
6. Norėdami paleisti mašiną, paspauskite mygtuką „Paleidimas/Pristabdymas“. 

4.3.16 Programos atšaukimas
Norėdami atšaukti programą, pasukite programų pasirinkimo rankenėlę, kad pasirinktumėte kitą 
programą. Ankstesnė programa bus atšaukta. Be perstojo žybčios pabaigos/atšaukimo lemputė, 
įspėdama, kad programa yra atšaukta. 
Pasukus programos pasirinkimo rankenėlę mašina išjungs programą, tačiau viduje esantis vanduo 
nebus išleistas. Kai pasirinksite ir paleisite naują programą, naujai pasirinkta programa bus paleista 
priklausomai nuo žingsnio, kuriame ankstesnė programa buvo atšaukta.  Pvz., mašina gali įsipilti 
papildomo vandens arba toliau plauti viduje esančiu vandeniu.

C INFORMACIJA
• Priklausomai nuo to, kuriame etape buvo atšaukta programa, jums gali tekti iš naujo pripilti

skalbimo priemonės ir audinių minkštiklio.

4.3.17 Programos pabaiga
Pasibaigus programai ekrane bus rodoma „Pabaiga“. 
1. Palaukite, kol durelių lemputė visiškai užges.
2. Pasukite programos pasirinkimo rankenėlę į įjungimo/išjungimo padėtį, kad išjungtumėte mašiną.
3. Ištraukite skalbinius ir uždarykite dureles. Dabar skalbyklė parengta kitam skalbimo ciklui.
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4.3.18 Jūsų skalbyklė turi „Parengties režimo“ funkciją.
Jeigu įjungimo/išjungimo mygtuku įjungę mašiną nepaleisite jokios programos ar neatliksite jokių 
veiksmų arba jei pasirinktai programai pasibaigus maždaug 10 minučių neatliksite jokių kitų veiksmų, 
mašina automatiškai persijungs į energijos taupymo režimą. Jeigu mašinoje sumontuotas programos 
laiką rodantis ekranas, jis taip pat visiškai išsijungs. Pasukus programos pasirinkimo rankenėlę arba 
paspaudus bet kokį mygtuką, lemputės ir ekranas vėl ims šviesti kaip anksčiau. Išjungiant energijos 
taupymo režimą atliekami pasirinkimai gali keistis. Prieš paleisdami programą, patikrinkite, ar jūsų 
pasirinktos nuostatos yra tinkamos. Jeigu reikia, dar kartą pakeiskite. Tai nėra gedimas.
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4.4 Techninė priežiūra ir valymas
Reguliariai valant, pailgėja gaminio naudojimo laikas ir sumažėja trikčių atvejų.

4.4.1 Skalbimo priemonių stalčiuko valymas
Reguliariai (kas 4–5 skalbimo ciklus), valykite skalbimo priemonės stalčiuką, 
kad jame nesikauptų skalbimo priemonės likučiai.
Pakelkite galinę sifono dalį, kad jį išimtumėte kaip parodyta. 
Jeigu audinių minkštiklio skyriuje pradeda kauptis didesnis nei įprasta 
minkštiklio ir vandens mišinio kiekis, reikia išvalyti sifoną.

1 Spauskite sifono tašką audinių minkštiklio skyriuje ir traukite stalčiuką link savęs, kol ištrauksite.
2. Išplaukite skalbimo priemonių stalčiuką ir sifoną kriauklėje dideliame drungno vandens kiekyje. 

Norėdami, kad nuosėdų nepatektų ant rankų, mūvėkite pirštines ir valykite tinkamu šepetėliu.
3 Išvalę, vėl įdėkite stalčiuką ir patikrinkite, ar jis tinkamai užfiksuotas.

4.4.2 Durelių ir būgno valymas
Jei gaminys turi būgno valymo programą, žr. Gaminio valdymas – programos.

C Būgno valymo procesą kartokite kas 2 mėnesius.
Naudokite skalbyklėms tinkamas kalkių nuosėdų šalinimo priemones.

Po kiekvieno skalbimo patikrinkite, ar būgne neliko pašalinių daiktų.
Jeigu apačioje esančiame paveikslėlyje parodytos angos būtų užkimštos, 
atkimškite angas dantų krapštuku.
Metaliniai daiktai subraižys būgną, dėl ko jis pradės rūdyti. Rūdžių dėmes nuo 
būgno nuvalykite nerūdijančio plieno valikliu. 
Nenaudokite plieno vatos arba vielinių šepetėlių. Jos gali sugadinti 
plastmasinius, chromuotus ir dažytus paviršius.

4.4.3 Korpuso ir valdymo skydelio valymas
Valykite mašinos korpusą muiluotu vandeniu arba neėsdinančia, švelnia, geline valymo priemone ir 
nušluostykite minkštu skudurėliu.
Valdymo skydelį valykite tik minkštu, drėgnu skudurėliu.

4.4.4 Vandens įleidimo filtrų valymas
Kiekviename mašinos užpakalinėje dalyje esančio vandens įleidimo sklendės gale bei kiekviename 
vandens įleidimo žarnos gale, prijungimo prie čiaupo vietoje, yra po filtrą. Šie filtrai neleidžia į mašiną 
patekti vandenyje esantiems svetimkūniams ir purvui. Filtrams užsiteršus, juos reikėtų išvalyti.

1. Užsukite čiaupus.
2. Ištraukite kaiščius iš vandens įleidimo žarnų, kad 

pasiektumėte vandens įleidimo vožtuvuose esančius 
filtrus. Nuvalykite juos tinkamu šepetėliu. Jeigu filtrai 
pernelyg purvini, išimkite juos, naudodami reples, ir 
išvalykite toliau nurodytu būdu.

3. Ištraukite filtrus su tarpikliais iš tiesiųjų vandens 
įleidimo žarnų dalių ir kruopščiai juos nuplaukite po 
tekančiu vandeniu.

4. Atsargiai vėl sumontuokite tarpiklius ir filtrus; 
užveržkite jų veržles rankomis.
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4.4.5 Likusio vandens išleidimas ir siurblio filtro valymas
Išleidžiant skalbimo vandenį, šioje mašinoje įrengta filtrų sistema neleidžia į jos sraigtą patekti kietiems 
daiktams, pavyzdžiui, sagoms, monetoms ir audinių pluoštams. Todėl vanduo išleidžiamas sklandžiai ir 
pailgėja siurblio naudojimo laikas.
Jeigu iš mašinos neišleidžiamas vanduo, gali būti užsikišęs siurblio filtras. Filtrą privaloma išvalyti 
kiekvieną kartą, kai tik jis užsikemša, arba kas 3 mėnesius. Norint išvalyti siurblio filtrą, pirma reikia išleisti 
vandenį.
Be to, prieš gabenant mašiną (pvz., persikraustant į kitą namą) ir esant šaltam orui, vandenį reikia visiškai 
išleisti.

A DĖMESIO! Siurblio filtre likę pašaliniai daiktai gali jį sugadinti arba kelti triukšmą.
DĖMESIO! Jeigu gaminio nenaudosite, užsukite vandens čiaupą, atjunkite įvado žarną ir 
išleiskite vandenį iš mašinos, kad jis neužšaltų.
DĖMESIO! Po kiekvieno naudojimo užsukite vandens čiaupą, prie kurio yra prijungta 
vandens tiekimo žarna.

Norint išvalyti purviną filtrą ir išleisti vandenį:
1 Ištraukite mašinos kištuką iš maitinimo lizdo.

A DĖMESIO! Mašinoje vandens temperatūra gali pakilti iki 90 ºC. Norint neapsideginti, filtrą 
privaloma valyti tada, kai vanduo mašinoje atvėsta.

2. Atidarykite filtro dangtelį.

3 Atlikite toliau aprašytus veiksmus vandeniui išleisti.
Vandens išleidimas, kai gaminys neturi avarinio vandens išleidimo žarnos:

a. Padėkite didelį indą priešais filtrą, kad į jį 
subėgtų iš filtro ištekėjęs vanduo.

b. Sukite siurblio filtrą (prieš laikrodžio rodyklę), 
kol pradės tekėti vanduo. Nukreipkite vandens 
srovę į indą, kurį buvote padėjęs priešais filtrą. 
Šalia visuomet turėkite šluostę, kad galėtumėte 
sugerti ja išsiliejusį vandenį.

c Išleidę iš mašinos visą vandenį, sukdami visiškai 
ištraukite filtrą.

4 Išvalykite filtro viduje esančias nuosėdas ir, jeigu yra, audinių pluoštus siurblio sraigto vietoje.
5. Atgal įsukite filtrą.
6. Jeigu filtro galvutė sudaryta iš dviejų dalių, uždarykite filtro galvutę, paspauskite ąselę. Jeigu ji yra 

sudaryta iš vienos dalies, pirmiausiai įtaisykite ąseles apačioje, tuomet užspauskite viršutinę dalį.
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5 Gedimų šalinimas
Problema Priežastis Galimas sprendimo būdas

Uždarius dureles, programa 
nepasileidžia.

Nepaspaudėte paleidimo / pristabdymo / 
atšaukimo mygtuko. 

• Paspauskite paleidimo / pristabdymo / 
atšaukimo mygtuką.

Jei įdėsite per daug skalbinių, gali būti sunku 
uždaryti dureles.

• Sumažinkite skalbinių kiekį ir įsitikinkite, kad 
durelės tinkamai uždarytos.

Programa nepasileidžia arba jos 
negalima pasirinkti.

Iškilus tiekimo problemai (pavyzdžiui, tinklo 
įtampa, vandens slėgis ir pan.), mašina gali būti 
persijungusi į savisaugos režimą.

•  Norėdami atšaukti programą, pasukite 
programų pasirinkimo rankenėlę, kad 
pasirinktumėte kitą programą. Ankstesnė 
programa bus atšaukta. (Žr. skyrių 
„Programos atšaukimas“)

Vanduo lieka mašinoje. Gamybos metu, dėl kokybės kontrolės procesų, 
mašinoje gali būti likę vandens.

• Tai nėra gedimas; vanduo nekenkia mašinai.

Programai prasidėjus įjungiamas 
budėjimo režimas arba mašina 
nepaima vandens.

Užsuktas čiaupas. • Atsukite čiaupus.
Sulenkta vandens įleidimo žarna. • Ištiesinkite žarną.
Užsikimšo vandens įleidimo filtras. • Išvalykite filtrą.
Galbūt neuždarytos įkrovos durelės. • Uždarykite dureles.
Gali būti netinkama vandens jungtis arba išjungtas 
vanduo (kai išjungtas vanduo, žybčioja plovimo 
arba skalavimo lemputės).

• Patikrinkite vandens jungtį. Jei išjungtas 
vanduo, po to, kai bus atnaujintas 
vandens tiekimas, paspauskite Paleidimo 
/ pristabdymo mygtuką, kad tęstumėte 
veikimą iš budėjimo režimo.

Iš mašinos neišleidžiamas 
vanduo.

Gali būti užkimštas arba persuktas vandens 
išleidimo filtras.

• Išvalykite arba ištiesinkite žarną.

Užsikimšo siurblio filtras. •  Išvalykite siurblio filtrą.
Mašina vibruoja arba kelia 
triukšmą.

Mašina gali būti nelygiai pastatyta. • Pareguliuokite kojeles, kad mašina stovėtų 
lygiai.

Į siurblio filtrą gali būti pakliuvęs kietas daiktas. • Išvalykite siurblio filtrą.
Gali būti neišsukti apsauginiai gabenimo varžtai. • Išsukite apsauginius gabenimo varžtus.
Mašinoje gali būti per mažai skalbinių. • Pridėkite į mašiną daugiau skalbinių.
Mašinoje gali būti pridėta per daug skalbinių. •  Sumažinkite skalbinių kiekį mašinoje arba 

išskirstykite skalbinius rankomis.
Mašinoje gali būti atremta į kietą daiktą. • Įsitikinkite, kad mašina nebūtų į nieką 

atremta.
Iš po skalbyklės teka vanduo. Gali būti užkimštas arba persuktas vandens 

išleidimo filtras.
• Išvalykite arba ištiesinkite žarną.

Užsikimšo siurblio filtras. • Išvalykite siurblio filtrą.
Paleidus programą, mašina 
netrukus išsijungė.

Mašina gali laikinai išsijungti sumažėjus įtampai. • Ji veiks toliau, kai įtampos lygis vėl taps 
normalus.

Mašina tuoj pat išleidžia ką tik 
įleistą vandenį.

Išleidimo žarna gali būti įrengta netinkamame 
aukštyje.

• Prijunkite vandens išleidimo žarną, kaip 
aprašyta naudojimo instrukcijoje.

Skalbimo metu mašinoje 
nesimato vandens.

Vandens lygio iš skalbyklės išorės nesimato. • Tai nėra gedimas.

Nepavyksta atidaryti durelių. Dėl mašinoje esančio vandens lygio įjungtas 
durelių užraktas.

• Išleiskite vandenį, paleisdami vandens 
išleidimo arba gręžimo programą.

Mašina vykdo vandens pašildymą arba gręžimo 
ciklą.

•  Palaukite, kol programa bus baigta.

Įjungta vaikų saugos užrakto funkcija. Durelių 
užraktas bus išjungtas praėjus dviem minutėms po 
programos pabaigos. 

• Palaukite porą minučių, kol išsijungs durelių 
užraktas.

Durelės gali užstrigti dėl jas veikiančio spaudimo. • Kad durelės atsipalaiduotų ir atsidarytų, 
paimkite už rankenėlės, pastumkite, o tada – 
patraukite į save.
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Problema Priežastis Galimas sprendimo būdas
Skalbimas trunka ilgiau, 
nei nurodyta naudojimo 
instrukcijoje.(*)

Per žemas vandens slėgis. • Mašina laukia, kol bus prileistas tinkamas 
vandens kiekis, kad skalbimas būtų atliktas 
kokybiškai, naudojant pakankamą vandens 
kiekį. Todėl pailgėja skalbimo laikas.

Gali būti per maža įtampa. • Skalbimo laikas pailginamas, kad, esant žemai 
elektros įtampai, nepablogėtų skalbimo 
rezultatai.

Gali būti žema įleidžiamo vandens temperatūra. • Esant šaltajam sezonui, vandens pašildymo 
laikas pailgėja. Skalbimo laikas taip pat gali 
būti pailgintas, kad būtų išvengta prastų 
skalbimo rezultatų.

Gali būti padidintas skalavimų skaičius ir (arba) 
skalavimui skirtas vandens kiekis.

• Mašina padidina skalavimui naudojamo 
vandens kiekį, kai skalbinius reikia gerai 
išskalauti, ir prireikus prideda papildomą 
skalavimo etapą. 

Naudojant per daug skalbimo priemonės, gali 
susidaryti per daug putų, todėl gali įsijungti 
automatinė putų sugėrimo sistema.

•  Naudokite rekomenduojamą kiekį skalbimo 
priemonės.

Nepaleidžiama programos 
atgalinė laiko atskaita. 
(Modeliuose su įrengtu ekranu) 
(*)

Laikmatis gali būti sustojęs įleidžiant vandenį. • Laikmatis nepradeda atgalinės laiko 
atskaitos, kol į mašiną nepripilamas tinkamas 
vandens kiekis. Mašina lauks, kol į ją bus 
pripiltas pakankamas vandens kiekis, kad 
dėl per mažo vandens kiekio nepablogėtų 
skalbimo rezultatai. Po to laikmatis vėl ims 
skaičiuoti laiką atgal.

Laikmatis gali būti sustojęs šildymo etapo metu. • Laikmatis nepradeda atgalinės laiko 
atskaitos, kol mašinoje nepasiekiama 
pasirinkta temperatūra.

Laikmatis gali būti sustojęs gręžimo etapo metu. • Dėl būgne netolygiai pasiskirsčiusių 
skalbinių gali būti įsijungusi automatinė 
nesubalansuotų skalbinių aptikimo sistema.

Nepaleidžiama programos 
atgalinė laiko atskaita. (*)

Mašinoje skalbiniai gali būti pasiskirstę netolygiai. • Dėl būgne netolygiai pasiskirsčiusių 
skalbinių gali būti įsijungusi automatinė 
nesubalansuotų skalbinių aptikimo sistema.

Mašina neatlikta gręžimo. (*) Mašinoje skalbiniai gali būti pasiskirstę netolygiai. • Dėl būgne netolygiai pasiskirsčiusių 
skalbinių gali būti įsijungusi automatinė 
nesubalansuotų skalbinių aptikimo sistema.

Mašina negręš, jeigu nebus išleistas visas vanduo. • Patikrinkite filtrą ir vandens išleidimo žarną.
Naudojant per daug skalbimo priemonės, gali 
susidaryti per daug putų, todėl gali įsijungti 
automatinė putų sugėrimo sistema.

•  Naudokite rekomenduojamą kiekį skalbimo 
priemonės.

Prastas skalbimo rezultatas: 
Skalbiniai papilkėja. (**)

Ilgą laiką naudotas nepakankamas skalbimo 
priemonių kiekis.

• Naudokite rekomenduojamą skalbimo 
priemonės kiekį, pagal vandens kietumo lygį 
ir skalbinių kiekį.

Skalbimas ilgą laiką vykdomas esant žemai 
temperatūrai. 

• Pasirinkite skalbiniams tinkamą vandens 
temperatūrą.

Esant kietam vandeniui, naudojamas 
nepakankamas skalbimo priemonių kiekis.

• Naudojant per mažą skalbimo priemonių 
kiekį esant kietam vandeniui, purvas kimba 
prie audinio ir laikui bėgant jis pilkėja. Tokį 
papilkėjimą labai sunku pašalinti. Naudokite 
rekomenduojamą skalbimo priemonės kiekį, 
pagal vandens kietumo lygį ir skalbinių kiekį.

Pridėta per daug skalbimo priemonės. • Naudokite rekomenduojamą skalbimo 
priemonės kiekį, pagal vandens kietumo lygį 
ir skalbinių kiekį.
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Problema Priežastis Galimas sprendimo būdas
Prastas skalbimo rezultatas: 
lieka dėmių arba skalbiniai 
neišskalbiami. (**)

Panaudotas nepakankamas skalbimo priemonės 
kiekis.

• Naudokite rekomenduojamą skalbimo 
priemonės kiekį, pagal vandens kietumo lygį 
ir skalbinių kiekį.

Į mašiną pridėta per daug skalbinių. • Nepridėkite į mašiną per daug skalbinių. 
Vadovaukitės „Programų ir sąnaudų 
lentelėje“ pateiktais skalbinių kiekiais.

Pasirinkta netinkama programa ir temperatūra. • Pasirinkite skalbiniams tinkamą programą ir 
vandens temperatūrą.

Naudojama netinkama skalbimo priemonės rūšis. • Naudokite originalias skalbimo priemones, 
skirtas skalbimui mašinoje.

Pridėta per daug skalbimo priemonės. • Pilkite skalbimo priemonę į tinkamą skyrių. 
Nemaišykite baliklio su skalbimo priemone.

Prastas skalbimo rezultatas: ant 
skalbinių lieka riebių dėmių. (**)

Nereguliariai valomas būgnas. • Reguliariai valykite būgną. Žr. 4.4.2.

Prastas skalbimo rezultatas: 
drabužiai turi nemalonų kvapą. 
(**)

Kvapai ir bakterijų sluoksniai gali susidaryti 
ant būgno dėl nuolatinio skalbimo esant žemai 
vandens temperatūrai ir (arba) pasirinkus trumpas 
programas.

• Po skalbimo palikite atidarytą skalbimo 
priemonės stalčių ir mašinos dureles. Tokiu 
būdu mašinos viduje nesusidarys bakterijoms 
daugintis palanki drėgna aplinka.

Išbluko skalbinių spalvos. (**) Į mašiną pridėta per daug skalbinių. • Nepridėkite į mašiną per daug skalbinių.
Naudojami sudrėkę skalbimo milteliai. •  Skalbimo miltelius laikykite uždarose 

pakuotėse sausoje, vėsioje vietoje.
Pasirinkta per aukšta temperatūra. •  Pasirinkite skalbiniams tinkamą programą ir 

vandens temperatūrą, pagal skalbinių rūšį ir 
jų nešvarumo laipsnį.

Netinkamai išskalaujama. Gali būti netinkamas naudojamos skalbimo 
priemonės kiekis, rūšis arba jos saugojimo sąlygos.

• Naudokite skalbimui mašinoje ir Jūsų 
skalbiniams tinkamas skalbimo priemones. 
Skalbimo miltelius laikykite uždarose 
pakuotėse sausoje, vėsioje vietoje.

Skalbimo priemonė supilta į netinkamą skyrelį. • Jeigu skalbimo priemonės pridedama į 
nuskalbimo skyrių, nors nuskalbimo ciklas 
nėra pasirinktas, mašina gali panaudoti šią 
skalbimo priemonę skalavimo arba minkštiklio 
paskirstymo metu. Pilkite skalbimo priemonę 
į tinkamą skyrių.

Užsikimšo siurblio filtras. • Patikrinkite filtrą.
Sulenkta vandens išleidimo žarna. • Patikrinkite vandens išleidimo žarną.

Išskalbti skalbiniai sustandėjo. 
(**)

Panaudotas nepakankamas skalbimo priemonės 
kiekis.

• Naudojant nepakankamą skalbimo priemonės 
kiekį esant kietam vandeniui, skalbiniai laikui 
bėgant gali sustandėti. Naudokite tinkamą 
skalbimo priemonės kiekį, pagal vandens 
kietumo lygį.

Skalbimo priemonė supilta į netinkamą skyrelį. • Jeigu skalbimo priemonės pridedama į 
nuskalbimo skyrių, nors nuskalbimo ciklas 
nėra pasirinktas, mašina gali panaudoti šią 
skalbimo priemonę skalavimo arba minkštiklio 
paskirstymo metu. Pilkite skalbimo priemonę 
į tinkamą skyrių.

Skalbimo priemonė gali būti sumaišyta su audinių 
minkštikliu.

• Nemaišykite audinių minkštiklio su skalbimo 
priemone. Išplaukite dalytuvą karštu 
vandeniu.

Skalbiniai nekvepia audinių 
minkštikliu. (**)

Skalbimo priemonė supilta į netinkamą skyrelį. • Jeigu skalbimo priemonės pridedama į 
nuskalbimo skyrių, nors nuskalbimo ciklas 
nėra pasirinktas, mašina gali panaudoti šią 
skalbimo priemonę skalavimo arba minkštiklio 
paskirstymo metu. Išplaukite dalytuvą karštu 
vandeniu. Pilkite skalbimo priemonę į tinkamą 
skyrių.

Skalbimo priemonė gali būti sumaišyta su audinių 
minkštikliu.

• Nemaišykite audinių minkštiklio su skalbimo 
priemone. Išplaukite dalytuvą karštu 
vandeniu.
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Problema Priežastis Galimas sprendimo būdas
Skalbimo priemonių stalčiuje liko 
skalbimo priemonės. (**)

Skalbimo milteliai supilti į šlapią stalčiuką. • Prieš supildami skalbimo miltelius, 
nusausinkite skalbimo priemonės stalčiuką.

Skalbimo milteliai sudrėko. • Skalbimo miltelius laikykite uždarose 
pakuotėse sausoje, vėsioje vietoje.

Per žemas vandens slėgis. • Patikrinkite vandens slėgį.
Pilant nuskalavimui skirtą vandenį, sudrėko 
pagrindiniame skalbimo skyriuje esantys skalbimo 
milteliai. Užsikimšo skalbimo priemonių skyrelio 
angos.

• Patikrinkite angas ir išvalykite jas, jei jos 
užsikimšę.

Netinkamai veikia skalbimo priemonių stalčiuko 
sklendės.

• Iškvieskite įgaliotosios techninio aptarnavimo 
tarnybos atstovą.

Skalbimo priemonė gali būti sumaišyta su audinių 
minkštikliu.

• Nemaišykite audinių minkštiklio su skalbimo 
priemone. Išplaukite dalytuvą karštu 
vandeniu.

Nereguliariai valomas būgnas. • Reguliariai valykite būgną. Žr. 4.4.2.

Mašinoje susidaro per daug 
putų. (**)

Skalbyklėje naudojamas netinkamas skalbimo 
priemonių kiekis.

• Naudokite skalbimo priemones, skirtas 
skalbimui mašinoje.

Panaudotas per didelis skalbimo priemonės kiekis. • Naudokite tik pakankamą skalbimo 
priemonės kiekį.

Netinkamomis sąlygomis laikomi skalbimo 
milteliai.

• Laikykite skalbimo miltelius uždaroje, sausoje 
vietoje. Nelaikykite pernelyg šiltose vietose.

Kai kurie akyti skalbiniai, pavyzdžiui, tiulis, gali 
sukelti pernelyg didelį putojimą.

• Skalbdami tokius audinius, naudokite mažiau 
miltelių.

Skalbimo priemonė supilta į netinkamą skyrelį. • Pilkite skalbimo priemonę į tinkamą skyrių.
Per anksti panaudojamas audinių minkštiklis. • Galbūt netinkamai veikia skalbimo priemonių 

dalytuvo sklendės. Iškvieskite įgaliotosios 
techninio aptarnavimo tarnybos atstovą.

Iš skalbimo priemonės stalčiuko 
bėga putos.

Pridėta per daug skalbimo priemonės. • Sumaišykite 1 valgomąjį šaukštą minkštiklio ir 
½ l vandens bei įpilkite į pagrindinį skalbimo 
priemonės stalčiaus plovimo skyrių.

• Įpilkite į skalbyklę skalbimo miltelių, 
atsižvelgdami į tinkamas programas ir 
maks. skalbinių kiekį, nurodytą „Programų 
ir sąnaudų lentelėje“. Jeigu naudojate 
papildomas chemines priemones (dėmių 
vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo miltelių 
pilkite mažiau.

Programos pabaigoje skalbiniai 
lieka šlapi. (*)

Naudojant per daug skalbimo priemonės, gali 
susidaryti per daug putų, todėl gali įsijungti 
automatinė putų sugėrimo sistema.

• Naudokite rekomenduojamą kiekį skalbimo 
priemonės.

(*) Skalbiniai mašinoje negręžiami tol, kol jie nėra tolygiai paskirstyti būgne, nes mašina gali sugesti arba apgadinti aplink ją 
esančius daiktus. Skalbinius reikėtų išskirstyti ir dar kartą išgręžti.
(**) Nereguliariai valomas būgnas. Reguliariai valykite būgną. Žr. 4.4.2

A
DĖMESIO! Jeigu negalite pašalinti problemos, nors ir vadovaujatės šiame skyriuje pateiktais 
nurodymais, kreipkitės į pardavėją arba įgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstovą. 
Niekada nebandykite patys taisyti neveikiančio gaminio.
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ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS / ĮSPĖJIMAS 

Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis naudotojas gali tinkamai pašalinti be jokių saugos problemų ar 
nesaugaus naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau nurodytų apribojimų ir instrukcijų (žr. skyrių 
„Savarankiškas remontas“). 

Todėl remonto darbus reikia atlikti registruotiems profesionaliems remontininkams, kad būtų išvengta 
saugos problemų, nebent toliau pateiktame skyriuje „Savarankiškas remontas“ leidžiama kitaip. 
Registruotas profesionalus remontininkas yra profesionalus remontininkas, kuriam gamintojas suteikė 
prieigą prie šio gaminio instrukcijų ir atsarginių dalių sąrašo pagal teisės aktuose pagal Direktyvą 
2009/125/EB aprašytus metodus. Tačiau tik techninės priežiūros agentas (t. y. įgaliotieji 
profesionalūs remontininkai), su kuriuo galite susisiekti telefonu, nurodytu naudotojo vadove / 
garantijos kortelėje, arba per įgaliotąjį platintoją, gali teikti techninę priežiūrą pagal garantijos 
sąlygas. Todėl informuojame, kad profesionalių remontininkų (neturinčių „Beko“ įgaliojimų) atlikti 
remonto darbai panaikina garantiją. 

Savarankiškas remontas 

Galutinis naudotojas gali taisyti šias atsargines dalis: duris, durų vyrius ir sandariklius, kitus sandariklius, 
durų užrakinimo mazgą ir plastikinius periferinius įrenginius, pvz., ploviklių dozatorius (atnaujintą sąrašą 
taip pat galima rasti support.beko.com nuo 2021 m. kovo 1 d.). 

Be to, siekiant užtikrinti gaminio saugą ir išvengti sunkių sužalojimų rizikos, minėtas savarankiškas 
remontas turi būti atliekamas laikantis naudotojo vadove pateiktų savarankiško remonto instrukcijų arba 
instrukcijų, kurias galima rasti support.beko.com. Saugumo sumetimais atjunkite gaminį nuo maitinimo 
tinklo prieš bandydami atlikti bet kokį savarankiško remonto darbą. 

Galutiniams naudotojams bandant remontuoti ir taisyti dalis, kurios neįtrauktos į tokį sąrašą ir (arba) 
nesilaikoma naudotojo vadovuose pateiktų savarankiško remonto instrukcijų arba kurias galima rasti 
support.beko.com, gali kilti saugos problemų, nesusijusių su „Beko“, ir gaminio garantija nustos galioti. 

Todėl primygtinai rekomenduojama, kad galutiniai naudotojai nebandytų atlikti remonto darbų, neįtrauktų į 
minėtą atsarginių dalių sąrašą, tokiais atvejais susisiekdami su įgaliotaisiais profesionaliais remontininkais 
arba registruotaisiais profesionaliais remontininkais. Priešingai, tokie galutinių naudotojų bandymai gali 
sukelti saugos problemų ir sugadinti gaminį, todėl gali kilti gaisras, potvynis, įvykti elektros smūgis ir 
galima sunkiai susižaloti. 

Pavyzdžiui, bet neapsiribojant, įgaliotiems profesionaliems remontininkams arba registruotiems 
profesionaliems remontininkams turi būti paliekami remonto darbai su tokiomis dalimis kaip variklis, 
siurblio blokas, pagrindinė plokštė, variklio plokštė, ekrano plokštė, šildytuvai ir t. t. 

Gamintojas ir (arba) pardavėjas neatsako dėl žalos ar nuostolių, jei galutiniai naudotojai nesilaiko pirmiau 
išdėstytų reikalavimų. 

Jūsų įsigytai skalbimo mašinai arba skalbimo mašinai-džiovyklei atsargines dalis galima įsigyti 10 metų. 
Šiuo laikotarpiu bus galima įsigyti originalių atsarginių dalių, kad skalbimo mašina arba skalbimo mašina-
džiovyklė veiktų tinkamai. 
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1 Opšta bezbednosna uputstva
Ovaj odeljak obuhvata bezbednosna uputstva koja vam mogu pomoći da sprečite povrede i rizike od 
oštećenja materijala. Sve vrste garancija neće važiti ako se ova uputstva ne poštuju.

1.1 Lična i bezbednost svojine
u Nikad ne stavljajte proizvod na pod pokriven tepihom. Električni delovi će se pregrejati pošto vazduh ne 

može da cirkuliše sa donje strane uređaja. To može da prouzrokuje probleme sa vašim proizvodom.
u Izvadite strujni utikač kada proizvod nije u upotrebi.
u Sve radove na instalaciji i popravci uvek prepustite ovlašćenom serviseru. Proizvođač neće biti 

odgovoran za oštećenja do kojih može da dođe kada takve radove obavljaju neovlašćena lica.
u Creva za dovod i ispuštanje vode uvek moraju da budu dobro učvršćena i neoštećena. Inače može da 

dođe do isticanja vode.
u Dok još uvek ima vode unutar proizvoda, nikada nemojte da otvarate vrata za ubacivanje ili da vadite 

filter. U suprotnom će postojati opasnost od poplave i povreda zbog vruće vode.
u Nikada nemojte na silu da otvarate zaključana vrata za punjenje veša. Vrata se mogu otvoriti nekoliko 

minuta nakon završetka ciklusa pranja. U slučaju da se vrata za punjenje veša silom otvaraju može 
doći do oštećivanja vrata i mehanizma zaključavanja.

u Koristite samo deterdžente, omekšivače i dodatke koji se upotrebljavaju za mašinsko pranje.
u Pratite uputstva na etiketi odeće i pakovanju deterdženta.

1.2 Bezbednost dece
u Ovaj proizvod mogu da koristite deca starosti 8 godina i više kao i osobe sa nepotpuno razvijenim 

telesnim, senzornim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno potrebnog iskustva 
i znanja sve dok su pod nadzorom ili su prošli obuku u vezi sa bezbednom upotrebom proizvoda i 
rizicima. Deca ne treba da se igraju sa ovim uređajem. Čišćenje i održavanje nikad ne smeju obavljati 
deca, osim pod nečijim nadzorom.

u Materijali pakovanja mogu biti opasni po decu. Ambalažne materijale čuvajte na sigurnom mestu, van 
domašaja dece.

u Električni proizvodi su opasni po decu. Držite decu dalje od proizvoda dok se koristi. Ne dajte im da se 
igraju ovim proizvodom. Koristite funkciju zaključavanja zbog dece da biste sprečili da deca manipulišu 
ovim proizvodom.

u Nemojte zaboraviti da zatvorite vrata za punjenje veša kada napuštate prostoriju u kojoj se nalazi ovaj 
proizvod.

u Držite sve deterdžente i aditive na sigurnom mestu, dalje od domašaja dece i zatvarajte poklopac 
posude sa deterdžentom ili zapečatite pakovanje deterdženta.

1.3 Električna bezbednost
u U slučaju da je proizvod u kvaru, ne sme da se uključuje dok ga ne popravi ovlašćeni serviser. Rizik od 

strujnog udara!
u Ovaj proizvod je projektovan tako da nastavi da radi u slučaju ponovnog uspostavljanja napajanja posle 

nestanka struje. Ako želite da otkažete program, pogledajte deo „Otkazivanje programa“.
u Priključite proizvod na uzemljenu utičnicu zaštićenu osiguračem od 16 A. Neka Vam instalaciju 

uzemljenja uradi kvalifikovani električar. Naša firma neće biti odgovorna za bilo kakva oštećenja do 
kojih može da dođe kad se proizvod koristi bez uzemljenja u skladu sa lokalnim propisima.

Ovaj proizvod je proizveden koristeći najnoviju tehnologiju u ekološki čistim uslovima.
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u Nemojte da perete proizvod prskanjem ili prosipanjem vode na njega! Rizik od strujnog udara!
u Nikada nemojte da dodirujete kablove za napajanje vlažnim rukama! Nemojte da držite kabl za 

napajanje da biste ga izvukli iz utičnice, uvek ga izvlačite iz utičnice držeći utičnicu jednom rukom i 
povlačeći utikač drugom rukom.

u Proizvod treba da se isključi iz struje za vreme instalacije, održavanja, čišćenja i popravke.
u Ukoliko se kabl za napajanje ošteti, mora da ga zameni proizvođač, serviser ili slično kvalifikovano lica 

(po mogućstvu električar) ili osoba koju je odredio uvoznik da bi se izbegli mogući rizici.
1.4 Bezbednost u vezi sa vrelim površinama

Staklo na vratima mašine je vruće kada se veš pere na visokim 
temperaturama. S obzirom na ovu činjenicu, tokom pranja decu 
držite podalje od vrata za ubacivanje veša na proizvodu da biste 
sprečili da ih dodirnu.
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2 Važna uputstva za zaštitu životne sredine

3 Namena
• Ovaj proizvod je dizajniran za upotrebu u domaćinstvu. Nije namenjen za komercijalnu upotrebu i ne treba ga 

koristiti van svoje namene.
• Ovaj proizvod sme da se koristiti samo za pranje i ispiranje veša prema njihovim etiketama.
• Proizvođač ne prihvata odgovornost koja proističe iz nepravilne upotrebe ili prenosa.
• Radni vek vašeg uređaja je 10 godina. Tokom ovog perioda će biti dostupni originalni rezervni delovi koji će 

omogućiti pravilan rad uređaja.

2.1 Usaglašenost sa WEEE direktivom
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE  direktivom Evropske Unije (2012/19/EU).  Ovaj proizvod nosi znak 
klasifikacije za električni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden korišćenjem visokokvalitetnih delova i materijala koji se mogu ponovo iskoristiti 
ili su pogodni za reciklažu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa običnim kućnim otpadom i drugim 
otpadima na kraju veka trajanja. Odložite ga u centar za sakupljanje i reciklažu električnog i elektronskog 
otpada. Konsultujte se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali o ovim centrima za sakupljanje otpada. 
Usaglašenost sa RoHS direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS direktivom Evropske unije (2011/65/EU).  On ne sadrži 

štetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

2.2 Informacije o pakovanju

Ambalažni materijali ovog proizvoda su proizvedeni od materijala koji se recikliraju u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. Ambalažne materijale ne odlažite zajedno sa kućnim ili drugim otpadima. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje ambalažnog materijala određena od strane lokalne vlasti.
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4 Tehničke specifikacije
Naziv dobavljača ili zaštitni znak Beko

Naziv modela   WUE 6612D BA
7000240049

Nominalni kapacitet (kg) 6
Maksimalna brzina obrtaja (opm) 1200
Ugrađeno Non
Visina (cm) 84
Širina (cm) 60
Dubina (cm) 44
Jednostruki dovod vode  / Dvostruki dovod vode

• / -
• Dostupno
Napon napajanja (V/Hz) 230 V / 50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W)  1550
Šifra glavnog modela 9213

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Informacijama o modelu koje su sačuvane u bazi podataka 
proizvoda možete pristupiti ulaskom na sledeći web sajt 
i pretraživanjem identifikatora vašeg modela (*) koji se 
nalazi na energetskoj etiketi.
https://eprel.ec.europa.eu/

Ispiranje Centrifuga + 
izbacivanje vode

Pretpranje Brzo Brzo+ Dodatno 
ispiranje

Dodatna voda Protiv gužvanja Uklanjanje dlake 
kućih ljubimaca

Zadržavanje 
ispiranja

Nema vodeIzbacivanje vode

Kvašenje

centrifuge Nema 
centrifuge

Voda iz česme
(Hladna)

Para

Vremensko 
odlaganje

Noćni režim rada

Temperatura Zaključavanje 
dece

Zaključavanje 
zbog 
dece

Uključi/Isključi Start / Pauza Nivo zaprljanosti Dodaj odeću

Automatsko 
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4.1 Instalacija
• Zatražite pomoć u vezi sa instalacijom proizvoda od najbližeg ovlašćenog servisa. 
• Priprema lokacije i priključaka za struju, vodovod i kanalizaciju na mestu instalacije proizvoda su odgovornost 

kupca. 
• Pazite da se creva za dovod i odvod vode, kao i električni kabl, ne saviju, uklješte ili prignječe prilikom 

postavljanja proizvoda na mesto posle instalacije i procedura čišćenja. 
• Postarajte se da instalacija i električno priključivanje proizvoda bude obavljeno od strane ovlašćenog servisa. 

Proizvođač neće biti odgovoran za oštećenja do kojih može da dođe kada takve radove obavljaju neovlašćena 
lica. 

•  Pre instalacije vizuelno proverite da li na njemu postoje oštećenja. Ako postoje, nemojte ga instalirati. Oštećeni 
proizvodi predstavljaju opasnost za vašu bezbednost.

4.1.1 Odgovarajuće mesto za instalaciju
• Postavite proizvod na čvrst i ravan pod. Nemojte da ga stavljate na debeo tepih ili druge slične površine.
• Kada se mašina za veš i sušenje postave jedna iznad druge, njihova ukupna težina - kada su napunjene vešom - 

dostiže 180 kilograma. Proizvod postavite na čvrst i ravan pod koji ima dovoljnu nosivost!
• Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.
• Nemojte da stavljate proizvod u okruženja gde temperatura pada ispod 0 ºC.
• Ostavite najmanje 1 cm prostora između mašine i nameštaja.
•  Kod poda na više nivoa, nemojte da stavljate proizvod blizu ivice ili na platformu.

4.1.3 Uklanjanje transportnih brava
1 Olabavite sve zavrtnjaje odgovarajućim ključem dok se slobodno ne okreću.
2 Sklonite sigurnosne zavrtnjaje za trasport tako što ćete ih polako okrenuti.
3 Ubacite plastične poklopce iz kese sa korisničkim uputstvom u otvore na zadnjoj strani.

A PAŽNJA: Uklonite transportne bezbednosne vijke pre uključivanja mašine za pranje veša! U 
suprotnom se proizvod može oštetiti.

C
Držite transportne bezbednosne vijke na sigurnom mestu da biste ih mogli ponovo koristiti kad se 
mašina bude jednom ponovo prenosila.
Postavite transportne bezbednosne vijke u obrnutom redosledu u odnosu na proceduru rastavljanja.
Nikad ne pomerajte proizvod bez montiranih bezbednosnih vijaka!

4.1.4 Povezivanje dovoda vode

C
Pritisak dovoda vode potreban da bi mašina radila mora da bude od 1 do 10 bara (0,1 – 1 MPa). 
Morate da imate 10 – 80 litara vode koja teče iz potpuno otvorene slavine u jednom minutu da bi 
mašina radila kako treba. Dodajte ventil za smanjivanje pritiska ako je pritisak vode prejak.

A
PAŽNJA: Modeli sa jednostrukim dovodom vode  ne smeju da se spajaju na slavinu sa toplom 
vodom. U tom slučaju će se oštetiti veš ili će proizvod uključiti zaštitu i neće raditi.
PAŽNJA: Ne koristite stara ili korišćena creva za dovod vode na novom proizvodu. To može da 
prouzrokuje fleke na vašem vešu.
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1 Zategnite matice creva rukom. Nikad ne koristite alat za pritezanje ovih 
navrtki.

2 Kada se priključivanje creva završi, proverite da li ima curenja na 
mestima povezivanja tako što ćete slavine otvoriti u potpunosti. Ako 
curi, zatvorite slavinu i uklonite navrtku. Proverite zaptivač i ponovo 
pažljivo pritegnite navrtku. Da biste sprečili curenja vode i oštećenje, 
slavine držite zatvorene kada ne koristite proizvod.

4.1.5 Povezivanje odvodnog creva sa odvodnim otvorom
• Prključite kraj creva direktno na kanalizacionu cev, odvod lavboa ili kade. 

A
PAŽNJA: Vaša kuća može da bude poplavljena ako crevo izađe iz kućišta za vreme izbacivanja vode. 
Osim toga, postoji opasnost od opekotina zbog visokih temperature pranja! Da biste sprečili takve 
situacije i postarali se da mašina obavlja procese prihvatanja i odvoda vode bez problema, pričvrstite 
crevo za odvod čvrsto.

40
 c

m

10
0 

cm

• Priključite crevo za odvod minimalne dužine 40 cm a 
maksimalne dužine 100 cm.
• U slučaju da je crevo za odvod dignuto posle stajanja na 
podu ili blizu poda (manje od 40 cm iznad zemlje), ispuštanje 
vode postaje teže i veš može da izađe mokar. Zato treba da 
se držite visina opisanih na slici.

• Da biste sprečili vraćanje prljave vode u mašinu i obezbedili jednostavno odvođenje, nemojte da potapate kraj 
creva u prljavu vodu i nemojte da ga ubacujete u odvodni otvor više od 15 cm. Ako je previše dugačko, skratite 
ga.

• Kraj creva ne sme da se savija i ne sme da se gazi, a crevo se ne sme ukleštiti između odvoda i mašine.
• Ako je dužina creva prekratka, produžite ga originalnim dodatnim crevom. Dužina creva ne sme da bude veća od 

3,2 m. Da biste izbegli probleme sa curenjem vode, veza između produžnog creva i odvodnog creva na proizvodu 
mora da bude pričvršćena dobro odgovarajućom stegom tako da ne dođe do spadanja i curenja.

4.1.6 Podešavanje nožica

A
PAŽNJA: Da bi osigurali tiši rad proizvoda bez vibracija, on mora da stoji ravno i u ravnoteži na svojim 
nožicama. Uravnotežite mašinu podešavanjem nožica. U suprotnom se može desiti da se proizvod 
pomera sa svog mesta i izazove probleme sa vibracijama i lomovima.

PAŽNJA: Ne koristite nikakve alate za popuštanje blokirajućih navrtki. U suprotnom se mogu oštetiti.

1 Rukom otpustite blokirajuće navrtke na nožicama.
2 Podesite nožice dok proizvod bude mogao da stoji stabilno i balansirano.
3. Sve blokirajuće navrtke pritegnite ručno.
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4.1.7 Povezivanje struje
Proizvod priključite na uzemljenu utičnicu koja je zaštićena osiguračem od 16 A. Naša firma neće biti odgovorna za 
bilo kakva oštećenja do kojih može da dođe kad se proizvod koristi bez uzemljenja u skladu sa lokalnim propisima.
• Povezivanje mora da bude obavljeno prema nacionalnim standardima.
• Ožičenje kola električne utičnice mora da bude dovoljno tako da zadovolji zahteve uređaja. Korišćenje osigurača 

za slučaj neispravnog uzemljenja je preporučeno.
• Utikač kabla za napajanje mora da bude pristupačan nakon instalacije.
• Ako je trenutna vrednost osigurača u Vašoj kući manja od 16 ampera, neka vam električar ugradi osigurač od 16 

ampera.
• Napon naveden u "Tehničkim specifikacijama" mora da bude jednak naponu vaše električne mreže.
• Ne priključivati preko produžnih kablova ili razvodnika.

B PAŽNJA: Oštećeni strujni kabl mora zameniti ovlašćeni električar.

4.1.8 Prva upotreba

Pre početka korišćenja proizvoda, proverite da li su sve pripreme u skladu 
sa odeljkom „Važna uputstva vezana za bezbednost i životnu sredinu“ i 
uputstvima iz odeljka „Instalacija“.
Da biste pripremili proizvod za pranje veša, prvo uključite program za 
čišćenje doboša. Ako ovaj program nije dostupan na vašoj mašini, koristite 
metod koji je opisan u odeljku 4.4.2.

C
Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je podesno za mašine za pranje veša.
U proizvodu je možda ostalo malo vode iz procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji. To ne šteti 
proizvodu.
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4.2 Priprema

4.2.1. Sortiranje veša
* Sortirajte veš prema vrsti tkanine, boji, prema tome koliko je prljav i prema dozvoljenoj temperaturi vode.
* Uvek se držite uputstava koja su navedena na etiketama odeće.

4.2.2 Priprema veša za pranje
• Veš sa metalnim dodacima kao što su brushalteri, kopče kaiša i metalna dugmad mogu da oštete mašinu. 

Uklonite metalne dodatke ili operite takav veš tako što ćete ga staviti u vreću za veš ili jastučnicu.
• Izvadite sve stvari iz džepova, kao što su novčići, olovke i spajalice, izvrnite džepove naopačke i iščetkajte ih. 

Takvi objekti mogu da oštete proizvod ili da izazovu problem sa bukom.
• Odeću male veličine, kao što su dečije sokne i najlon čarape, stavite u vreću za veš ili jastučnicu.
• Zavese stavljajte tako da ih ne pritiskate. Uklonite dodatke sa zavesa.
• Zatvorite rajsferšluse, zašijte dugmad koja visi i ušijte pocepano.
• Perite proizvode označene sa “pere se u mašini” ili “pere se na ruke” samo na odgovarajućem programu.
• Ne perite beli i obojeni veš zajedno. Novi tamni pamučni veš može da ispusti puno boje. Perite ih posebno.
• Uporne fleke se moraju pravilno obraditi pre pranja. Ako niste sigurni, raspitajte se u radnji za hemijsko čišćenje.
• Koristite samo sredstva za boje koja odgovaraju mašinskom pranju. Uvek se držite uputstava na pakovanju.
• Pantalone i osetljivo rublje perite izvrnuto naopačke.
• Komade odeće od angore držite u frižideru nekoliko sati pre pranja. To će smanjiti ćebanje.
• Veš koji je bio izložen materijama kao što su brašno, prašina, mleko u prahu itd. mora dobro da se istrese pre 

stavljanja u mašinu. Takve prašine i praškovi na vešu mogu da se natalože u unutrašnjosti mašine tokom 
vremena i izazovu oštećenje.

4.2.3  Saveti za uštedu energije i vode
Sledeće informacije će vam pomoći da ovaj proizvod koristite na ekološki i energetski (ušteda struje i vode) 

efikasan način.
• Proizvod koristiti za najveći kapacitet koji dozvoljava izabrani program, ali ne preopterećujte mašinu. Pogledajte 

„Tabelu programa i korišćenja”.
• Poštujte uputstva u vezi sa temperaturom data na pakovanju deterdženta.
• Malo prljav veš perite na niskim temperaturama.
• Koristite brže programe za male količine ili malo prljav veš.
• Ne koristite pretpranje i visoke temperature za veš koji nije mnogo prljav ili isflekan.
• Ako planirate da sušite veš u mašini za sušenje veša, izaberite najveću brzinu centrifuge koja je preporučena za 

proces pranja. 
• Nemojte da koristite više deterdženta nego što je preporučeno na njegovom pakovanju.

4.2.4 Stavljanje veša
1. Otvorite poklopac za veš.
2. Stavite delove odeće u mašinu bez nabijanja.
3. Gurnite i zatvorite poklopac dok ne začujete zvuk zaključavanja. Pazite da vrata ništa ne zahvate. Vrata za 

punjenje su zaključana dok je program u toku. Vrata se mogu otvoriti samo posle završetka programa.
4.2.5 Odgovarajući kapacitet punjenja

Maksimalni kapacitet punjenja zavisi o vrsti veša, o tome koliko je prljav i koji program želite da koristite.
Mašina automatski podešava količinu vode na osnovu težine stavljenog veša.

A UPOZORENJE: Držite se informacija iz „Tabele programa i potrošnje“. Ako je preopterećena, rezultati 
pranja mašine biće slabiji. Štaviše, mogu se javiti problemi sa bukom i vibriranjem.
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4.2.6 Korišćenje deterdženta i omekšivača

C
Kada se koristi deterdžent, omekšivač, štirak, boja za tkaninu, izbeljivač ili sredstvo za uklanjanje boje 
, pažljivo pročitajte uputstvo proizvođača na pakovanju i držite se navedenih vrednosti za doziranje. 
Koristite čašicu za merenje ako postoji.

132

Fioka za deterdžent se sastoji od 3 odeljka:
– (1) za pretpranje
– (2) za glavno pranje
– (3) za omekšivač
– ( ) osim toga, postoji sifonski deo u odeljku za omekšivač.

Deterdžent, omekšivači i druga sredstva za pranje
• Dodajte deterdžent i omekšivač pre pokretanja programa pranja.
• Dok je ciklus pranja u toku, nemojte da ostavljate fioku za deterdžent otvorenu!
• Kada koristite program bez pretpranja, ne stavljajte deterdžent u odeljak za pretpranje (odeljak br. "1"). 
• Kod programa sa pretpranjem ne stavljajte tečni deterdžent u odeljak za pretpranje (odeljak br. "1").
• Ne birajte program sa pretpranjem ako koristite kesu s deterdžentom ili kuglu za raspršivanje. Stavite kesu s 

deterdžentom ili kuglu za raspršivanje u mašinu, direktno među vešom.
Ako koristite tečni deterdžent, nemojte zaboraviti da posudu sa tečnim deterdžentom stavite u odeljak za glavno 

pranje (odeljak broj „2“).
Izbor vrste deterdženta
Tip deterdženta koji treba koristiti zavisi od programa pranja, vrste i boje tkanine.
• Koristite različite deterdžente za beli veš i veš u boji.
• Osetljivu odeću perite specijalnim deterdžentima (tečni deterdžent, šampon za vunu itd.) koji su namenjeni 

isključivo za osetljivu odeću i za preporućene programe.
• Kada perete odeću tamnije boje i kiltove, preporučuje se korišćenje tečnog deterdženta.
• Vunene stvari perite u preporučenom programu specijalnim deterdžentom koji je namenjen za vunu
• Molimo pregledajte deo opisa programa za preporučeni program za razne tkanine.
• Sve preporuke oko deterdženata važe za selektivne domete temperature programa.

A PAŽNJA: Koristite samo deterdžente proizvedene specijalno za mašinsko pranje.

PAŽNJA: Nemojte da koristite sapun u obliku pudera.

Podešavanje količine deterdženta
Količina deterdženta koja će da se koristi zavisi od količine veša, od toga koliko je prljav i od tvrdoće vode.
• Nemojte da koristite količine koje prelaze doze preporučene na pakovanju da biste izbegli problem sa previše 

pene, lošim ispiranjem, finansijskom uštedama i, na kraju, zaštitom okoline.
• Koristite manje deterdženta za male količine veša ili za malo prljav veš.
Korišćenje omekšivača
Sipajte omekšivač u odeljak za omekšivač fioke za deterdžent.
• Nemojte da pređete znak (>max<) na odeljku za omekšivač.
• Ako je omekšivač izgubio tečnost, razblažite ga vodom pre nego što ga stavite u fioku za deterdžent.
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Korišćenje tečnih deterdženata
Ako proizvod sadrži šolju za tečni deterdžent:

22 • Stavite posudu za tečni deterdžent u odeljak br. „2“.
• Ako je tečni deterdžent izgubio svoju tečnost, 

razblažite ga vodom pre stavljanja u posudu za 
deterdžent.

Ako je proizvod opremljen delom za tečni deterdžent::

• Kada želite da koristite tečni deterdžent, povucite 
aparat prema sebi. Deo koji ispadne služiće kao 
barijera za tečni deterdžent. 

• Ako je neophodno, očistite aparat vodom kada je u 
odgovarajućem položaju ili tako što ćete ga ukloniti.

• Ako koristite deterdžent u prahu, aparat mora da 
bude pričvršćen u gornjem položaju.

Ako proizvod ne sadrži šolju za tečni deterdžent:
• Ne koristite tečni deterdžent za pretpranje u programima sa pretpranjem.
• Tečni deterdžent ostavlja fleke na vašoj odeći ako se koristi sa funkcijom odloženog početka. Ako hoćete da 

koristite funkciju odloženog početka, ne koristite tečni deterdžent.
Korišćenje deterdženta u obliku gela i tabele
• Ako je gustina gel-deterdženta fluidna, a vaša mašina nema specijalnu šolju za teči deterdžent, gel stavite u 

odeljak za glavno pranje prilikom prvog uzimanja vode. Ako vaša mašina sadrži šolju za tečni deterdžent, sipajte 
ga u tu šolju pre nego što pokrenete program.

• Ako gustina gel-deterdženta nije fluidna ili je u deterdžent u obliku tablete sa kapsuliranom tečnošću, pre pranja 
ga stavite direktno u doboš.

• Deterdžent u obliku tablete stavite u odeljak za glavno pranje (odeljak br. "2") ili direktno u doboš pre pranja.
Upotreba štirka
• Stavite tečnu sodu, sodu u puderu ili boju za tkaninu u odeljak za omekšivač.
 Nemojte koristiti omekšivač i štirak zajedno u ciklusu pranja.
 Posle korišćenja štirka, obrišite unutrašnjost mašine vlažnom i čistom krpom.
Korišćenje sredstva za uklanjanje kamenca
•  Ako je potrebno, koristite sredstva za uklanjanje kamenca  koja su proizvedena specijalno za mašine za pranje 

veša. 
Korišćenje izbeljivača
 Dodajte izbeljivač na početku ciklusa pranja biranjem programa za pretpranje. Ne stavljajte deterdžent u odeljak 

za pretpranje. Drugi način bi bio da izaberete program sa dodatnim ispiranjem i dodate sredstvo za izbeljivanje 
dok mašina uzima vodu preko fioke za deterdžent tokom prve faze ispiranja.

• Ne mešajte sredstvo za izbeljivanje i deterdžent.
• Sredstvo za izbeljivanje koristite u maloj količini (oko 50 ml) i isperite dobro odeću jer može da iritira kožu. 

Nemojte da sipate izbeljivač na veš i nemojte da ga koristite sa obojenim vešom. 
• Prlikom korišćenja sredstava za uklanjanje boje zasnovanih na kiseoniku, izaberite program koji pere veš na 

niskoj temperaturi. 
• Sredstvo za skidanje boje zasnovano na kiseoniku se može koristiti sa deterdžentom; međutim, ako se ne nalaz 

u istom obliku, prvo stavite deterdžent u odeljak broj „2“ u posudu za deterdžent i sačekajte da mašina ispere 
deterdžent prilikom uzimanja vode. Dok mašina nastavlja da uzima vodu, dodajte sredstvo za uklanjanje boje u 
isti odeljak.
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4.2.7 Saveti za efikasnije pranje
Odeća

Pastelne boje i beli veš Boje Crni/veš tamne boje Osetljivo/Vuna/
Svila

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno od 
zaprljanosti: 40-90 oC)

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno od 
zaprljanosti: hladno -40 oC)

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno 
od zaprljanosti: hladno 
-40 oC)

(Preporučeni 
opseg temperatura 
zavisno od 
zaprljanosti: 
hladno -30 oC)

Za
pr

lja
no

st

Veoma prljav

(teške mrlje, 
kao što su 
mrlje od trave, 
kafe, vođa i 
krvi.)

Moguće je da bude potrebno 
da se mrlje tretiraju ili da se 
obavi pretpranje. Praškasti 
i tečni deterdženti koji su 
preporučeni za beli veš 
mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za veoma prljav 
veš. Preporučuje se korišćenje 
praškastih deterdženata 
za čišćenje mrlja od blata, 
kao i mrlja koje reaguju na 
izbeljivače. 

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za veoma prljav 
veš. Preporučuje se korišćenje 
praškastih deterdženata za 
čišćenje mrlja od blata, kao i 
mrlja koje reaguju na izbeljivače. 
Koristite deterdžente bez 
izbeljivača.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji i tamne boje mogu 
se koristiti u dozama 
preporučenim za 
veoma prljav veš.

Za osetljivu odeću 
je bolje koristiti 
tečne deterdžente. 
Vunena i svilena 
odeća mora da se 
pere specijalnim 
deterdžentima za 
vunu.

Normalno 
prljav
(Na primer, 
za mrlje koje 
su izazvane 
znojenjem na 
okovratnicima i 
manžetnama)

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za beli veš 
mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za normalno 
prljav veš.

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za normalno 
prljav veš. Treba koristiti 
deterdžente koji ne sadrže 
izbeljivač.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji i tamne boje mogu 
se koristiti u dozama 
preporučenim za 
normalno prljav veš. 

Za osetljivu odeću 
je bolje koristiti 
tečne deterdžente. 
Vunena i svilena 
odeća mora da se 
pere specijalnim 
deterdžentima za 
vunu.

Malo prljav

(Nema vidljivih 
mrlja.)

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za beli veš 
mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za malo prljav 
veš.

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za malo prljav 
veš. Treba koristiti deterdžente 
koji ne sadrže izbeljivač.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji i tamne boje mogu 
se koristiti u dozama 
preporučenim za malo 
prljav veš.

Za osetljivu odeću 
je bolje koristiti 
tečne deterdžente. 
Vunena i svilena 
odeća mora da se 
pere specijalnim 
deterdžentima za 
vunu.

4.2.8 Prikazano vreme programa
Možete da vidite trajanje programa na ekranu mašine prilikom biranja programa. U zavisnosti od količine veša 
koju ste ubacili u svoju mašinu, pene, uslova neujednačenog punjenja, fluktuacija u napajanju, pritiska vode i 
podešavanja programa, trajanje programa se automatski podešava dok je program pokrenut.

POSEBAN SLUČAJ: Na početku programa Pamuk i Eko pamuk, ekran prikazuje trajanje za polovinu punjenja, 
što je najčešći slučaj upotrebe. Nakon početka programa za 20–25 minuta mašina registruje stvarnu količinu 
punjenja. A ako je registrovana količina punjenja veća od količine koja odgovara polovini; program pranja se 
podešava na odgovarajući način i trajanje programa se automatski povećava. Možete da pratite tu promenu 
na ekranu.
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4.3 Rukovanje proizvodom
4.3.1 Kontrolna tabla

1 - Tipka za odabir programa (najgornji položaj 
uključeno / isključeno)
2 - Displej
3 - Tipka za podešavanje vremena završetka
4 - Pokazatelj sleda programa
5 - Tipka za „Pokretanje/Pauziranje“

6 - Tipka pomoćne funkcije 3
7 - Tipka pomoćne funkcije 2
8 - Tipka pomoćne funkcije 1
9 - Tipka za podešavanje brzine centrifuge
10 - Tipka za podešavanje temperature

4.3.2 Priprema mašine
1. Provjerite jesu li creva čvrsto spojena. 
2. Uključite mašinu u struju.
3. Otvorite slavinu do kraja.
4. Stavite veš u mašinu. 
5. Dodajte deterdžent i omekšivač. 

4.3.3 Odabir programa i saveti za efikasno pranje
1. Odaberite program koji odgovara vrsti, količini i zaprljanosti veša u skladu s „Tabelom programa i potrošnje” i 

tabelom temperature u nastavku.
2. Odaberite željeni program tipkom za izbor programa.

1 2 3 4

57 68910
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4.3.4. Tabela programa i potrošnje

• : Može se odabrati
* : Automatski se biraju, ne mogu se otkazati.

***: Eco 40-60 s odabirom temperature od 40 °C predstavlja program ispitivanja u skladu sEN 60456:2016/A11:2020  i 
energetske oznake u skladu s Delegiranom direktivom Komisije (EU) 2019/2014

- : Pogledajte opis programa za maksimalno opterećenje.
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Temperature
 °C

Cottons
90 6 80 2.150 1200 • • • • Hladno - 90
60 6 80 1.650 1200 • • • • Hladno - 90
40 6 77 1.000 1200 • • • • Hladno - 90

Eco 40-60
40 *** 6 49.0 0.950 1200 40-60
40 *** 3 44.0 0.450 1200 40-60
40 *** 1.5 30.0 0.310 1200 40-60

Synthetics
60 2.5 62 1.150 1200 • • • • Hladno - 60
40 2.5 60 0.700 1200 • • • • Hladno - 60

Xpress / Super Xpress
90 6 62 1.800 1200 • • • Hladno - 90
60 6 62 0.900 1200 • • • Hladno - 90
30 6 60 0.200 1200 • • • Hladno - 90

Xpress / Super Xpress +Fast 30 2 60 0.150 1200 • • • Hladno - 30
Mix 40 40 3 70 0.800 800 • • • Hladno - 40
Wool/HandWash 40 1.5 45 0.450 1200 • Hladno - 40
Gentle Care 30 2 48 0.650 800 • Hladno - 40
Dark Care/Jeans 40 2.5 70 0.750 1200 • • * • Hladno - 40
Outdoor/Sports 40 2.5 44 0.450 1200 • Hladno - 40
Stain Expert 60 3 68 1.500 1200 • • 30 - 60
Hygiene+Para 90 6 107 2.600 1200 * 40-90
Down Wear+Para 60 1.5 90 1.200 1000 • 40-60
Shirts+Para 60 2.5 48 1.000 800 • • • • 40-60
Čišćenje doboša+Para 90 - 70 2.400 600 90
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C PODACI

• Potrošnja vode i struje može se razlikovati, u zavisnosti od promene pritiska vode, tvrdoće i temperature vode, 
temperature okoline, vrste i količine veša, odabira pomoćnih funkcija i brzine centrifuge i promena u naponu struje.

• Dok birate program na ekranu mašine prikazano je trajanje pranja. Trajanje prikazano na ekranu može se razlikovati 
od stvarnog trajanja ciklusa pranja za 1–1,5 sati, zavisno od količine veša koju ste stavili u mašinu. Trajanje će se 
automatski produžiti odmah nakon početka programa pranja.

• Dodatne funkcije u tabeli mogu da se razlikuju prema modelu Vaše mašine.
• Načine odabira pomoćnih funkcija može promeniti proizvođač. Postojeći načini odabira mogu se ukloniti ili se mogu 

dodati novi.
• Uvek birajte najnižu odgovarajuću temperaturu. Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije uglavnom su oni 

koji se izvode na nižim temperaturama i dužem trajanju.
• Na buku i preostali nivo vlažnosti utiče brzina centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u fazi centrifugiranja, 

to je veća buka i niži je preostali sadržaj vlažnosti.
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Eco 40-60
40 1200 6.0 03:17 0.950 49.0 45 53.3
40 1200 3 02:35 0.450 44.0 30 53.9
40 1200 1.5 02:35 0.310 30.0 25 55.0

Cottons 20 1200 6 03:00 0.650 77.0 20 53.9
Cottons 60 1200 6 03:00 1.650 80.0 60 53.9
Synthetics 40 1200 2.5 02:00 0.700 60.0 40 40
Xpress / Super Xpress 30 1200 6 00:28 0.200 60.0 23 62
Vrednosti date za programe su samo indikativne, izuzev onih za Eco 40-60

4.3.5 Glavni programi 
Zavisno od vrste tkanine upotrebljavajte sledeće glavne programe.
•  Cottons (Pamuk)
U ovom programu možete da perete svoje izdržljivo pamučno rublje (čaršave, posteljinu, peškire, bademantile, veš 
itd.). Pritiskom na funkcijsku tipku za brzo pranje znatno se skraćuje trajanje programa, ali intenzivnim pokretima 
pranja omogućiće se snažan učinak pranja. Ako funkcija za brzo pranje nije odabrana, omogućiće se izvanredan 
učinak pranja i ispiranja za jako prljavo rublje.
• Synthetics (Sintetika) 
Ovaj program možete koristiti za pranje majica, tkanina od mešavine sintetike/pamuka itd. Trajanje programa 
je znatno kraće i obezbeđeni su efikasni učinci pranja. Ako funkcija za brzo pranje nije odabrana, omogućiće se 
izvanredan učinak pranja i ispiranja za jako prljavo rublje.
• Woollens / Hand Wash (Vuna / Ručno pranje
Upotrebljavajte ovaj program za pranje vunene/osetljive odeće. Izaberite odgovarajuću temperaturu koja je 
navedena na etiketama odeće. Vaš veš će se prati uz veoma delikatne pokrete da bi se izbegla bilo koja vrsta 
oštećenja.
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4.3.6 Dodatni programi 
Za posebne slučajeve na mašini dostupni su dodatni programi.

C PODACI

Dodatni programi mogu se razlikovati zavisno od modela vaše mašine za pranje.
• Eco 40-60
Program eco 40-60 može u istom ciklusu oprati normalno zaprljan pamučni veš za koji je navedeno da se može 
prati na 40 °C ili 60 °C, a ovaj se program koristi za procenu usklađenosti sa zakonodavstvom EU-a o ekološkom 
dizajnu.
Iako pere duže od ostalih programa, omogućava veliku uštedu energije i vode. Stvarna temperatura vode može biti 
različita od navedene temperature pranja. Kada u mašinu stavite manje veša (npr. ½ kapaciteta ili manje), periodi u 
programskim fazama mogu se automatski skratiti. U tom će se slučaju potrošnja struje i vode smanjiti.
• Hygiene +(Hijiena+) 
Primena koraka s parom na početku ovog programa omogućava lako omekšavanje prljavštine.
Upotrebljavajte ovaj program za pranje rublja (dečje odeće, čaršafa, posteljine, donjeg rublja, pamučne odeće itd.) 
kojem je potrebno antialergijsko i higijensko pranje na visokoj temperaturi s intenzivnim i dugotrajnim ciklusom 
pranja. Osiguran je visok nivo higijene zahvaljujući primeni pare pre programa, dugom razdoblju zagrijavanja i 
dodatnom koraku ispiranja.
• Program je testirala „Britanska fondacija za alergije” (Allergy UK) pri odabranoj temperaturi od 60°C i sertifikovan 

je na osnovu efikasnosti otklanjanja alergena, bakterija i plesni.

Allergy UK zaštitni je naziv Britanske fondacije za alergije. Pečat odobrenja dizajniran je da 
obezbedi uputstva osobama koje žele informacije da li proizvod znatno smanjuje količinu 
alergena u životnu sredinu gde je instaliran ili da li ograničava/smanjuje/eliminiše alergene. 
Njegova je svrha osiguravanje dokaza da je proizvod naučno testiran ili pregledan da osigura 
merljive rezultate.

• Gentlecare (Program za osetljivo rublje)
Ovaj program možete koristiti za pranje osetljivog veša kao što je pletena odeća s mešavinom pamuka/sintetika ili 
čarape. Pokreti pranja u ovom programu su mnogo osetljiviji. Podesite temperaturu na 20 stepeni ili koristite opciju 
hladnog pranja za odeću čiju boju želite da sačuvate.
• Xpress / Super Short (Brzo / Super kratko)
Ovaj program koristite za pranje manje zaprljanog pamučnog rublja u kratkom vremenu. Kada se izabere funkcija brzog 
pranja, trajanje programa se može skratiti na do 14 minuta. Ako odaberete funkciju za brzo pranje, dozvoljeno je prati 
najviše 2 (dva) kg rublja.
• Dark Care Jeans (Nega tamne odeće / farmerki) 
Upotrebljavajte ovaj program kako biste zaštitili boje tamne odeće ili teksasa. Ovaj program osigurava visoku učinkovitost 
pranja, zahvaljujući specijalnom kretanju bubnja, čak i na nižim temperaturama. Preporučuje se da koristite tečni deterdžent 
ili šampon za vunu za tamno obojen veš. Ne perite osetljivu odeću koja sadrži vunu itd. na ovom programu.
• Mix 40 
Možete koristiti ovaj program za pranje pamučnog i sintetičkog rublja zajedno bez potrebe da ih sortirate.
• Shirts (Košulje) 
Ovaj program se koristi za pranje majica od pamuka, sintetike i uopšte tkanina koje sadrže sintetiku. Smanjuje nabore. Na 
kraju programa primenjuje se para kako bi funkcija smanjenja nabora bila što učinkovitija. Zahvaljujući posebnom profilu 
centrifuge i pari koja se primenjuje na kraju programa košulje imaju manje nabora. Kada je odabrana funkcija za brzo 
pranje, izvršava se algoritam pretpranja.
• Nanesite hemijsko sredstvo za pretpranje direktno na odeću ili ga dodajte zajedno s deterdžentom kad mašina počne 

primati vodu iz odeljka za glavno pranje. Tako možete da postignete isti učinak kao i kod uobičajenog pranja za dosta 
kraće vreme. Vek upotrebe vaših majici se produžava.

• Outdoor / Sports (Vanjska / Sportska odeća) 
Koristite ovaj program za pranje vanjske/sportske odeće koja sadrži pamučnu/sintetičku mešavinu kao i vodonepropusnu 
odeću kao gore-tex. Ovaj program pere vaše rublje osetljivije zahvaljujući specijalnim pokretima okretanja.
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• StainExpert (Stručnjak za fleke)
Vaša mašina za pranje veša ima specijalni program za mrlje koji osigurava uklanjanje raznih tipova mrlja na 
najefikasniji način. Program upotrebljavajte samo za pamučno rublje postojanih boja. Nemojte prati osetljivo ili 
rublje nepostojanih boja u ovom programu. Trebate proveriti oznake na odeći pre pranja (preporučuje se za košulje, 
pantalone, šortseve, majice, odeću za bebe, pižame, kecelje, stolnjake, posteljinu, jorganske prekrivače, čaršafe, 
peškire za tuširanje/kupanje/čišćenje ruku, obične peškire, čarape i pamučno donje rublje pogodno za duže cikluse 
pranja na visokim temperaturama). U automatskom programu za uklanjanje mrlja možete prati 24 vrste mrlja 
podeljene u dvije različite grupe s obzirom na odabranu brzu funkciju. Ovde možete videti grupe mrlja na osnovu 
brzog odabira funkcija.
U nastavku ćete pronaći grupe mrlja na osnovu brze funkcije.

Ako je odabrana brza funkcija: Ako nije odabrana brza funkcija:
Krv Voćni sok Maslac Hrana
Čokolada Kečap Trava Majonez
Puding Crno vino Blato Umak za salatu
Jaje Kari Coca-cola Šminka
Čaj Džem Znoj Mašinsko ulje
Kafa Ugalj Mrlje na okovratniku Hrana za bebe

• Odaberite program za mrlje.
• U grupama mrlja navedenim gore, pronađite vrstu mrlje koju želite ukloniti i putem tipke za odabir brze pomoćne 
funkcije odaberite željenu grupu.
• Pažljivo pročitajte oznaku na odeći i uverite se da su odabrana temperatura i brzina centrifuge pogodni.

• Down Wear (Odeća od perja) 
Koristite ovaj program za pranje kaputa, vesti, jakni itd. koji imaju oznaku „predviđeno za mašinsko pranje“. Zahvaljujući 
posebnim profilima centrifuge, voda ulazi u zračne raspore među perjem.
Na kraju programa primenjuje se para kako bi krupno rublje poput peškira omekšalo.

4.3.7 Posebni programi
Za posebne primene možete odabrati bilo koji od sledećih programa.
• Rinse (Ispiranje)
Koristite kada hoćete posebno ispiranje ili dodavanje štirka.
• Spin+Drain (Centrifuga+ceđenje)
Koristite ovaj program za ceđenje vode s odeće u mašini za pranje.
Pre uključivanja ovog programa, odaberite željenu brzinu centrifuge i pritisnite tipku Start/pauza. Mašina će prvo ispustiti 
vodu. Zatim će rublje ocediti centrifugom prema podešenoj brzini centrifuge i ispustiti vodu iz rublja.
Ako želite samo iscediti vodu bez sušenja rublja, odaberite program "Spin + Pump" i upotrebite tipku za 
podešavanje brzine centrifuge za odabir funkcije Bez centrifugiranja.  Pritisnite tipku Početak/Pauza.

C PODACI

• Za osetljivo rublje koristite nižu brzinu centrifuge.

4.3.8 Odabir temperature
Kad odaberete novi program, temperatura predviđena za taj program pojaviće se na indikatoru za temperaturu.
Da biste smanjili temperaturu, pritisnite tipku za podešavanje temperature. Temperatura će se postupno smanjiti. 
Lampice indikatora za nivo temperature neće se uključiti ako je odabran nivo za pranje u hladnoj vodi.

C PODACI

• Ako program nije dosegnuo korak zagrevanja, možete promeniti temperaturu bez prebacivanja mašine na 
režim pauze.
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4.3.9 Odabir brzine centrifuge
Kod odabira novog programa, preporučena brzina centrifuge odabranog programa prikazana je na indikatoru za 
brzinu centrifuge.
Da biste smanjili brzinu centrifuge, pritisnite tipku za podešavanje brzine centrifuge. Brzina centrifugiranja se 
postupno smanjuje. Zatim se, zavisno od modela proizvoda, na ekranu prikazuju opcije „Zadržavanje ispiranja” i 
„Bez centrifuge”. Ako je odabrana opcija „Bez centrifuge”, neće se uključiti lampice indikatora za nivo ispiranja.
Zadržavanje ispiranja
Ako ne želite izvaditi odeću odmah nakon završetka programa, možete se koristiti funkcijom zadržavanja ispiranja i 
zadržati vodu u poslednjem ispiranju, čime ćete sprečiti gužvanje odeće do kojeg dolazi kada mašina ispusti vodu. 
Pritisnite tipku Početak/Pauza nakon ovog procesa ako želite izbaciti vodu bez centrifuge. Program će se nastaviti 
tamo gde je stao, iscediće vodu i završiti.
Ako želite staviti na centrifugu rublje koje je u vodi, prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite tipku za početak/pauzu. 
Program će se nastaviti. Voda će se iscediti, rublje će biti iscentrifugirano i program će završiti.

C PODACI

• Ako program nije dosegnuo korak centrifuge, možete promeniti temperaturu bez prebacivanja mašine 
na pauzu.

4.3.10 Odabir pomoćne funkcije
Odaberite željene pomoćne funkcije pre pokretanja programa. Možete takođe odabrati ili opozvati dodatne funkcije 
koje su prikladne za program koji traje bez pritiska na tipku poćetak/pauza dok mašina radi. Za to mašina mora 
biti u koraku pre pomoćne funkcije koju ćete odabrati ili opozvati. Ako se pomoćna funkcija ne može odabrati ili 
opozvati, lampica odgovarajuće pomoćne funkcije trperiće 3 puta da upozori korisnika.

C PODACI

• Ako je druga pomoćna funkcija različita od one odabrane pre pokretanja mašine, ta prva funkcija će biti 
otkazana, a druga pomoćna odabrana funkcija će ostati aktivna.

• Pomoćna funkcija koja nije kompatibilna s ovim programom ne može biti odabrana. (Pogledajte „Tabelu 
programa i korišćenja”)

• Tipke dodatnih programa mogu se razlikovati prema modelu vaše mašine za pranje.
4.3.10.1 Dodatne funkcije

• Prewash (Pretpranje) 
Pretpranje se isplati samo za jako prljavo rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje, uštedećete energiju, vodu, 
deterdžent i vreme.

C PODACI
• Pretpranje bez deterdženta preporučuje se za čipku i zavese.

• Fast+ (Brzo+) 
Kada je odabrana ova funkcija, trajanje odgovarajućih programa smanjuje se za 50%.
Zahvaljujući optimizovanim koracima pranja, visokoj mehaničkoj aktivnosti i optimalnoj potrošnji vode postiže se 
visoka efikasnost pranja iako je trajanje skraćeno.
• Extra Rinse (Dodatno ispiranje) 
Ova funkcija omogućuje vašoj mašini da izvrši dodatno ispiranje osim onog već izvršenog u glavnom pranju. Tako 
se može smanjiti rizik od uticaja minimalnih ostataka deterdženta na rublju na osetljivu kožu (bebe, alergiji sklona 
koža itd.).
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4.3.10.2 Funkcije/Programi odabrani pritiskom funkcijskih tipki na 3 sekunde

• Drum Clean (Čišćenje bubnja)  
Da biste odabrali ovaj program pritisnite i držite tipku 1 pomoćne funkcije tokom 3 sekunde.
Redovno upotrebljavajte program (jednom u svaka 1 – 2 meseca) da biste očistili bubanj i postigli potrebnu 
higijenu. Ovaj program upotrebljavajte kada je mašina za pranje u potpunosti prazna. Da biste dobili bolje rezultate, 
stavite prašak za uklanjanje kamenca za mašine za pranje veša u odeljak za deterdžent br. „2“. Kada program 
završi, ostavite vrata za punjenje odškrinuta kako bi se unutrašnjost mašine osušila.

C PODACI

• Ovo nije program za pranje. Ovo je program za održavanje.
• Nemojte da pokrećete program ako u mašini ima veša. Ukoliko pokušate da učinite to, mašina automatski 

detektuje da u mašini ima veša i prekida program.

• Child lock (Dečja brava) 
Uz pomoć funkcije za zaključavanje zbog dece možete sprečtli decu da diraju mašinu. Na taj način možete sprečiti 
bilo kakve izmene programa koji je u toku.

C PODACI

• Ako je tipka za odabir programa okrenuta kad je uključeno zaključavanje zbog dece, na ekranu se 
pojavljuje „Con”. Dok je aktivirana zaštita za decu, ne možete izvrršiti nikakve promene programa, odabrane 
temperature, brzine ili pomoćnih funkcija.

• Čak i ako je drugi program odabran pomoću tipke za odabir programa dok je uključena funkcija 
sigurnosnog zaključavanja zbog dece, prethodno odabrani programi nastaviće s radom.

Za omogućavanje Zaključavanja zbog dece:
Pritisnite i držite tipku za pomoćnu funkciju 2 na 3 sekunde. Dok držite pritisnutu tipku 3 sekunde, prikazat će se 
C03, C02 i C01. Tada će se prikazati "Con" koji će upozoriti korisnika da je zaključavanje zbog dece omogućeno. 
Ako pritisnete bilo koju tipku ili uključite odabir programa dok je aktivirano zaključavanje zbog dece, prikazaće se 
isto upozorenje.
Za onemogućavanje Zaključavanja zbog dece:
Pritisnite i držite tipku pomoćne funkcije 2 na 3 sekunde dok program radi. Dok držite tipku pritisnutu 3 sekunde, 
C03, C02 i C01 se prikazuju uzastopno. Zatim će se prikazati „COF“ da upozori korisnika da je zaključavanje zbog 
dece onemogućeno.

C PODACI

• Osim gore navedenog načina, za isključivanje funkcije zaključavanja zbog dece prebacite okruglu tipku za 
odabir programa u položaj uključeno/isključeno kad ne radi nijedan program i odaberite drugi program.

• Zaključavanje zbog dece se neće onemogućiti nakon nestanka struje ili isključivanja kabla iz utičnice.

• AntiCrease+ (Sprečavanje gužvanja +)   
Ako pritisnete i zadržite tipku pomoćne funkcije 3 na 3 sekunde, ova funkcija će biti odabrana i upaliće se lampica 
za praćenje odnosnog programa. Kada je odabrana ova funkcija, bubanj će se okretati do 8 sati kako bi osiguralo 
da se odeća neće gužvati na kraju programa. U bilo kom momentu tokom ovih 8 sati možete opozvati program i 
isprazniti mašinu. Da završite funkciju samo pritisnite bilo koju tipku ili okrenite okruglu tipku za odabir programa. 
Svetlo za praćenje odnosnog programa će ostati upaljeno čak i kada ste prekinuli funkciju pritiskanjem bilo koje 
tipke. Ako okončate funkciju okretanjem okrugle tipke za odabir programa, svetlo za praćenje odnosnog programa 
će ostati upaljeno ili će se ugasiti zavisno od odabranog programa. Ako ne otkažete funkciju pritiskanjem tipke 
pomoćne funkcije 3 na 3 sekunde, ista će tako biti korištena u narednom ciklusu pranja.
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4.3.11 Podešavanje vremena završetka
Funkcija podešavanja vremena završetka omogućuje postavljanje kraja vremena programa do 19 sati. Možete 
povećati ovo vreme u 1-satnim intervalima.

C PODACI

• Ne koristite tečni deterdžent ako ste odabrali funkciju podešavanja vremena završetka. Mrlje mogu 
ostati na odeći.

1. Otvorite vrata za stavljanje veša, stavite veš i sipajte deterdžent itd.
2. Izaberite program pranja, temperaturu, brzinu centrifuge i, ako je potrebno, dodatne funkcije.
3.  Pritisnite tipku Podešavanje vremena završetka i odaberite željeno vreme.
4.  Pritisnite tipku Početak/Pauza. Prikazano je vreme odloženog početka koje ste postavili. Započeće odbrojavanje 

do odloženog završetka. Na ekranu se „_” premešta gore dolje odmah do vremena odloženog završetka.

C PODACI

• Ako program nije pokrenut, možete dodati rublje u mašinu tokom odloženog vremena završetka.
5. Na kraju odbrojavanja prikazaće se trajanje odabranog programa. Nestaće znak „_” i započeće odabrani 

program.
Promena razdoblja odloženog početka
Ako želite promeniti vreme tokom odbrojavanja: Okrenite tipku za odabir programa za opoziv funkcije odloženog 
vremena završetka i ponovno postavite željeno vreme.
1. Pritisnite tipku za Podešavanje vremena završetka. Kada pritisnete prvi put, dužina programa će biti zaokružena 

do najbližeg celog broja za vreme. Svako naredno pritiskanje će povećati vreme za jedan sat.
2. Ako želite smanjiti odgođeno vreme završetka, pritisnite tipku Podešavanje vremena završetka uzastopno dok 

se ne prikaže željeno vreme.
Opoziv funkcije odloženog početka
Ako želite opozvati odbrojavanje odloženog vremena završetka i odmah uključiti program:
1. Postavite okruglu tipku za odabir programa na bilo koji program. Na ovaj način odloženog vreme završetka će 

biti opozvano. Svetlo za kraj/opoziv neprekidno svetli. 
2. Zatim ponovno odaberite program koji želite pokrenuti.
3. Pritisnite tipku početak/pauza da biste pokrenuli program.

4.3.12 Pokretanje programa
1. Pritisnite tipku početak/pauza da biste pokrenuli program.
2. Upaliće se svetlo toka programa koje prikazuje pokretanje programa.

C PODACI

• Ako ne pokrenete nijedan program ili ne pritisnete nijednu tipku u roku od 10 minuta tokom postupka 
odabira programa, svetla na ekranu će se isključiti. Kad se okrugla tipka za odabir programa okrene ili 
kad se pritisne bilo koja tipka, svetla na ekranu će se ponovno uključiti.

4.3.13 Napredak programa
Napredak programa koji radi može se pratiti na oznaci toka programa. Na početku svakog koraka programa 
zasvetliće odgovarajuća svetlosna lampica.

C PODACI

• Ako je odabrana pomoćna funkcija „Protiv gužvanja+“ LED svetlo „END (Kraj)“ i LEDsvetlo „Protiv 
gužvanja+“ biće istovremeno upaljeni dok se ovaj korak nastavlja.

• Za završetak programa dok je korak „Protiv gužvanja+“ pokrenut, jednostavno pritisnite bilo koju tipku ili 
okrenite okruglu tipku za odabir programa.

Možete promeniti postavke dodatnih funkcija, brzine i temperature bez zaustavljanja toka programa dok program 
radi. Da biste uradili ovo, promena koju nameravate provesti mora biti nešto što ćete obaviti nakon koraka programa 
koji je u toku. Ako promena nije kompatibilna, odgovarajuće lampice zasvitliće 3 puta.
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C PODACI

• Ako se mašina ne prebaci na korak centrifuge, možda je uključena funkcija zadržavanja ispiranja ili je 
uključen sistem za automatsko otkrivanje neuravnoteženog punjenja zbog neujednačene raspodele rublja 
u mašini.

4.3.14 Zaključavanje vrata za punjenje
Na vratima za punjenje mašine postoji sistem za zaključavanje koji sprečava otvaranje vrata za punjenje kada nivo 
vode nije odgovarajući.
Lampica vrata za punjenje mašine počeće da treperi kad se mašina prebaci na pauzu. Mašina proverava nivo vode 
unutar mašine. Ako je nivo vode odgovarajući, isključuje se lampica vrata za punjenje i mogu se otvoriti za 1–2 
minuta.
Ako nivo vode nije odgovarajući, lampica vrata za punjenje i dalje svetli, a vrata za punjenje se ne mogu otvoriti. Ako 
morate otvoriti vrata za punjenje dok svetli lampica vrata za punjenje, morate opozvati trenutni program. Pogledajte 
„Opoziv programa“ 
Otvaranje vrata za punjenje u slučaju nestanka struje:

C PODACI

• U slučaju nestanka struje možete da koristite ručku vrata za punjenje za hitne slučajeve ispod poklopca 
filtera pumpe za ručno otvaranje vrata za punjenje..

A  UPOZORENJE!

• Pre otvaranja vrata za stavljanje veša, osigurajte da u mašini nema vode kako biste izbegli izazivanje 
poplave. Voda može biti vruća i može izazvati opekline.

• Otvorite poklopac filtera pumpe.

• Otpustite ručku na vratima za punjenje za hitne 
slučajeve koja se nalazi na zadnjoj strani poklopca 
filtera.

• Povucite na dole ručku na vratima za punjenje za 
hitne slučajeve jednom i otvorite vrata za punjenje. 
Nakon što otvorite vrata za punjenje, ponovno 
umetnite ručku na vratima za punjenje za hitne 
slučajeve.

• Ako se vrata za punjenje ne otvore, pokušajte 
ponovo povlačenjem ručke nadole.
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4.3.15 Promena odabira nakon početka izvođenja programa
Prebacivanje mašine na pasivni režim rada
Pritisnite tipku Početak/Pauza da biste prebacili mašinu u pasivni način rada dok program radi. Svetlo trenutnog 
programa će treperiti na oznaci toka programa, označavajući da je mašina prebačena na pauzu. 
Kad su vrata za punjenje spremna da se otvore, osim svetla koraka programa, svetlo vrata za punjenje će se takođe 
isključiti.
Promena pomoćne funkcije, brzine i temperature
Zavisno od toga do kojeg je koraka program došao, možete opozvati ili odabrati pomoćne funkcije. Pogledajte 
„Odabir pomoćne funkcije”. 
Takođe možete promeniti podešavanje brzine i temperature. Pogledajte „Odabir brzine centrifuge” i „Odabir 
temperature”.

C PODACI

• Ako nije dozvoljena nikakva promena, odgovarajuća lampica indikatora zasvetliće 3 puta.

Dodavanje i uklanjanje rublja
1. Pritisnite tipku za početak/pauzu da biste mašinu prebacili na pauzu. Počinje treperiti lampica indikatora 

odgovarajućeg koraka toka programa tokom kojega je uređaj prebačen na pauzu.
2. Sačekajte da se vrata za punjenje mogu otvoriti.
3. Otvorite vrata za punjenje i dodajte ili izvadite rublje.
4. Zatvorite vrata za punjenje.
5. Po potrebi unesite izmene dodatnih funkcija, podešavanja temperature i brzine. 
6. Pritisnite tipku početak/pauza da biste uključili mašinu. 

4.3.16 Opoziv programa
Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa i odaberite drugi program. Prethodni program će se 
opozvati. Lampica indikatora za kraj/opoziv programa svetliće neprekidno da obavesti da je program opozvan. 
Vaša mašina će završiti program kad okrenete tipku za odabir programa; međutim, ne izbacuje vodu iznutra. Kada 
odaberete i započnete novi program, novoizabrani program će započeti u zavisnosti od koraka u kojem je prethodni 
program otkazan. Na primer, mašina može da primi dodatnu vodu ili nastavi da pere s vodom koja je unutra.

C PODACI

• Možda ćete ponovno morati staviti deterdžent i omekšivač za novi program koji ste odabrali, zavisno od 
koraka na kojem je program opozvan.

4.3.17 Završetak programa
Na kraju programa će se prikazati „End (završetak)“. 
1. Pričekajte dok se svetlo vrata za punjenje sasvim ne isključi.
2. Da biste isključili mašinu, postavite tipku za odabir programa u položaj uključi/isključi.
3. Izvadite veš i zatvorite vrata za punjenje. Vaša mašina za pranje je spremna za sledeći ciklus pranja.

4.3.18 Vaša mašina ima funkciju „Režim pauze“.
Nakon upotrebe tipke uključeno/isključeno za uključivanje mašine, ako niste pokrenuli nijedan program u koraku 
odabira ili niste izveli ništa drugo, ili ne uradite ništa narednih 10 minuta nakon završetka odabranog programa, 
program će se automatski prebaciti u režim rada uštede energije. Također, ako proizvod ima ekran na kojem se 
prikazuje vreme programa, taj će se ekran potpuno isključiti. Okretanjem tipke za odabir programa ili dodirom na 
bilo koju tipku, svetla i ekran vratiće se u prethodno stanje. Odabiri koje ste napravili izlaskom iz načina efikasne 
potrošnje električne energije mogu se promeniti. Proverite ispravnost svojih odabira pre nego ih pokrenete. Ako je 
potrebno napravite usklađivanje ponovno. Ovo nije greška.
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4.4 Održavanje i čišćenje
Radni vek proizvoda se produžava i česti problemi će se smanjiti ako se čisti redovno.

4.4.1 Čišćenje fioke za deterdžent

Redovno (svakih 4-5 ciklusa pranja) čistite fioku za deterdžent kao što je pokazano u 
nastavku da biste sprečili taloženje praška tokom vremena.
Podignite zadnji deo sifona da biste ga izvadili, kao što je pokazano na slici. 
Ako u odeljku za omekšivač počne da se nakuplja više mešavine vode i omekšivača 
nego obično, sifon mora da se očisti.

1 Pritisnite tačku na sifonu u odeljku za omekšivač i vucite prema sebi dok ne izvadite odeljak iz mašine.
2. Operite fioku za deterdžent i sifon u lavabou sa puno mlake vode. Da biste sprečili da ostaci dođu u kontakt 

sa vašim kožom, očistite ih odgovarajućom četkom noseći rukavice.
3 Posle čišćenja vratite fioku na mesto i uverite se da je dobro postavljena.

4.4.2 Čišćenje vrata za punjenje i doboša
Ostaci omekšivača, deterdženta i prljavština mogu se vremenom nataložiti u vašoj mašini i prouzrokovati neprijatne 
mirise i loše pranje. Da biste to izbegli, koristite program za čišćenje doboša. 

C Proces čišćenja doboša treba ponavljati na svaka 2 meseca.
Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je podesno za mašine za pranje veša.

Posle svakog pranja proverite da nikakve materije nisu zaostale u dobošu.
Ako su otvori na odeljku (kao na slici) blokirani, otvorite ih pomoću čačkalice.
Strani metal će dovesti do stvaranja mrlja od rđe u dobošu. Očistite mrlje na površini 
bubnja koristeći sredstva za čišćenje za nerđajući čelik. 
Nikada nemojte da koristite čeličnu bunu ili žičanu vunu. To će oštetiti obojenem, 
hromirane i plastične površine.

4.4.3 Čišćenje kućišta i komandne table
Kućište mašine obrišite sapunicom ili nekorozivnim blagim gel deterdžentom, ako je potrebno, i osušite mekom 
krpom.
Za čišćenje komandne table koristite samo meku i vlažnu krpu.

4.4.4 Čišćenja filtera za dovod vode
Na kraju svakog ventila za dovod vode na poleđini mašine i na kraju svakog creva za dovod vode, na mestu gde se 
spaja na slavinu, nalazi se filter. Ti filteri sprečavaju ulazak stranih tela i prljavštine iz vode u mašinu za pranje veša. 
Filteri treba da se čiste kad se uprljaju.

1. Zatvorite slavine.
2. Izvadite navrtke creva za dovod vode da biste pristupili 

filterima na ventilima za dovod vode. Očistite ih prikladnom 
četkom. Ako su filteri previše prljavi, izvadite ih pomoću 
klješta i očistite ih.

3. Izvadite filtere na ravnim krajevima creva za dovod vode 
zajedno sa zaptivačima i dobro ih očistite pod tekućom 
vodom.

4. Ponovo postavite zaptivke i filtere pažljivo i zategnite ih 
ručno.
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4.4.5 Ispuštanje preostale vode i čišćenje filtera pumpe
Sistem filtera u Vašoj mašini sprečava da predmeti kao što su dugmad, novčići i niti tkanina začepe propeler pumpe 
za vreme izbacivanja vode od pranja. Zbog toga će voda biti izbačena bez ikakvih problema, a servisni vek trajanja 
pumpe će biti duži.
Ako mašina ne uspe da izbaci vodu, filter pumpe može da bude začepljen. Filter se mora čistiti kad god je začepljen 
ili na svaka 3 meseca. Da bi se očistio filter pumpe prvo se mora izbaciti voda.
Osim toga, pre transportovanja mašine (npr. preseljenje u drugu kuću) i u slučaju zamrzavanja vode, vodu ćete 
možda morati u potpunosti da izbacite.

A
PAŽNJA: Strane materije koje su zaostale u filteru pumpe mogu da oštete vašu mašinu ili da izazovu 
problem sa bukom.
PAŽNJA: Ako se proizvod ne koristi, isključite slavinu, skinite glavnu cev i istočite vodu iz mašine 
zbog smrzavanja.
PAŽNJA: Nakon svake upotrebe, isključite slavinu za glavni dotok vode.

Da biste očistili prljavi filter i ispustili vodu:
1 Isključite mašinu da biste prekinuli dovod električne energije.

A PAŽNJA: Temperatura vode u mašini može da se poveća do 90 ºC. Da biste izbegli rizik od 
opekotina, očistite filter nakon što se voda u unutrašnjosti ohladi.

2. Otvorite poklopac za filter.

3 Pratite proceduru ispod da biste ispustili vodu.
Ako proizvod nema crevo za hitno ispuštanje vode, da biste ispustili vodu:

a. Da biste sakupili vodu koja ističe iz filtera, postavite 
veći sud ispred filtera.

b. Okrenite i olabavite filter pumpe dok voda ne počne 
da teče (u smeru suprotnom kretanju kazaljke na 
satu). Usmerite vodu koja teče u kofu koju ste stavili 
ispred filtera. Imajte uvek pri ruci krpu da biste pokupili 
prolivenu vodu.

c Kada se voda iz mašine potpuno izbaci, okrećite filter 
da biste ga skinuli.

4 Očistite sav talog u filteru, kao i vlakna oko propelera pumpe, ako ih ima.
5. Vratite filter.
6. Ako se poklopac filtera sastoji iz dva dela, zatvorite poklopac filtera pritiskom na polugicu. Ako je iz jednog 

komada, polugice na nižem delu prvo postavite na njihova mesta, a zatim pritisnite gornji deo radi zatvaranja.
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5 Rešavanje problema
Problem Razlog Rešenje

Program se ne pokreće nakon 
zatvaranja vrata.

Dugme za Pokretanje / Pauziranje / Otkazivanje nije 
pritisnuto.

• Pritisnite dugme za Pokretanje / Pauziranje / 
Otkazivanje.

Zatvaranje vrata za punjenje veša može biti otežano u 
slučaju prekomernog punjenja.

• Smanjite količinu veša i postarajte se da vrata za 
punjenje budu pravilno zatvorena.

Program ne može da se uključi ili 
izabere.

Mašina za pranje veša se možda prebacila u režim 
samozaštite zbog problema sa snabdevanjem (kao što su 
napon, pritisak vode itd.).

•  Da biste otkazali program, okrenite dugme za 
izbor programa i izaberite drugi program. Prethodni 
program će biti otkazan. (Pogledajte “Otkazivanje 
programa”)

Voda u mašini. U proizvodu je možda ostalo malo vode iz procesa 
kontrole kvaliteta u proizvodnji.

• To nije kvar; voda nije štetna za mašinu.

Mašina ulazi u režim pripravnosti 
nakon što se pokrene program ili ne 
prima vodu.

Slavina je isključena. • Otvorite slavinu.
Crevo za ulaz vode je savijeno. • Ispravite crevo.

Filter za ulaz vode je zapušen. • Očistite filter.
Vrata za ubacivanje veša su možda otvorena. • Zatvorite vrata.
Priključak za vodu je možda neispravan ili je dotok vode 
prekinut (kada je dotok vode prekinut, LED lampice za 
pranje ili ispiranje počnu da trepere).

• Proverite priključak za vodu. Ako je dotok vode 
prekinut, pritisnite taster Početak/pauza nakon što se 
voda ponovo doprema da bi se nastavio postupak iz 
režima pripravnosti.

Mašina ne izbacuje vodu. Crevo za izbacivanje vode je možda zapušeno ili uvrnuto. • Očistite ili ispravite crevo.
Filter pumpe je zapušen. •  Očistite filter pumpe .

Mašina vibrira ili pravi buku. Mašina možda nije nivelisana. • Nivelišite mašinu podešavanjem nožica.
Čvrsta materija je možda ušla u filter pumpe. • Očistite filter pumpe .
Nisu skinuti bezbednosni transportni vijci. • Skinite bezbednosne transportne vijke.
Moguće je da je količina veša u mašini premala. • Dodajte više veša u mašinu.
Mašina je možda preopterećena vešom. •  Izvadite malo veša iz mašine ili rukom popravite 

ravnotežu veša.
Mašina se možda naslanja na kruti predmet. • Pobrinite se da se mašina ne naslanja ni na kakav 

predmet.
Postoji curenje vode na dnu mašine za 
pranje veša.

Crevo za izbacivanje vode je možda zapušeno ili uvrnuto. • Očistite ili ispravite crevo.

Filter pumpe je zapušen. • Očistite filter pumpe .

Mašina je stala ubrzo nakon početka 
programa.

Mašina je možda privremeno zaustavljena zbog pada 
napona.

• Ona će nastaviti s radom kada se napon bude vratio 
na normalan nivo.

Mašina direktno prazni vodu koju 
prihvata.

Crevo za pražnjenje možda nije na adekvatnoj visini. • Priključite crevo za pražnjenje kao što je opisano u 
priručniku za rukovanje.

Voda se ne može videti u mašini 
tokom pranja.

Nivo vode nije vidljiv spolja. • Ovo nije greška.

Vrata za ubacivanje veša se ne mogu 
otvoriti.

Zaključavanje vrata je aktivirano zbog nivoa vode u mašini. • Ispustite vodu pokretanjem programa Pumpa ili 
Centrifuga.

Mašina greje vodu ili je u ciklusu centrifuge. •  Sačekajte dok se program ne završi.
Aktivirano je zaključavanje zbog dece. Zaključana vrata će 
se otključati nekoliko minuta nakon završetka programa. 

• Sačekajte nekoliko minuta za deaktivaciju zaključanih 
vrata.

Vrata za punjenje se mogu zaglaviti zbog pritiska kome 
su izložena.

• Uhvatite ručku i povucite i gurnite vrata za punjenje 
da biste ih oslobodili i otvorili.

Pranje traje duže nego što je 
naznačeno u uputstvu.(*)

Pritisak vode je nizak. • Mašina čeka dok ne preuzme odgovarajuću količinu 
vode kako bi sprečila loš kvalitet pranja usled 
smanjene količine vode. Stoga, vreme pranja se 
produžava.

Napon može biti nizak. • Vreme pranja se produžava da bi se izbegli loši 
rezultati pranja kada je napon nizak.

Temperatura dolazne vode je možda niska. • Vreme potrebno za grejanje vode se produžava u 
hladnim godišnjim dobima. Takođe, vreme pranja se 
može produžiti kako bise izbegli loši rezultati pranja.

Broj ispiranja i/ili količina vode za ispiranje je možda 
povećana.

• Mašina povećava količinu vode za ispiranje kada 
je potrebno dobro ispiranje i dodaje dodatni korak 
ispiranja ako je potrebno. 

Moguće je da je došlo do stvaranja prevelike pene i da 
je sistem za automatsku apsorpciju pene aktiviran zbog 
prekomerne količine deterdženta.

•  Koristite preporučenu količinu deterdženta.
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Problem Razlog Rešenje
Trajanje programa se ne odbrojava. 
(kod modela sa displejem) (*)

Tajmer je možda zaustavljen zbog uzimanja vode. • Tajmer neće odbrojavati dok mašina ne uzme 
dovoljnu količinu vode. Mašina će sačekati dok u 
njoj ne bude dovoljna količine vode da bi se izbegli 
slabi rezultati pranja zbog nedostatka vode. Indikator 
tajmera će nakon toga nastaviti sa odbrojavanjem.

Tajmer se može zaustaviti tokom koraka zagrevanja. • Indikator tajmera neće odbrojavati dok mašina ne 
dostigne izabranu temperaturu.

Tajmer se može zaustaviti tokom koraka centrifugiranja. • Moguće je da je došlo do aktiviranja sistema za 
automatsku detekciju neuravnoteženog opterećenje 
zbog neujednačene raspodele veša u bubnju.

Trajanje programa se ne odbrojava. (*) Možda ima nebalansiranog veša u mašini. • Moguće je da je došlo do aktiviranja sistema za 
automatsku detekciju neuravnoteženog opterećenje 
zbog neujednačene raspodele veša u bubnju.

Mašina ne prabacuje na korak 
centrifugiranja. (*)

Možda ima nebalansiranog veša u mašini. • Moguće je da je došlo do aktiviranja sistema za 
automatsku detekciju neuravnoteženog opterećenje 
zbog neujednačene raspodele veša u bubnju.

Mašina neće centrifugirati ako se voda ne isprazni u 
potpunosti.

• Proverite filter i crevo za pražnjenje.

Moguće je da je došlo do stvaranja prevelike pene i da 
je sistem za automatsku apsorpciju pene aktiviran zbog 
prekomerne količine deterdženta.

•  Koristite preporučenu količinu deterdženta.

Učinak pranja je loš: Veš postaje 
siv. (**)

Nedovoljna količina deterdženta se koristi tokom dužeg 
vremenskog perioda.

• Koristite preporučenu količinu deterdženta koja 
odgovara tvrdoći vode i vešu.

Pranje je obavljeno na niskim temperaturama tokom 
dužeg vremena. 

• Izaberite odgovarajuću temperaturu za pranje veša.

Nedovoljna količina deterdženta se koristi sa tvrdom 
vodom.

• Korišćenje nedovoljne količine deterdženta sa 
tvrdom vodom dovodi do lepljenja nečistoća na 
odeću i vremenom odeća postaje siva. Teško je 
eliminisati sivu boju kada se to dogodi. Koristite 
preporučenu količinu deterdženta koja odgovara 
tvrdoći vode i vešu.

Koristi se previše deterdženta. • Koristite preporučenu količinu deterdženta koja 
odgovara tvrdoći vode i vešu.

Učinak pranja je loš: Mrlje istrajavaju 
ili se veš ne beli. (**)

Koristi se nedovoljna količina deterdženta. • Koristite preporučenu količinu deterdženta koja 
odgovara tvrdoći vode i vešu.

Ubačena je prekomerna količina veša. • Nemojte prekomerno da ubacujete veš. Ubacite 
količine veša preporučene u „Tabeli programa i 
potrošnje“.

Izabrani su pogrešan program i temperatura. • Izaberite odgovarajuću temperaturu i program za 
pranje veša.

Pogrešan tip deterdženta se koristi. • Koristite originalni deterdžent koji odgovara mašini.
Koristi se previše deterdženta. • Stavite deterdžent u odgovarajući odeljak. Nemojte 

da mešate sredstvo za beljenje i deterdžent.
Učinak pranja je loš: Mrlje od ulja 
ostaju na vešu. (**)

Regularno pranje u bubnju se ne primenjuje. • Očistite bubanj redovno. Pogledajte odeljak 4.4.2.

Učinak pranja je loš: Odeća ne miriše 
prijatno. (**)

Mirisi i slojevi bakterija se formiraju na bubnju kao rezultat 
neprekidnog pranja na nižim temperaturama i/ili kraćim 
programima.

• Ostavite fioku deterdženta kao i vrata za ubacivanje 
veša otvorene nakon svakog pranja. Tako neće 
doći do stvaranja vlažnog okruženja koje odgovara 
baterijama.

Boja odeće bledi. (**) Ubačena je prekomerna količina veša. • Nemojte prekomerno da ubacujete veš.
Deterdžent koji se koristi je vlažan. •  Deterdžente držite zatvorenim u okruženju koje 

nije vlažno i nemojte da ih izlažete prekomernim 
temperaturama.

Izabrana je viša temperatura. • Izaberite odgovarajući program i temperaturu u 
skladu sa tipom i stepenom zaprljanosti veša.



89 / SBMašina za pranje veša / Uputstvo za upotrebu

Problem Razlog Rešenje
Ne ispira se dobro. Količina, brend i uslovi skladištenja deterdženta koji se 

koristi je neodgovarajući.
• Koristite deterdžent koji odgovara mašini za pranje 

i vašem vešu. Deterdžente držite zatvorenim u 
okruženju koje nije vlažno i nemojte da ih izlažete 
prekomernim temperaturama.

Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Ako se deterdžent stavi u odeljak za pretpranje iako 
ciklus pretpranja nije izabran, mašina može da uzme 
ovaj deterdžent tokom koraka ispiranja ili uzimanja 
omekšivača. Stavite deterdžent u odgovarajući 
odeljak.

Filter pumpe je zapušen. • Očistite filter.
Crevo za odvod je savijeno. • Proverite crevo za odvod.

Veš postaje krut nakon pranja. (**) Koristi se nedovoljna količina deterdženta. • Korišćenjem nedovoljne količine deterdženta 
u poređenju sa tvrdoćom vode može dovesti 
do stvrdnjavanja vode vremenom. Koristite 
odgovarajuću količinu deterdženta na osnovu 
tvrdoće vode.

Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Ako se deterdžent stavi u odeljak za pretpranje iako 
ciklus pretpranja nije izabran, mašina može da uzme 
ovaj deterdžent tokom koraka ispiranja ili uzimanja 
omekšivača. Stavite deterdžent u odgovarajući 
odeljak.

Deterdžent je možda pomešan sa omekšivačem. • Nemojte da mešate omekšivač sa deterdžentom. 
Operite i očistite posudu vrućom vodom.

Veš ne miriše kao omekšivač. (**) Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Ako se deterdžent stavi u odeljak za pretpranje iako 
ciklus pretpranja nije izabran, mašina može da uzme 
ovaj deterdžent tokom koraka ispiranja ili uzimanja 
omekšivača. Operite i očistite posudu vrućom 
vodom. Stavite deterdžent u odgovarajući odeljak.

Deterdžent je možda pomešan sa omekšivačem. • Nemojte da mešate omekšivač sa deterdžentom. 
Operite i očistite posudu vrućom vodom.

Deterdžent zaostaje u fioci za 
deterdžent. (**)

Deterdžent je stavljen u vlažnu fioku. • Osušite fioku za deterdžent pre stavljanja 
deterdženta.

Deterdžent je navlažen. • Deterdžente držite zatvorenim u okruženju koje 
nije vlažno i nemojte da ih izlažete prekomernim 
temperaturama.

Pritisak vode je nizak. • Proverite pritisak vode.
Deterdžent u odeljku za glavno pranje je navlažen tokom 
uzimanja vode za pretpranje. Otvori odeljka za deterdžent 
su blokirani.

• Proverite otvore i očistite ako su zapušeni.

Postoji problem sa ventilima u fioci za deterdžent. • Pozovite ovlašćenog servisera.
Deterdžent je možda pomešan sa omekšivačem. • Nemojte da mešate omekšivač sa deterdžentom. 

Operite i očistite posudu vrućom vodom.
Regularno pranje u bubnju se ne primenjuje. • Očistite bubanj redovno. Pogledajte odeljak 4.4.2.

Previše pene se stvara u mašini. (**) Neodgovarajući deterdžent za pranje mašine se koristi. • Koristite deterdžent koji odgovara mašini za pranje.
Prekomerna količina deterdženta se koristi. • Koristite samo dovoljnu količinu deterdženta.
Deterdžent se skladišti u neodgovarajućim uslovima. • Čuvajte deterdžent na zatvorenoj i suvoj lokaciji. 

Nemojte da ga čuvate na prekomerno vrućim 
mestima.

Neki mešoviti veš kao što je veš od tila može da pravi 
prekomernu penu zbog svoje teksture.

• Koristite manje količine deterdženta za ovaj tip 
odeće.

Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Stavite deterdžent u odgovarajući odeljak.
Omekšivač se preuzima rano. • Može postojati problem sa ventilima ili u odeljku za 

deterdžent. Pozovite ovlašćenog servisera.
Pena izlazi iz fioke za deterdžent. Koristi se previše deterdženta. • Izmešajte 1 kašiku omekšivača i ½ litra vode i sipajte 

u odeljak za glavno pranje fioke za deterdžent.
• U mašinu stavite deterdžent koji je pogodan za 

programe i maksimalna opterećenja navedena u 
“Tabeli programa i korišćenja”. Ako koristite dodatne 
hemikalije (sredstva za uklanjanje fleka, izbeljivače 
itd.) smanjite količinu deterdženta.
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Problem Razlog Rešenje
Veš ostaje mokar na kraju programa. 
(*)

Moguće je da je došlo do stvaranja prevelike pene i da 
je sistem za automatsku apsorpciju pene aktiviran zbog 
prekomerne količine deterdženta.

• Koristite preporučenu količinu deterdženta.

(*) Mašina se ne prebacuje na korak centrifuge ako veš nije raspodeljen ravnomerno u bubnju da bi se sprečilo oštećenje mašine i njene okoline. Veš 
treba da se ponovo preraspodeli i da se ponovo uključi centrifuga.
(**) Regularno pranje u bubnju se ne primenjuje. Očistite bubanj redovno. Pogledajte 4.4.2

A
PAŽNJA: Ako ne možete da eliminišete problem iako ste pratili uputstva iz ovog odeljka, obratite se 
svom dobavljaču ili ovlašćenom serviseru. Nikad nemojte sami da pokušavate da popravite neispravan 
proizvod.
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Sensitivity: Public 

ODRICANJE ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE 

Krajnji korisnik može na neke (jednostavne) kvarove na adekvatan način rešiti bez ikakvog 
sigurnosnog problema ili nesigurne upotrebe, pod uslovom da se to izvrši u granicama i u skladu sa 
sledećim uputstvima (pogledajte odeljak „Popravka obavljena lično“). 

Prema tome, ukoliko drugačije nije dozvoljeno u odeljku „Popravka obavljena lično“ u nastavku, 
popravke će biti upućene registrovanim profesionalnim serviserima kako bi se izbegli sigurnosni 
problemi. Registrovani profesionalni serviser je profesionalni serviser kome je proizvođač odobrio 
pristup uputstvima i spisku rezervnih delova ovog proizvoda prema metodama opisanim u 
zakonodavnim aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ. Međutim, samo servisni agent (tj. 
Ovlašćeni profesionalni serviseri) do kog možete doći putem telefonskog broja navedenog 
u korisničkom priručniku / garantnom listu ili preko vašeg ovlašćenog prodavca može 
pružiti uslugu koja zadovoljava uslove garancije. Stoga, imajte na umu da popravke 
profesionalnih servisera (koje Beko nije ovlastio) poništavaju garanciju. 

Popravka obavljena lično 

Krajnji korisnik može da izvrši popravku lično u pogledu sledećih rezervnih delova: vrata, šarke i 
zaptivke vrata, druge zaptivke, sklop zaključavanja vrata i plastične periferne jedinice kao što su 
dozatori deterdženta (ažurirani spisak dostupan je na support.beko.com od 1. marta 2021.). 

Štaviše, da bi se osigurala sigurnost proizvoda i sprečio rizik od ozbiljnih povreda, pomenuta 
popravka obavljena lično treba da se obavi prema uputstvima u korisničkom priručniku za 
popravku obavljenu lično koja su dostupna na support.beko.com. Iz sigurnosnih razloga isključite 
proizvod iz napajanja pre pokušaja bilo kakvog popravljanja. 

Popravke i pokušaji popravke od strane krajnjih korisnika za delove koji nisu na datoj listi i/ili se ne 
pridržavaju uputstava u korisničkim priručnicima za popravu obavljenu lično ili koja su dostupna na 
support.beko.com, mogli bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne mogu pripisati odgovornosti 
kompanije Beko, a koja će poništiti garanciju za proizvod. 

Zbog toga se toplo preporučuje da se krajnji korisnici uzdrže od pokušaja popravke koja nije u 
skladu sa pomenutom listom rezervnih delova, kontaktirajući u takvim slučajevima ovlašćene 
profesionalne servisere ili registrovane profesionalne servisere. Naprotiv, takvi pokušaji krajnjih 
korisnika mogu da dovedu do sigurnosnih 
problema i oštete proizvod i posledično dovedu do požara, poplave, strujnog udara i ozbiljnih 
povreda. 

Kao primer, ali ne ograničavajući se na sledeće, za popravke sledećeg moraju se kontaktirati 
ovlašćeni profesionalni serviseri ili registrovani profesionalni serviseri: motor, sklop pumpe, glavna 
ploča, motorna ploča, ekran, grejači itd. 

Proizvođač/prodavac ne može biti odgovoran ni u kom slučaju kada krajnji korisnici ne postupe 
u skladu sa gore navedenim. 

Dostupnost rezervnih delova mašine za pranje ili mašine za pranje i sušenje veša koju ste kupili je 
10 godina. Tokom ovog perioda biće dostupni originalni rezervni delovi za pravilno rukovanje 
mašinom za pranje ili mašinom za pranje i sušenje veša. 
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